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ம்க்ளீன்ஸ்‌ பெராக்ஸைட்‌ பற்‌ 
பசை யாரும்‌ காப்பியடிக்க முடி 
| யாத பிரத்யேக முறையில்‌ தயாரித்‌ 
தீது மிகவும்‌ சுத்தமாயிருப்பதால்‌ 
உலகமுழுவதும்‌ பரவியுள்ளது. 
கறைகளைப்‌ போக்கி வாஃயச சுத்‌ 
தப்படுத்‌ இ, உபயோஃடப்பதற்கு 
மணமும்‌ சுவையும்‌ உள்ளதாக 
விளங்குகிறது 

லக்ஷ்க்கணக்கான மக்கள்‌. பிரத 
இனமும்‌ காலையில்‌ மக்ளின்ஸ்‌ 
மூலம்‌ தம்‌ பற்களைச்‌ சுத்தம்‌ பண்‌ 
ஹுவதைப்‌ பழக்கப்படுத்திக்‌ 
கொண்டுள்ளனர்‌. 






வாயைச்‌ ௬த்தகரித்து 
மூச்சின்‌ நாற்றத்தை 
போக்குகிறது. 







.. உமிழ்நீர்‌ 
கெடுதலைத்‌ தடுத்து 
ஈறுகசைப்‌ பாதுகாக்கிறது. 












மேலே உள்ள கறைகளை அகற்றி 

















பற்களுக்கு இன்றே மக்ளீன்ஸ்‌, 
வண்டை வாங்குங்கள்‌. இ 
தருது 





வ்ரலக்ஷ்மிப்‌ போட்டி - ஐ 













னவ, 7 
5. 1 
LJ உலக்‌ 
ட்‌ : 
3 
ல - 
| பவத 
ஆ 
௫. ர்‌ 







1௨௧4 உ ௦௨ 669௨௦04494 94/௦0 696409 8 ப ப்‌ க இட்ட 
ந எ த ன அ 6 59 9 9/௪ 9 ௦௨ 4 ௨44, * ந 7 r+ இல தத்‌ த்த ஜே வத்‌ க்‌்‌ கத உட்டு ட்டி த்தப்ப அம்‌ அல்கு 
ப [ந ந அ 9494 6494 “௦௨௦ * ப (டட ட ர ர ர ர ச ர. 3 ப்‌ + ௪ 
* ௩.௨ ூ$ 66௦9 [A ப - [அ ன அ அ, அ. இ த [அ அக. 
> ௬ ௫-௮ ்‌ ட்‌ ச்‌ கடர ப கச்‌ & 
கஞ்‌] பச ஜு அடவு பாக்‌: 
ணய LA ன்‌ ஆ 
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பரிசுகள்‌ நிபந்தனைப்படி கியாரண்டியானவை, 
இப்போட்டியின்‌ சீலிட்ட விடை சென்னை ப்ரீமியர்‌ பாங்க்‌ ஆப்‌ இந்தியாவில்‌ 
டி.பாசிட்‌ செய்யப்பட்டுள்ள து. 


க. நிரவேசக்கட்டணம்‌ கூப்பன்‌ ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ அறா நான்கு மட்டுமே * 
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ப்‌ 
முடிவு தேதி 10-11-50 வற்றா 
1 ஸ்‌ 

1 கள்‌ பத உள்ளவர்கள்‌ இது உடையவர்களாயிருப்பாம்களென்‌ எதிர்‌ அன்பு | நோன்பு 

எப்போதுமே நிர்மலாமாயீருக்குமென்று சொல்வதற்கில்லை. மீனம்‌ வானம்‌ 

3. | இது வந்துவிட்டால்‌ நிலையே தெரியாது சிலருக்கு. | யோகம்‌ | கோபம்‌ 
டடட௨_.௨-_-_-ட்டடடடடடடடடடடபப யவை யு ணன்‌! 

4 | இவனுக்குக்‌ கணக்குத்‌ தெரியாமலீருக்குமா ?  வணிகள்‌ ; கணியன்‌ 

















அ அ, ப. ப ப ப டப பபப வவ பம்‌ 


நீண்ட வர்ணனைகளுடன்‌ கூடிய ஒரு யெரிய கதையை முழுதும்‌ ப்ப போழுது | பொறுமை 















































5 போதிய இது இருக்கவேண்டும்‌. க்‌ 
6 உடம்பு சுகமில்லாதிருக்கும்போது இதுவும்‌ சரியாக இராது. | பரி | ப்ரி 
த ட ன அனைய பட ட அ க்க அட்‌ டடடனனிட டட ஆ. 
"7 | இவனுடன்‌ யாராவது சகவாசம்‌ வைத்துக்கொள்ளுவார்களா ₹ | கள்ளன்‌ ; குல்ளன்‌ 
———— - ணை க்‌ கனை 
ல்‌ ௫ . ௪ உர ப்‌ - | wi த 
8 | முன்‌ காலத்திலிருந்த பிரதானம்‌ இப்போது இதநிகில்லை. சத்த்ரம்‌ சாந்‌ நீரம்‌ 
ல வாளை ரதத சோரா ன்னு 
ட | குழந்தைகள்‌ தவறு செய்யும்போதெல்லாமும்‌ இது செய்வது நல்லதல்ல. | தண்டித்தல்‌ மன்னி ந்ந்லி 
2 ந | வைல்‌ இர னார்‌ பனு 
10 | பெண்‌ இப்படிப்பட்டவள்‌ என்றால்‌ எந்த வரன்தான்‌ விரும்பமாட்டான்‌. | சுமதி சிம்தி 


eC mL ன்ப பணை அரனை ELT 
a ்‌ ்‌ ௬ 1 Ki வி ல்‌ ம்‌ ல்‌ 
்‌ ம்‌ ன்ற a க , வொன்‌ றுக்கும்‌ இரண்டு இரண்டு விடைகளும்‌ தரப்பட்டுள்ளன 
கட்டத்தில்‌ பத்து குறிப்புகளும்‌ அவை ஒவ்‌ } 1 தரப்‌ 
கந்த ந லிமா விடையைத்‌ தேர்ந்தெடுச்‌.து எழுதவும்‌. விடைகளைச்‌ சாதா காகிதத்இலும்‌ எழுதலாம்‌, 
அதில்‌ குறிப்பு. ம்‌ தேவையானவர்களுக்கு அனுப்பப்படும்‌. விடைகளை அப்படியே வார்த்தைகளாகவும்‌ எழுதலாம்‌. வார்த்‌ 
க்குப்‌ பதிலாக 1 2, என்ற எண்களை உப யோஇத்தும்‌ எழுதலாம்‌, £ பர்முடேஷன்‌ * (Permutation ) முறையும்‌ 
ப இத்தி 2 ச 4 
வனுமதிககப்படும்‌. 
கட்டணத்தை மணியார்டர்‌ மூல 


ஜெ வேண்டும்‌. ம. ஆ பாரததின்‌ அடிக்‌ பனிலும்‌ : 
ர்த்து வரியில்‌ வெளியாகும்‌. மானே ஜரின்‌ தீர்ப்பும்எமது நிபம்தனைகளுமேமு 
வதுமாகும்‌ நிபந்தனைகள்‌ வேண்டுவோர்‌ எழுதவும்‌. 


கூப்பனும்‌ கட்டணமும்‌ அனுப்பவேண்டிய விலாசம்‌ :- 
| i உமி கம்பெணி 
மானேஜர்‌, வரலக்ஷமி கம்‌ 
 ஸ்ரீவாஸ்‌ "" பல்மநேர்‌ 1. 0. (சித்தூர்‌ ஜில்லா) 
போட்டி, 7-ன்‌ சரியான விடை :-- 
ச க நஷக (2) கட்டடம்‌ (8) பழிமொழி (4) வாசனை (5) மானி (6) கலை (7). புத்தி 
(8) பயிற்சி (9) மனம்‌ (40) பழமை. 2221117788 
(பரிசு விவரமும்‌ ஜாபிதாவும்‌ கார்த்திகை காவேரியில்‌ ) 
9 க பிட்‌ ்‌ க்குக்‌ கூப்பன்‌ i ்‌ மம்‌ வசூலித்து அனுப்ப, எங்கும்‌ 
வை 2 பிப்‌ போட்டிகளுக்குக்‌ கூப்பன்களையும்‌, கட்டணமு சூலித்து - 
சத ங்கம்‌. நு பதாக அலகடர்கம்‌ தேவை, விவரங்களுக்கு உடனேயே எழுதவும்‌, 


மேதான்‌ அனுப்பவேண்டும்‌. ம. ஆ ரசீதும்‌ கண்‌ டி.ப்பாய்‌ கூப்பன்களுடன்‌ சேர்த்து 
கூப்பனிலும்‌ அனுப்புபவரின்‌ முழு விலாசம்‌ எழுதவேண்டும்‌, சரியான. விடை 
டிூவானதும்‌ சட்டப்படி௰்‌ கட்டுப்படுற்று 








நட வகையா வய யப ப ணை வளம்‌ வைய ணை சைவ அன்டன்‌ சன கை ஸ்‌, 4 படகை அகா கை அவைக்‌ சி 
வரலெக்ஷ்மிப்‌ போட்டி-0-முடி.வு, 
ஊலஷுமிப்‌ போட்டி நெ... 


சரியான விடை ந 
1. இர , வது வெட்‌ ர்‌ 
சி 
கி சி இ டய 
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For PALIIER BANK OF INA UID, 
ல்‌. gent, of 
மேதற்‌ பரிசு (சரியான விடைக்க) 
தலைக்கு 
ரூ. 3010-0 வீதமும்‌ 
வது பரிசு (ஒரு தப்புள்ள விடைக்கு) 
கலைக்கு 
ரூ. 7--2--0 வீதமும்‌ | 
பிரித்து வழங்கப்பட்டன. 
பரிசுத்‌துகைகள்‌ 229-50 அன்று 
அனுப்பப்பட்டன. 
பரிசு பெற்றவர்களின்‌ 
சுருக்கமான ஜாபிதா. 


டி. எஸ்‌, வெங்கடேசப்‌ பிள்ளை குளக்கரைவீ தி 
புதஅதிருப்பாகுூர்‌ திருவள்ளூர்‌ தாலுககா. டி..ஆா. 
கிருஷ்ணமூர்த்தி ஐயர்‌ பெருமாள்கோயில்‌ மேற்கு 
வடம்போககிததெரு, மதுரை. எம்‌, ராமராஜ்‌ 
சின்ன ஒபளாபுரம்‌, மதுரை ஜில்லா, ஏ. ஏ. பர 
மவம்‌ போடிகாயக்கனூர்‌. ஜி.ஆர்‌, மோதிலால்‌ 
குர்ஸாடிலேன பாலஸ்‌ ரோடு, மதுரை. ௭. கே 
விஸ்வா தன்‌ இணடுல்கல்‌, அர்‌, விஸவபது 48. 
பக்கபுசித்தெரு, கும்பகோணம்‌. டூ,ரராஜகோபா 
லன்‌ கே இ.எஸ்‌. ஸி, லிமிடெட்‌, கும்பகோணம்‌, 
எஸ்‌. கோபாலகிருஷ்ணன்‌ போர்டு ஸைஸ்கூல்‌ 
கொடவாசல்‌ டி. கே.வேணுகோபாலன்‌ மஹா 
தானதீதெரு மாயவரம்‌, ஆர்‌, குப்புஸவாமி 
பாண்டுககுடி, சஞ்சை ஜில்லா, பீ. வாஷிங்டன்‌ 
ஐ. ௭, எப்‌. ஆவடி, ஏ. தேவாதன ஐ. எ. எப்‌. 
ஆவடி, ஜி. நாகப்யா மயிலாப்பூர்‌, சென்னை. 
ம, கோபாலன்‌ கீழ்ப்பாக்கம்‌, சென. பி, வி, 
ஸரஸ்வதி ஆதம்பாக்கம்‌, பரங்குமலை. ஜே.ஜே. 
செல்லைப்யா பாலம்குள்ளம்‌, கிருமெல்வேலி. ஏ, 
கோபானை திருவனந்தபுரம்‌. கேள. உபச 
முதலியார்‌ கே, வி, குப்பம்‌, குடி.டாத்தம்‌, 9, | 
சரோஜா கன்னாட்‌ ப்ளேஸ்‌, புதுடில்லி. ஆர்‌, 
முத்துஸ்வாமி ஐயர்‌ காகபுரி, (மற்றும்‌ பலர்‌) 

[ இடகெருககடி காரணமாக முழு ஜாபிகாவை 
யும்‌ பிரசுரிக்க இயலாமைக்கு வருக துறோம்‌, 
பரிசுபெற்‌ றவர்கள்‌ எல்லோருக்கும்‌ விவரம்‌ தபால்‌ 
மூலம்‌ அறிவிக்கப்பட்ட து, மானேஜா] 

TT 





மாதவிடாய்‌ ; 


சகோதரிகளே ! எமது “ சும்பகி-ரேசனி ”” 
என்ற மருந்தை உபயோூ த்தால்‌, மாகு 
வெளியீட்டை  ஒழுங்குபடுத்துவதுடன்‌ 
எவ்வளவ நாட்பட்ட தொந்தரவாக இருப்பி 
னும்‌ நிவா க இிசெய்யும்‌. கங்கறறது. 
100-௧ 100 பலன்‌ நிச்சயம்‌. 


விலை ரூ. 6/- தபாற்செலவ ரூ. 0-74-0. 


கர்ப்பத்தடை : 


“ தம்பதிசகா” நீங்கள்‌ விரும்புகிறபடி 
கர்பப.ததடைக்கு உதவுகிறது. இமை 
அடையாது: 809 வருடங்களாக எல்லோ 
ராலும்‌ உபயோூக்சப்படுகிறது. பலர்‌ 
நன்மை அடைக்‌ இருக்கன்‌ றனர்‌. 


பூரண கர்ப்பத்‌ தடைக்கு. ரூ. 6-0-0 
6 மாத காலத்‌ தடைக்கு ரூ. 8-0-0 
தேபாற்‌ செலவு ரூ. 0-140) 


வீரியம்‌, யெனனவனனைம்‌: 


உடல்‌, மனம்‌ இரண்டிற்கும்‌ “மதன விலாஸ்‌ 
ரஸாயளம்‌” சிறந்த டானிக்‌. மயக்கம்‌, 
சோர்வு, நரம்புத்‌ களர்ச்சி, மறதி, அஜீ 
ரணம்‌ முதலியவைகளுக்குக்‌ கைகண்ட 
மருந்து, சோர்வடைந்து மாணவர்கள்‌, 
மூளை. வேலையில்‌ ஈடுபடும்‌ கவிஞர்கள்‌, மண 
வாழ்க்கை கொடங்கிய காதலர்கள்‌ இவர்‌ 
களுக்கு இந்தடானிக்‌ ஓர்‌ வரப்‌ பிரஸா தம்‌. 


விலை ரூ. 8-0-0 
விரைவாதம்‌ 


குடல்‌ இறக்கம்‌, யானைக்கால்‌, இல்‌ 
வாதம்‌, வீக்கம்‌ வலியுடன்‌ கூடிய தாயினாும்‌, 
எத்தனை காட்பட்ட தாயினும்‌ ஒரு வாரத்‌ 
இல்‌ திசசயம்‌ குணமளிக்கும்‌ எமது ஆயுர்‌ 
வேத முறைப்படி தயார்‌ செய த “ஸம்ஸநதி”. 
ஓா முறை உபயோகித்துப்‌ பாருங்கள்‌! 


விலை ரூ. 4-8-0 அபாற்செலவு ரூ. 0-140 


KAVIRAJ M: KAVYATIRTHA (c.M.) 
20) Cornwallis Street, CALCUTTA-6. 














கமர்ஷியல்‌ பாங்க்‌ லிமிடெட்‌ 


கல்கத்தா 
அதிகாரம்‌ பேற்ற மூலதனம்‌ ஞூ. 8,00,00,000 
வழங்கி வாக்களிக்கப்பட்ட மூலதனம்‌ க கூ. 4,00,00.000 
சேலுத்தப்பட்ட மூலதனம்‌ க ளு. 2,00,00,000 
ரிஸர்வ்‌ நிதி அ ரூ. 52,50,000 
டைரக்டர்கள்‌ 


G. ம]. பிரலா-சேர்மன 


ஈஸ்வரி ப்ரஸாத்‌ கோயென்கா ரமண்லால்‌ ஜி. ஸரையா 
(வைஸ்‌-சேர்மன்‌ ) (வைஸ்‌-சேர்மன்‌ ) 
ஆநந்த சரண்லா மோஹன்லால்‌ 1), ஷா 
பைஜ்நாத்‌ ஐலான்‌ மோதிலால்‌ தபூரியா 
கோவிந்தலால்‌ பங்கூர்‌ நவீன்‌ சந்த்ர மபட்லால்‌ 
மதன்மோகன்‌ ந. ரூயியா P. D. ஹிமத்சிங்கா 


மஹாதேவ்‌ 1. தஹானுகார்‌ 8. L. கோபனி 


ஜெனரல்‌ மானேஜர்‌ 
B. T. தாகூர்‌ 


இந்தியாவிலும்‌ பர்றாவீலும்‌ உள்ள முக்கிய நகரங்களில்‌ 
70 பிராஞ்சுகளுக்கு மேறும்‌, உலகெங்கும்‌ சேவை செய்யத்‌ 
திறமை மிக்க ஏஜன்ஸி வசதிகளும்‌ உள்ளன, 


fr 


ரரி IN ஈரி Mm we cc A) மய்ய Mt mir TE 


பரிசு ரூ. 1000 % 


(ஒரு நூதன கண்டு பிடிப்பு) 
மாரா மோதிரம்‌ 


இந்த மோதிரம்‌ அபூர்வ மந்திர சக்தியுடன்‌ 
தயாரிக்கப்பட்டது. இது ஆச்சரியகரமான வேலை 
களைச்‌ செய்கிறது. எவரேனும்‌ இம்மோதிரததை 
அணீம்‌ துகொண்டால்‌ எவ்வளவு கஷ்டமான காரிய 
மாக இருந்தாலும்‌ அல்லது தடுக்க முடியாத விபி 
தாகஇருந்தாலும்‌ வெற்றி பெறுவர்‌. அது உங்களை 
எல்லாவிதமான ஆபத்துகளினின்றும்‌ வியா திகளி 
லிருந்தும்‌ காப்பாற்றும்‌. துர்கிரஹங்களின்‌ தொம்‌ 
தாவு நீங்கும்‌. இம்மோதிரத்தை அணிபவர்‌ தன்‌ 
காதலரை (அவரானாலும்‌ அவளானாலும்‌ சரி) சுலப 
ட்‌ மாக வசப்படுத்தலாம்‌, அவரானாலும்‌ அவளானா 
லும்‌ உங்களுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு, தன்‌ செய்கைக்காகப்‌ பச்சா தாபப்படுவாச்‌. நீங்கள்‌ 
காதல்‌ உத்தியோகத்தில்‌ வெற்றிபெற்று ஏராளமான சம்பத்தையும்‌ அடைவீர்கள்‌. 
இம்மோதிரம்‌ உங்களுக்கு ஓரு மெய்க்காப்பாளனாக உதவும்‌. . இதை ஒரு முறை 
பரீட்சித்து இதன்‌ ஆச்சரியகரமான பலன்களை முதல்‌இரவே காணுங்கள்‌, விலை 
ரூ. 115-0 ஸ்பெஷல்‌ ரூ. 8-0-0 மிக்க சக்தி வாய்ந்தது ரூ 8-150, 
போஸ்டேஜ்‌ தனி. பலனளிக்காவிடில்‌ வீலை திருப்பியளிக்க ப்படும்‌. 
Principal, 


SHINING MESMERISM HOUSE (C.K.) 
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பிரிய சகோதரிகளே! 

, கான்‌ ஓர்‌ கர்ஸ்‌ அல்ல, டாக்டரும்‌ அல்ல. எனக்கு வைத்தியமும்‌ தெரியா து, நானோ 
உங்களைப்போல்‌ ஓர்‌ குடி.த்தனப்‌ பெண்‌. எனது கல்யாணமான ஒரு வருடத்திற்குப்‌ பின்‌ 
துர்ப்பாக்கியத தினால்‌ விகோரியாவும்‌ (வெட்டை) சூதக வியாதியும்‌ எற்பட்டு விட்டது. 
மாதவிடாய்‌ நின்று விட்டது. அவ்வாறு ஏற்பட்டாலும்‌ மிகுந்த வேதனையுடன்‌ சொற்‌ 
பமாகவே வெளி வம்தது. வெள்ளை கீர்‌ (ஸ்வேதப்ரதர்‌) அதிகம்‌ வெளி வருவதால்‌ தினம்‌ 
தினம்‌ மிகவும்‌ பலவீனம்‌ அதிகரித்துக்‌ கொண்டு வந்தது. முகம்‌ வெளுத்து விட்டது. 
வீட்டு வேலை செய்யவும்‌ முடியவில்லை. எப்பொழுதும்‌ தலை கிறுகிறுப்பு இருந்து வந்த து. 
இடுப்பு வலியும்‌ ஏற்பட என்‌ சரீரமே கெட்டு விட்டது. என்‌ கணவர்‌ காற்றுக்கணக்‌ 
சான ரூபாய்‌ செலவு செய்து மருந்து வாங்கிக்‌ கொடுத்தும்‌ பலன்‌ இல்லை. இரண்டு ஆண்‌ 
கன்‌ மிகுந்த அக்கதனுட்ன ஓடி மறைக்கன. கல்ல காலமாக ஒரு காள்‌ ஓர்‌ சந்நியாசி 
பிச்சைக்காக என்‌ வீட்டு வாசலில்‌ மின்று கொண்டிருக்கார்‌. கான்‌ பிச்சை போட வெளி 
பீல்‌ வம்ததும்‌ அவா என்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்து, “அம்மா, உனக்கு என்ன வியாதி? இந்த 
வயதிலேயே உன்‌ முகம்‌ பஞ்சு போன்று இருக்கே?! என்றார்‌. கான்‌ முழு விருத தாம்‌ 
தங்களை யும்‌ கூறினேன்‌. அவர்‌ என்‌ கணவரைக்‌ கூப்பிட்டு ஓர்‌ மருந்து சொன்னார்‌ ன்‌ 
மருந்தை 15 தினங்கள்‌ சாப்பிட்டதும்‌ என்‌ முழு வியாதியும்‌ தீர்ந்து விட்டது. ஆண்டவன்‌ 
அருளால்‌ இப்பொழுது தான பல குழந்தைகளுக்குத்‌ தாயாக இருந்து வருகிறேன்‌. இம்‌ 
மருக்தினால்‌ நூற்றுக்கணக்கான பெண்களுக்கு கன்மை செய்தும்‌ வருகின்‌ றன்‌. இந்த அர்‌ 
புத மருந்தை இக்கொடிய சோகத்தினால்‌ வாடும்‌ என்‌ சகோதரிகளின்‌ உண்க தார 
அசல்‌ விலைக்குக கொடுத்து வருகிறேன்‌. ஆண்டவன்‌ எனக்குப்‌ போதிய செல்வம்‌ அளித்‌ 
டன. இதன்‌ மூலம்‌ கான்‌ லாபம்‌ சம்பாதிக்க விரும்பவில்லை. ஒரு பெண்ணி டு 
ன நட பத்து அசல்‌ விலை ரூ. ப ண்ட [ரூபாய்‌ இரண்டு அணா பதினான்கு]. தபால்‌ 

இத்துஷ்ட ரோகத்தினால்‌ பீடிக்கப்பட்டவர்கள்‌ உடனே ௪ ங்கள்‌ 
மருக்து தயாரிக்கப்பட்டு வி. பி. பி. மூலம்‌ அனுப்புறேன்‌. தரிகக் , 
விலைக்கே மருந்து கொடுக்கப்படுகிற து. அவலம்‌, கவிக்கு தெல்‌ தொத்து தல்‌ 
என்னிடம்‌ மருர்து. உண்டு. மற்ற வியாதியைப்‌ பதறிய மருந்திற்கு எழுதற்க. து 
Shrimati. BIBI CHARAN PIARI 


Sant Nagar (C. K.) Jullundur City 


ப 


ட 


ஜி 
List of Prize Winners in Contest No. 35:— (1) 5, 8, Singh Reyat, Jamshedpur, 
(2) T. K. Menon, Tirupanilluiah, (3) G. Choudhary, Bangalore, (4) S. R. Prasad, 
Basti, (5) P. Raman, Mayavatam, (6) L. V. Rao, Chitaldrug, (7) Velayutham, 
Kumbakonam. (8) M. Syed, Bihar. (9) H. R. Srivatsva; Kanpur. (10) N. Sivana- 
yam, Travancore. (11) M.S. Hode, Champaran. (12) S. S. Bahadur, Poona. 
(13) P. S: Rao, Vajayavada. (14) S. R. Chopra, Meetut. (15) A. V. N. Reddy, 

A Hyderabad Dn. (16) 58, Factory, 5, Travancore. (17) S. K. Singh, Sahatanpur, 
(18) Dwarakriath, Kasmete, (19) Md. Afague, Darbhanga. (2௦) V. R. T. Singh, 
Ludhiana. -(21) J. S. Narayana, Lucknow (22) P. A. Swamy, Bezwada. (23) 
.B. Lal, Pathankot. (24) Baboobai, Bilaput. (25) Kapur, Madras-16 and 42 others 
in addition to these 3 persons 2nd prize 42 persons 3rd prize and 8 persons 5th 
prize. Full details will be published in the Rainbow dated 10—10—50. 


ரூபாய்‌ 25,000 பரிசு 














ரிஜிஸ்டர்‌ நெ. 249 போட்டி நெ. 37 
M/S. Premier Bank of India Ltd..ல்‌ சல்‌ செய்து வைக்கப்‌ த படலம்‌ படத 
பட்டுள்ள சரியான விடை அவர்கள்‌ அங்கீகாரத்தின்‌ 221 551221 57. 
பேரில்‌ பிரசுரிக்கப்படும்‌. முற்றிலும்‌ சரியான விடை | ௮2 | அ 
அனுப்புபவர்களுக்கு முதல்‌ பரிசு ரூ. 12,000. முதல்‌இரண்டு 2217 1 2 
வறிசை சரியான விடைக்கு, இரண்டாம்‌ பசிசு ரூ. 2000. ததி] 571 தத] 3 
( மேதல்‌ ஒரு வரிசை சரியான விடைக்கு மூன்றும்‌ பரிசு ரூ. பவ நண எம்‌ மிப ஸ்கை டட. 
9000. முதல்‌ மூன்று நம்பர்‌ சரியான விடைக்கு மான்காம்‌ ததக தட ஸ்‌ 5 
பரிசு ரூ. 2000/- முதல்‌ இரண்டு ஈம்பர்கள்‌ சரியான விடை நால்‌ மற ச்‌ உறும்‌ ம 
[ க்கு 5-ம்‌ பரிசு ரூ. 1,000.ம்‌ அளிக்கப்படும்‌. எங்கள்‌ ஸீல்‌ பவன்‌ இத்து 
வைத்த விடைகள்படி எல்லாம்‌ சரியாக இருக்கவேண்டும்‌, ன? அதி தத்‌ 
Agen, faire 
( முடிவு தேதி 27-10-50 விடை, 11-11-80 
‘ & கூபன்‌ கொண்ட ஸெட்‌ 1-க்கு கு. 6/- . 
{ 222 விடைகள்‌ கண்டுபிடிக்கும்‌ வீதம்‌ - 20 முதல்‌ 69 வரையுள்ள எண்களைக்‌ 
| | | மும்‌, குறுககாகவும்‌, எப்படிக்‌ கூட்டினாலும்‌ 222 வரும்படியாக அமைக்க 
வேண்டும்‌. ஒரு எண்ணை ஓரே தடவைதான்‌ உபயோகிக்கவேண்டும்‌. 
| | | விதிகள்‌:- தனி வெள்ளைக்‌ சாகிதத்தில்‌ தேவையான கடடணததடன 
எத்தனை கூப்பன்கள்‌ வேண்டுமானாலும்‌ எழுதி அனுப்பலாம்‌. ஒவ்வொரு 
| | | _| கூப்பனிலும பெயர்‌, விலாசம்‌, எண்கள்‌ எல்லாம்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ விளக்கமாக 
| எழுதப்படவேண்டும்‌. பிரவேசக்கட்டணத்தை கிராஸ்‌ செய்த போஸ்டல்‌ 
| Ha ஆர்டர்‌ மூலமாகவோ அலலது மணியார்டா மூலமாகவோ ளர்‌ 
ட்டர்‌ 5 சீ கூபன்களுடன்‌ சேர்த்து அனுப்பவேண்டும. வருலுக்குத்‌ தகுர்தபடி, பரிசு 
{ லர சன்னி அக்க வரட்டு க்ரில்‌ மரனேஜர்‌ தீர்ப்பே முடிவான; சட்டபர்வமாயக்‌ கட்டுப்‌ 


படுவதுமாகும்‌. போட்டி முடிவு RAINBOW மாதமிருமுறை பத்திரிகையில்‌ பிரசுரிக்கப்படும்‌, அல்லது 
4 அணா ஸ்டாம்பு அனுப்பினால்‌ வீடை அனுப்பப்படும்‌, ! 
க.பன்கன்‌ அனுப்பவேண்டிய விலாசம்‌2- 


THE RAINBOW COMPETITIONS No. 37, 306 (6), Mint Street, MADRAS-I. 











cm ல்‌ 
ரிஜிஸ்டர்‌ நெ. 849 ரூபாய்‌ 25,000 பரிசு போட்டி, கெ. 88 
சரியான விடை Premier Bank Of India Ltd. Madras-es சீல்‌ செய்துவைக்கப்பட்டுள்ளது. (மற்றவை 
மேலே கூறப்பட்டுள்ளது போல்‌), முடிவு தேதி கீத ன்‌ ந. அ 7—11—50 
பிரவேசசட்டணம்‌ கூபன்‌ க்கு ரூ 1/- 6 கூபன்‌ கொண்ட ஸணெட்‌ க்கு சூ. 0/[- 
பூ ஸீடைகள்‌ கண்டுபிடிக்கும்‌ விதம்‌: 49 முதல்‌ ச வரையுள்ள எண்களை 
226 _., கொடுக்கப்‌ பட்டுள்ள கட்டங்களில்‌ எப்படிக்‌ கூட்டினாலும்‌ 2௦0 வரும்படி 


| | | அமைக்கவேண்டும்‌. ஒரு எண்ணை ஒரே தடவைதான உபயோகிக்க 
ஃ 








| ஞ்‌ ஆனு வேண்டும்‌. மற்ற விபரங்கள்‌ மேற்கூறியதுபேசல்‌. 


கூபன்கள்‌ அனுப்பவேண்டிய விலாசம்‌; 





| - | A The Rainbow Competitions, No. 38, 
இ 306, (6) Mint Street, Madras-l 
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பிரவேசக்கட்டணம்‌:- கூபன்‌ 1-க்கு ரூ. 1/- 
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்‌ 








குழந்தைப்பருவத்துல்‌ 
முகஸ்பமான சுகத்தைத்‌ தரும்‌ 
வுட்வார்ட்‌ வைத்‌இயனின்‌ . 
“இரைப்‌ வாட்டர்‌ ” 
என்னும்‌ மருந்துத்‌ திராவகம்‌ 
குழந்தைக்கு 
ஆரோக்கியத்தைத்‌ தரும்‌ 
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ச - தரம்‌ 7, T. KRISHNAMACHARI & Co. 
112A, Lingha Chetty Street, — டே, MADHAS. ' 





பொருளடக்கம்‌ 








ளிக்ருதி மலர்‌ 10 | | ஜிபிபசி இதற்‌ 3. 

விடுமுறை ஞு 9 
ஸ்ரீதரம்‌ குருஸ்வாமி 

மடல்‌ பெரிது ளி வஸு ௮ 
என்‌. சுப்பிரமணியன்‌ 

பட்டின ததார்‌ பன 17 
ஞானம்‌ இ 


ஞானியும்‌ மேனையும்‌ 29 


எம்‌. எஸ்‌. சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ 


பலி ஸ்‌ றி 


முகவை ஜி. எஸ்‌. மணியம்‌ 


போதுமே இந்தக்‌ கெளரவம்‌ னி 42 
வாசவன்‌ 

விமோசனம்‌ ர்‌ 49 
மோஹனாம்பாள்‌ ரங்கநாதன்‌ 

ஜெய ஸேசம்காக்‌ (தொடர்‌ கதை) ல 08 
கே, எம்‌. முன்ஷி 

பெண்களுக்கு மட்டும்‌ ந 81 
ஏிபாலி செள தீரி- சாரி 

மணல்‌ மேடு ட 85 
மாராச்‌ 

புகலிடம்‌ ல்‌ 89 
கே, வி, கே. 

காகிதத்‌ தொழிலின்‌ வளர்ச்சி es 99 


௮. வேணுகோபாலன்‌ 


குறிப்பு? 
காவேரியில்‌ வெளியாகும்‌ 
கட்டுரைகளிலுள்ள பெயர்‌ 
கள்‌ கற்பனைப்‌ பெயர்கள்‌, 
அவைகளில்‌ அடங்கிய அபிப்‌ 
பிராயங்களும்‌ அவற்றை 
எழு தியவர்களுடையனவே த 
அவைகளுக்குப்‌ பத்திரிகா 
ரியர்‌ பொறுப்பாளியல்ல. 


















கண்டல்‌ இப பப்‌ படம்‌ ந ல்‌) gs Senet Sas த்‌ 9 அத்‌ A 1 = oi 
எம்‌ ல ககன ந 42 அனி அஃ ed 5 த்‌ சீ: டர்‌ பதக 62 டட சட்ட ஷி (மல்‌ 3. வ! 4 ்‌ த்தன ந்து ந்‌ ல்கள்‌ ன ட ட 
% அனி ணன வட்ட. அலிக்கு | TN ட ப தசாப்த ங்‌ அர்த்த nis 2] ri அ அதத 3 ர 1 ட கவல்‌ ர ம்னு பல கவல்‌ த்‌ 
STS DTD TE SD mT a a UE oS NL LE i er Ng 
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ஜயாவளி வெருமதககர்‌ றத்தை? ந 


௧௧௧922006௧ 
௪௦40000259 

௧௧௧௨28௦௦0௦0௪௨௦௧ 

99922600060245 


எங்கள்‌ கைக்‌ கடிகாரங்களே ! 


உறுதியான வேலைப்பாடுடன்‌ கூடியதும்‌, நீடித்து உழைப்‌ 
- பதும்‌, உத்தரவாதமுள்ள தும்‌, உங்களுக்குத்‌ திருப்தி 


யளிக்கக்கூடியதுமான பலவிதமான கைக்கடிகாரங்கள்‌; 
வாட்சுகள்‌, இளாக்குகள்‌, டைம்பீஸ்கள்‌ நவீன மோஸ்‌.கரில்‌. 
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=f ஏராளமாக நேரில்‌ தருவித்து நியாயமான விலைக்கு விற்று 

இ வருகிறோம்‌. உங்கள்‌ சேவைக்கு நேரில்‌ எங்கள ஷோ 
2 ரூமுக்கு விஜயம்‌ செய்யுமாறு கேட்டுக்கொள்ளுகிறோம்‌ 6 
ட எங்கள்‌ ரிப்பேர்கள்‌ பிரசித,திபெற்றவை. 5 
2: ஏச்‌.ஏம்‌.வி., கொலம்பியா, மிராமபோள்கள்‌, ரிகார்டுகள்‌ :: 





எல்லாம்‌ எங்களிடம்‌ எப்பொழுதும்‌ கிடைக்கும்‌. 
ஓஒ © i 
. தனம்‌ & கம்பெனி 
21. ராயப்பேட்டை ஹை(ராட்‌ கட்டட .. $ஷோரும்‌ (காட்சி அறை) 
மதராஸ்‌-14 ப 
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29909999090 
6௦௦63௦ ௦00௦௦௧ 
9007000989000 


200100009005 
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164, ிரொடீஸ்‌ ரோட்‌, மயிலாப்பூர்‌ ்‌ 
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௪௯. 


பியூரிடி பார்லி எட்டு ட்‌ 
_மடங்கு அதிக வேலை புரியும்‌ 


ஆட பியூர்டி பார்லியில்‌, அரிசிபார்லீயீல்‌ நற்ருணம்‌ பூராஏம்‌ சத்து 
2] மிருந்த வகையில்‌ அடங்கியுள்ளது. ஒரு ஸ்பீல்‌ பியூரிடி 
| பார்லி, பிட்டு. .ஸ்பூன்‌ அரிசி பரர்லிக்கு சமமானது. தவிர 
ட அறு எப்பொழுது எரங்கினாலும்‌ புத்தம்‌ புதிய நிலையில்‌ “இருக்‌ 
கும்‌, ஏனெனில்‌ அறு: காதர முறைப்படி விகிடப்பட்ட 
| டூவ்கவில்‌ கிடைக்சிவ்ற்து, இருபதே நிமிஷங்களில்‌ ருரிமிருந்த 
8௫4 ந்யரரிக்கலம்‌. சீக்கிரமர்க பார்லி ளாட்ட1 தயாரிப்‌. 
1 கு உல்பூல்‌ தட பியரி பாரர்மியை 
சிறிது ஐலத்நுடன்‌ மரக கரைத்து, டம்ஏர்‌ ஜல வ்‌ 
இத்து நிமிஷம்‌ கெர்த்க்கல கக த ட்‌ வ்‌ = ற்துட 
ெவ்டியதுதரன்‌. டிக்கு 
ர. ஏற்றபடி உப்பு, சக்கரை 
... கல்லறு ஏலியிச்சை ஏலம்‌ 
-. செர்த்துக்தொல்லாம்‌. 
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தீ 2 
அட்லாண்டிஸ்‌ (ஈஸ்ட்‌) லி 


கணா. 


மிடெட்‌-தபால்‌ பெட்டி 664, கல்கத்தா... 





விக்றாதி மலர்‌ 10. 





“சென்‌ நிடுலீ ரெட்டுத்‌ திக்கும்‌ கக்ச்‌ 
செல்வங்கள்‌ யாவும்‌ கொணர்ந்திங்கு சேர்ப்பீர்‌-”'பார தியார்‌ 


ஐப்பசி இதழ்‌ 3 








விடுமுறை 


ஸ்ரீதரம்‌ குருஸ்வாமி 


இத்காயவிமான தீ தாக்குதல்‌ இங்கலாம்‌ 

இல்‌ மும்முரமாக இருக்ககாலம்‌. 
அதில்‌ கஸ்ட்‌ பாங்க்‌ விடுமுறை. 
லண்டனிலிருந்து கிரள்திரளாக ஜனங்‌ 
கள்‌ வெளியேறும்‌ வழக்கம்‌ அதற்காக 
கின றுவிடவில்லை. வெகு நாளாக இதற்‌ 
கென்று சேமிதது வைதீதுக்கொண்டிருக 
கும்‌ பெட்ரோலை ஊற்றிக்கொண்டு கார்கள்‌ 
புறப்படுகின்றன. மேலே குண்மொரி 
எப்போது பெய்ய ஆரம்பிக்குமோ தெரி 
பானு, அபாயசீசங்கு எந்த கிமிஷமும்‌ 
அலற ஆயத்தமாக இருக்கிறது. கூட்‌ 
ட,கீதில்‌ இடிகீதுதிதள்ளி மேலே புகுந்து 
போகும்‌ ஜனங்களுக்கு அதை யெல்லாம்‌ 
பற்றி அன்றைக்கு அக்கறை இல்லை. 
இனமும்‌ வேலை செய்யும்‌ வட்டாரத்தை 
விட்டு வெகுதூரம்‌ வெளியே போய்விட 
வேண்டும்‌ ஏன்ப€கு அவர்கள்‌ குறி. 
எந்தக்‌ காரியம்‌ தடைப்பட்டாலும்‌ விடு 
முறை தடைப்படலாமா? அவர்களுள்‌ 
தமாஷ்‌ பேர்வழிகளும்‌ உண்டல்லவா? 
ஊர்வலங்களில்‌ பிரசாரக்கொடி அல்லது 
விளம்பரக்கொடிகளைப்‌ பிடித்துச்‌ செல்வ 
தைப்போல்‌, இதிலும்‌ அங்கள்‌ கருத்துக்‌ 
களை வெளியிட அவர்களுக்கு இடமிருக்‌ 
கிறது. கரரில்போனால்‌ மரத்இரம்‌ சீக்கிர 
மாகப்‌ போய்விடமுடியுமா 7 சந்து 
நிறைந்த இடங்களில்‌ மையைவிட 
மெதுவாக ததான ஈகரமுடியும்‌. அருதக 
கரரகளில்‌ ஒன்றில்‌ ஏதோ எழுதியிருக 


கிறது. நம்பர்‌ பிளேட்டைப்போல ஒரு 
தகடு, 'ஞஅக்கே நெடுக்கப்‌ பேரகும்‌ 
ஜனங்கள்‌ அகைக்‌ கவனிக்கிறாகள்‌. 


அதல்‌ என்ன எழுதியிருக்கிறது? * ஹிட்‌ 


லரே அரைக்கணம்‌ பொறும்‌ / ” (Half a 
mo," Hitler! அதாவது, “ உம்முடைய 
ஸாம்ராஜ்ய விஸ்‌ தரிப்பு, கீ இட்டததுற்கு 
எவ்வளவோ அவகாசம்‌ இருக்கிற து, 
ஹிட்லரே ! என்னுடைய விடுமுறை அப்‌ 
படி.யில்லை. இதை கான உடனே முடித்‌ 
துக்கொள்வ தற்கு உம்‌ அனுமதி தாரும்‌?” 
என்று அரத தம. இவவளவு ஈகைச்சுவை 
உள்ள தாட்டினரையா ஹிட்லர்‌ வெல்ல 
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சனிக்கிழமை பிற்பகல்‌ நகர எல்லைக்‌ 
குள்‌ உள்ள அ௮.குதனை உழைப்பாளிகளும்‌ 
புறப்பட்டுவிடுகிறார்கள்‌. குறித்த ஓரி 
டம்‌ வரை ரெயில்‌ வண்டி அல்லது பஸ்‌. 
அ தற்கப்பு றம்‌ கால்நடை. எங்கே போனா 
லும்‌ தங்குவதற்கு வீடுதி; உணவ, 

படுக்கை, ஞாமிற்றுக்கிழமை மாலை 
வரை வீட்டு நின்வோ தொழிற்சாலை 
நினைவோ வராது: ஞாயிற்றுக்‌ இழமை 
இரவு இந்தப்‌ பிரவாஹம்‌ ஈகாத்கை 
கோகஃகி, நானகு பக்க த்திலிருட் தும்‌ இரும்‌ 
பும்‌. க¥ைததுப்‌ படுத்ததும்‌, பொழுது 
விடிவது கரன்‌ தெரியும்‌. அலுப்பு அத்‌ 
தனையும்‌ இர்நீ துவிடும்‌. அடுத்த ஐக்‌தரை 
கான ௮ஸுரர்கள் போல்‌ உழைக்கலாம்‌. 


வெகு தூரம்‌ இப்படிக்‌ கும்பலோடு 
கும்பலாகப்‌ போக மனம்‌ இல்லையர7 
இரண்டொருவர்‌ சேர்ந்து கொள்ளலாம்‌. 
ஒரு சிறு கூடையில்‌ சற்றுண்டியும்‌ 
பானங்களும்‌ எடுதீதுக்கொள்ளலாம்‌. 
காலையில்‌ புறப்பட்டுக்‌ கால்‌ கடுக்கும்‌ 
வரை நடக்கலாம்‌. ஓரிடத்தில்‌ தங்கி, 


சிற்றுண்டி அரறாம்‌தி இனைப்பாறிப்‌ பிற்கு 
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வீடு திரும்பலாம்‌. உழைப்பினால்‌ உடல்‌ 
சோர்ந்து விழும்போது மனம்‌ கெளிவடை 
றது. மனமும்‌ உடலும்‌ வண்டியில்‌ 
பூட்டிய காளை ஜோடி. மன இற்கு. மாகு 
இரம்‌ வேலை கொடுக்கிறோம்‌; தாற்றுக்குச்சி 
போட்டு அகை விரட்டுகிறோம்‌. அதே 
அளவிற்குப்‌ பிறகு உடலையும்‌ அடித்துத்‌ 
ஆரா ததினால்‌ தேக ஆரோக்கியம்‌ என்னும்‌ 
வண்டி ஸமமாக முனனேறஹறும்‌. 


வருஷம்‌ முழுவதும்‌ வயிற்றைக்‌ கட்டி 
வாயைக்‌ கட்டிப்‌ பணம்‌ சேர்த்து, ஒரு 
பகுது நாள்‌ விடுமுறையில்‌ ௮த்தனைபண க்‌ 
தையும்‌ வாரியிறைப்பது ஈல்லகாகுமா 2 
என்னும்‌ இந்தக்‌ கேள்விக்கு ]... 
பரிஸ்ட்லி பதில்‌ சொல்கிறார்‌: “அப்படிச்‌ 
செலவழியும்‌ அந்தப்‌ பணமும்‌ காலமும்‌ 
என்னுடையதல்ல / இருந்தாலும்‌, சொல்‌ 
கிறேன்‌. தினசரி வாழ்க்கையில்‌ கொஞ்சம்‌ 
அதிகப்படி பணம்‌ செலவிட்டால்‌ 
வாழ்க்கை ஏவ்வளவோ செவ்வையாக 
இருககும்‌. அப்போது ஆகஸ்டில்‌ செல 
விடப்‌ பணம்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌, ஸெப்டம்‌ 
பாமுதல்‌ ஜல்‌ வரை இன்னும்‌ அதிக 
மஃழ்சசியோடிருக்கலாம்‌. அது மாத்திர 


மல்ல, பத்துநாள்‌ விடுமுறை காலத்திற்‌ 
காகப்‌ பெரும்பாலோர்‌ போகும்‌ இடங்‌ 
களில்‌ துங்கும்‌ இடத்திற்கு வாடகை 


௮ இகம்‌, வாங்கும்‌ பண்டங்கள்‌ விலை 
கிராக்கி. ஆகையால்‌ செலவிடும்‌ பணத்‌ 
இற்கு க்தகுக்க மதிப்புக்‌ கடைப்ப இல்லை. 
ஜனங்கள்‌ இந்த வகையில்‌ ஏமாந்தே 
போகிறார்கள்‌. ப்லாக்பூல்‌ (Blackpool) 
போனற இடங்களில்‌ வரும்‌ ஜனக்கூட்டம்‌ 
எகா ஓரளவு குஷியாகத்தான்‌ இருக்‌ 
றது. ஆனால்‌ அதே பணத்தை அவர்‌ 
கள்‌ தங்கள்‌ சொக்க வீட்டில்‌, சொந்த 
ஊரில்‌ செலவிட்டால்‌ அகே ௦ தாகைக்கு 
அவாகள்‌ அதிக நன்மை பெறலாம்‌. 
மூனா சத்துவ சரஸ்‌இரப்படி. இதைப்‌ 
போன்ற விடுமுறை எப்போது தகேவை, 
யாருக்குத்‌ கேவை! ஒருவருடைய சொர்க 
வாழ்ககை வறண்டு சோபையற் று இருக்‌ 
தால்‌, வறுமையால்‌ சூன்யமாக க்தோன்‌ றி 
னால்‌, அதற்கு மாற்று எது? ஒரு பத்து 
நாள்‌ தாம்‌ வேற்று மனிதர்‌ போலவும்‌, 
பணத்தை லக்ஷியமில்லாமல்‌ செலவிட்ம்‌ 
கூடியவாபோலவும்‌, ஈடிப்பதுதான்‌...... ள்‌ 
பிறருக்குப்‌ பணிவிடை செய்தே வயிறு 
வளர்க்கும்‌ ஒருவர்‌, நாலுபேர்‌ தமக்குப்‌ 
பணிவிடை செய்யவும்‌ தாம்‌ அவாகளுக 


குக்‌ கூலியும்‌ வெகுமதியும்‌ அரவும்‌ ஸக்தாப்‌ 
பம்‌ கிடைக்கும்போது, அதனால்‌ தம்‌ உள்‌ 
ளத்தில்‌ முன்பு உண்டாயிருக்கும்‌ ஏக்கம்‌ 
நீங்குவைப்‌ பார்க்கிறார்‌. இக்‌தவித தீதில்‌, 
விடுமுறைக்‌ காலத.தில்‌ அவா பணத்தை 
அளளி சுவது அவருக்கு உண்மையி 
லேயே ஒரு தேவையைப்‌ பூர்‌ ,த.இசெயவ. 
தாக ஆகிறது என்கிறா£ பரீஸ்ட்லி, 


விடுமுறைக்‌ காலத்தில்‌ கடற்கரைப்‌ 
பட்டினங்கள்‌ போனற ஸு ஈகவாசஸ்‌ கலப்‌ 
களுக்குப்‌ போய்‌, ஹோட்டல்களில்‌ தங்கி, 
இரவெல்லாம்‌ நடன சாலைகளில்‌ கழித து, 
மதுபானம்‌ போனற வகைகளில்‌ பண த 
தைக்‌ கரைத்துப்‌ பிறகு விடு இரும்பும்‌ 
பெரும்பான்மையோரைக்‌ குறித்தது இந்த 
விவரம்‌. மேனாட்டுப்‌ பண்பாடு இந்த 
முறையை அங்கே வளர்த்திருக்றெது. 


நம்‌ நாட்டில்‌? 


மன்னார்குடியில்‌ தெப்பம்‌, இருவீழிமிழ 
லையில்‌ ரிஷபவாஹனம்‌, ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ 
௪ி.த.தஇிரை தேர்‌ என்று அங்கங்கே ஜந்து 
மைல்‌ பத்துமைல்‌ வட்டாரத்‌ இல்‌ உள்ள 


சிவவிஷ்ணு ஆலய உற்சவங்களும்‌ இராம 
தேவதை கோயில்களில்‌ காப்புக்கட்டி 
நடத்தும்‌ திமிதி, நாடகம்‌, பூசசொரியல்‌ 


போன்ற வைபவங்களும்‌ ஜனங்களை 


கர 
ஷி. தவண்ணம்‌ இருககும்‌. ட காழிற்‌ 
சாலையில்‌ விடும்‌ விடுமுறையைப்‌ பொறுத்‌ 


ததல்ல கிராமவாசிகளுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ 
இவ்வகை உல்லாஸப்‌ பிரயாணம்‌, நினைத்‌ 
தால்‌ அங்கங்கே காலுபேர்‌, பகீதுப்பேர்‌ 
சோந்து புறப்படுவார்கள்‌. நிலாவில்‌ 
பட்டாணிக கடலையையும்‌, கரும்பையும்‌ 
சுவைதகதுக்கொண்டு கை கு பேசிக்‌ 
கொண்டு நடக்‌ கால்‌ வழி வளர்வது கரி 
யாமல்‌ இரவிலேயே லீடு திரும்பலாம்‌. 


மஹாளய்பக் அமாவாஸைக்கு ராமே 
வரம்‌ போவது என்றால்‌ எத்தனை நானைக்ஞா 
முந்தியே எற்பாடு ! இரட்டைமாட்டு 
வண்டிகளில்‌ சமையல்‌ சாமான்‌ பாக இரங்‌ 
களையும்‌ சிறு குழந்தைகளையும்‌ ஏற்றி 
விட்டுப்‌ பின்னால்‌ பஜனை செய்‌ துகொண் 
டும்‌ பாட்டுப்‌ பாடிக்கொண்டும்‌ போகும்‌ 
ஜனங்களுக்கு எவ்வளவு ஆனக்கம்‌/ ங்‌ 
கங்கே னெசசாலைகள்‌ வரும்போது நம்‌ 
மூடன்‌ சேர்ந்துகொள்ளச்‌ சாரிசரரியரக 
எத்தனை வண்டிகள்‌! மண்டபம்‌ போகு 
மேன்‌ ஜேஜே ஏன்னு கூட்டம்‌. வழி நெடுக 
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லும்‌ பத்து மைலுக்கு ஒரு சத்திரம்‌. ஒவ்‌ 
வொரு குடும்பத்திலும்‌ ஒருவர்‌ முன்பாக 
நடநீதுபோயசீ ச தீதிர த தில்‌ ஒரு அடுப்பை 
மெழுகி இடதிதை ரிசர்வ்‌” செய்து 
கொள்வார்‌. பால்‌ யிர்‌, காய்கறி, சுற்‌ 
அப்‌ பக்க கதுக்‌ ரொமங்களிலிருந்து விற்‌ 
பனக்குகு தயாராக வம்திருக்கும்‌. நடுப்‌ 
பகலில்‌ போஜனம்‌ முடித்துச்‌ சற்று 
இனைப்பாறியதும்‌, மறுபடி. வண்டிகளில்‌ 
பண்டங்களை ஏற்றிப்‌ புறப்படவேண்டிய து 


காண்‌. இரவு படுக்க வேறு ஊர்‌ போய்‌ 
விடலாம்‌. பெரியவர்களுக்கு அந்‌ 
ஓ போ வேளே போஜனம்‌. மிஞ்சியது 


குழந்தைகளுக்கு இரவில்‌ சாப்பாட்டிற்கு 
ஆகும்‌. ஸம கதிர ஸ்நானம்‌, ஸ்வாமி தரி 
சனம்‌, எல்லாம்‌ ஆனதும்‌ மறுபடி கட 
லைத தாண்டி, வண்டிகளைப பூட்டின்‌ 
கொண்டு நவராதஇரிககு மதுரை, ஒரு 
இடத்தில்‌ பிரிந்த கூட்டம்‌ வேறொரு 
இடத்தில்‌ ஸந்திக்கலாம்‌. பரஸ்பரம்‌ 
யோக ~கேமம்‌, ஸதவிஷயங்கள்‌; புண்ய 
கடைகள்‌ இவைபோன்ற பேச்சு. மது 
ரையிலிருந்து பிரிக்து முன்போல ஊர்‌ 
வந்து சேர்ந்த பிறகு இந்துத்‌ இக்‌ விஜயத்‌ 
இன்‌ பெருமையும்‌ ஆரோக்கியமும்‌ பகதி 
பரவசமும்‌ எத்தனை நானைக்குத்தான 
தாங்கா? 
பகேரத்தாரண தேசிகரும்‌ ஸம்பூர்‌ 
ணக தம்மாளும்‌ க்ஷேத்திர யாததிரை செய 
தார்கள்‌. இரண்டொரு அடுக்கு ' களும்‌ 
கொஞ்சம்‌ அரிசி பருப்பும்‌ ஒரு. துணியில்‌ 
முடிக்து தலைமேல்‌ சிறு மூட்டையாக 
இருக்கும்‌. எந்தப்‌ பதார்த்தமும்‌ போகு 
மிடங்களில்‌ சிறு அளவில்‌ வாங்கிக 
கொள்ளலாம்‌. ப்ரா,தஸ்நானம்‌, அஅஷ 
டானம்‌, முதலிய நியமம்‌ தவறாது. பிறகு 
ஆலய தரிசனம்‌, அப்புறம்‌ சமையல, 
சரப்பாடு, கையில்‌ உள்ள தேவாரம ஓரள 
விற்கு உதவியேதவிர, பெரும்பாலும்‌ பதி 
கங்கள்‌ எல்லாம்‌ மனப்பாடம்‌. பண தவ 
றுமல்‌ பாடலாம்‌. அந்தந்த கேஷதீதிரக 
தில்‌ உள்ள பெரியவாகளோடுி சக்க திர 
மகிமையைப்பற்றிய ஸல்லாபம்‌. மறுபடி 
வழிநடை. இரவு ஸ்வாமி தரிசனம்‌ 
அடுத்த கேத தரத்தில்‌. இப்படி? சிவா 
லயங்களையும்‌ இருப்ப திகளையும்‌ சுற்றி வரு 
வோருக்கு உடல்‌, மனம்‌, ஆதம, ஜன 
அம்‌ ஈலம்‌ பெறவில்லையா ! 
இருவாசலுக்கு,த்‌ , திருவரங்கம்‌ போவ 
தென்றால்‌, இன்றைக்கு அது எப்படி ஈட 


பெறுகிறது? ரெயில்‌ அல்லது பஸ்ஸில்‌ 
போய காலையில்‌ இறங்கலாம்‌. காவேரி 
யில்‌ நீராடினலும்‌ உடனே ஹோட்டலில்‌ 
காப்பி அருந்தவேண்டும்‌. சேரவிலை 
வலம்‌ வரும்போதும்‌ சிர்கனை லெளகெ 
விஷயங்களில்‌. பெயரளவில்‌ 


நாத்தம்‌, இிருததுமாயப்‌ பிரஸாதம்‌ 
பெற்றுத்‌ இரும்பியதும்‌, ஹோட்டல்‌ சாப்‌ 
பாடு. மாலையில்‌ சினிமா. ுப்புறும்‌ 


ரெயில்‌ அல்லது பஸ்‌. நாமும்‌ அரங்கக்‌ 
கண்டுளிரச்‌ சேவித்துவிட்டோம்‌ எனற 


பெருமை/ இதில்‌ நீடிகுத நன்மை 
யாருக்கு ? போக்கு வரவு ஸாகுனய்ளுக்‌ 


கும்‌ உணவு விடுதிகளுக்கும்‌ தான. 


எந்தத்‌ கதொழிலாயிருக்காலும்‌ அதில்‌ 
ஓய்வு நேரம்‌ உண்டு) விடுமுறையும்‌ 
உண்டு. டாக்டர்‌ செயனி என்பவா 
இவ்வாறு கணக்கிடுகிறார்‌: ஒருநாளுக்கு 
எட்டு மணி விதம்‌ வாரத்தில்‌ ஆறு 
நாள்‌ வேலை செய்தாலும்‌, மொத 
கம்‌ நாற்பத்தெட்டு மணிநேரம்‌ வேலை. 
தூக்கம்‌, 66 மணி; ஆடை அணிய, பிரயா 
ணம்‌ செய்ய, சாப்பிட, 80 மணி; இவவள 
வும்‌ போனாலும்‌ 3-4 மணி மிசசம்‌ உண்டு, 
வருஷத்தில்‌ ஏறக்குறைய 2000 மணி, 
இந்து 2000 மணியை நாம்‌ எப்படிச்‌ செல 
வழிக்கலாம்‌ 2 


ககா த்துசீ சோர்ர்து விழும்படியான 
வேலை எதுவும்‌ கரம்‌ செய்வதில்லை. அத 
னால்‌ இளப்பாறுவதற்கென்றே இம்‌ 
நேரத்தை முழுவதும்‌ பயன்படுத்தப்‌ 
போவதில்லை. விளையாட்டு, சினிமா 
போன்ற பொழுது போக்குகளைக்‌ தேட 
லாம்‌. அல்லது, கம்‌ வாழ்ககை அரை 
குறையாக இருப்பதைப்‌ பூர்குதிசெயது 
அதில்‌ நிதான தகை அடைய வழிதேட 
லாம்‌. நிதானம்‌ நிறைந்த வாழககை தான 
ஆனரந்ததீதின ரஹஸ்யம்‌ என்படத ஆதி 
முதல்‌ இன்றுவரை அறிவாளிகள்‌ செய 
துள்ள முடவு, 

நாம்‌ வேலைசெய்த நேரம்போக, மீதி 
யுள்ள நேரத்தில்‌ ஈம்‌ குடும்ப,க,தாரையும்‌, 
நம்முடைய சமூக துையும்கூட, ஓரள] 
நரம்‌ கவனிக்கலாம்‌. அப்போது வாழக்கை 
வதறண்டுபோகாமல்‌ வளமை மிகுந்ததாக 
ஆகும. 

எண்ணங்கள்‌, உணர்ச்சிகள்‌ செய்கை 
கள்‌-மூன்றும்‌ இருக்‌, தால்‌ கான்‌ வாழக்‌ 


6 காவேரி 


பூரணாமாகும்‌. எண்ணங்களும்‌ இட்டங்க 
ளும்‌ நிறைந்த தொழிலாக நம்முடையது 
இருந்தால்‌, ஓய்வு நேரத்தில்‌ உணர்சி 
களை வளர்த்துச்‌ செய்கைகளில்‌ ஈடுபட்டு 
வாழ்க்கையில்‌ நிறைவு தேடவேண்டும்‌. 
இங்கிலாந்தின்‌ பழைய பிரதம மந்திரி சர்ச்‌ 
சல்‌ துரை சிததிரம்‌ எழுதவும்‌ கொத்து 
வேலை செய்யவும்‌ முனைவதால்‌ தான்‌ அவர்‌ 
மூளைக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ வேலைக்குத்‌ தகுந்த 
ஈடு செய்யமுடிகிறது. டாக்டர்‌, வியாபாரி 
போன்றவர்கள்‌ மற்ற மனிதர்களோடு 
அதிகம்‌ பழகுகிறார்கள்‌. அவர்களும்‌ சரி, 
கையினால்‌ வேலை செய்பவர்களும்‌ சரி, 
இலக்கியம்‌, ஸங்தேம்‌ முதலிய துறை 
களில்‌ மனதைச்‌ செலு ச்‌ தவேண்டும்‌. 


காரியாலயங்களில்‌ வேலை செய்பவர்கள்‌ 
திறந்த வெளியையும்‌, கூட்டத்தில்‌ வேலை 
செய்பவர்கள்‌ தனிமையையும்‌, கை 
கொண்டு உழைப்பவர்கள்‌ சும்மா இருந்து 
கொண்டு அனுபவிக்கக்கூடிய பொழுது 
போக்குகளையும்‌ நாடவேண்டும்‌. 


எவ்வளவுக்கெவ்வளவு வெவ்வேறு 
துறைகளில்‌ நம்‌ அறிவை நாம்‌ செலுத்து 


அவ்வளவுக்கவ்வளவு நம்‌ 
வாழ்க்கை இனிமையும்‌ செழுமையும்‌ 
நிறைந்துவிளங்கும்‌. உலகத்திலுள்ள 
எல்லாவகை ஐனங்களோடும்‌ கலந்து 
அவாகள்‌ மனதை அறியவும்‌, நம்முடைய 
தொழிலை அதற்குரிய மதிப்பு மாகுஇரம்‌ 
கொடுத்து ரஸிக்கவும்‌ நாம்‌ தெரிந்து 
கொள்வோம்‌. குறுகிய நோக்கங்கள்‌ 
அகலும்‌. நம்‌ ஓய்வு நேரத்தையும்‌ விடு 
மூறைக்காலத்கையும்‌ செலவிடும்‌ விதத்‌ 
தைப்‌ பொறுத்தது ஈம்‌ வாழ்க்கையின 
வெற்றி, இதற்காகப்‌ பணம்‌ அதிகம்‌ 
தேவையில்ல. பணக்காரர்களில்‌ பலர்‌ 
எவவளவ குறுகிய வாழ்க்கை நடத்து 
கிறார்கள்‌ என்று பார்த்தோமானால்‌ இது 
நனருகத்‌ தெரியும்‌, நாம்‌ பணக்காரராக 
ளானால்‌ என்னென்ன செய்வோம்‌ என்று 
முதலில்‌ மனக்கோட்டை கட்டிப்‌ பார்ப்‌ 
போம்‌. உலக யாத்துரைபோன்ற இரண்‌ 
டொரு காரியங்களை த்தவிர, வேறு எந்தக்‌ 
காரிய தையும்‌ நாம்‌ பணமில்லாமலேயே 
செய்யலாம்‌ என்று அப்புறம்‌ நமக்குப்‌ 
புலப்படும்‌! அதை இப்போதே செய்ய 
முற்ப்டுவோம்‌ ; வாழ்க்கையில்‌ ஆனம்‌ 
ததகை வளர்ப்போம்‌ 7 


கரமோ 


ப 
டு 


வாசகர்களுக்கு 


தீபாவளியை முன்னிட்டு அடுத்த இதம்‌ இபாவளி 
அன்று அரிய கட்டுரைகள்‌, கதைகளுடன்‌ வெளி 


வரும்‌. ஸ்ரீ மாயாவி அவர்கள்‌ எழுதிய புதிய தொடர்‌ 


கதை ஒன்று அதில்‌ ஆரம்பமாகிறது. -- ஆசிரியர்‌. 





ணை ண ண க க டக என ன | 





ட்‌ ர ர. சகாரன்‌, "' தாழம்பூ அம்மா தாழம்பூ” 
பட்‌ என்று வாசலில்‌ நின்று குரல்‌ கொடுத்‌ 
| தான்‌. சோபாவில்‌ வெதும்பி புஷ்பம்போல்‌ 
க வாடிக்கொண்டிருந்த ஜானகி, "தாழம்பூ இல்‌ 
"1 லாததுதான்‌ குறைச்சல்‌ போ! என்று எரிந்து 


விழுந்தாள்‌. ம்‌ 





கூச்சல்‌ போடுகிறான்‌ 2: இ 


மலை எங்கே கண்டாள்‌? . 





உ . - % 1 ௩. 05. 
ஜானகியின்‌ குரல்‌ சேட்டும்‌. பூக 
காரன்‌ அசையவில்லை. மீண்டும்‌ "தாழம்பூ | 
அம்மா என்று உரக்கக்‌ கத்தினான்‌. | 


ப ௮) ழ்‌ ட்‌ 
்‌ அல்‌ 4 


nt வேண்டாம்‌ என்‌ கி றேனே, காதில்‌ விழ அ | 
வில்லை என்று எரிச்சலாகச்‌ சொன்னாள்‌? | 


| 


££ வீட்டுக்கார அம்மா கொண்டுவரச்‌ சொன்‌ 4 ்‌ 
னாங்க!” என்று அதே ஸ்தாயியில்‌ எதிரொலி ப 


செய்தான்‌. அவள்‌ நெஞ்சில்‌ முள்‌ தைப்பது | 


போலிருந்தது. வீட்டுக்கார அம்மாள்‌, தன்ன. 
விட உயர்ந்தவள்‌, வீட்டுக்கு வந்தவள்‌ உயீர்ம்‌ | 
தவள்‌, அப்படியானால்‌ வீட்டில்‌ பிறந்தவள்‌ 
மட்டம்‌. அவளுக்குச்‌ சோகமும்‌. கோபமும்‌ 


- பொத்துக்கொண்டு வந்தன. தன்‌. மதனியா od 


ருக்குள்ள கெளரவம்‌ தனக்நில்லையென்பதைப்‌ | 
பூக்காரன்‌ சொல்லும்‌ நிலைக்கு வந்துவிட்டதா | 

அவள்‌ இந்தனையில்‌ கொள்ளியைச்‌ செருகிய. 
மாதிரி அம்மா வோவ்‌ "' என்று இரைந்தான்‌. | 
பூக்காரன்‌ குரலைவீட, அதன்‌ மணம்‌ வந்து | 
தட்டியெழுப்பவே, _ தூங்கிக்கொண்டிருந்த. 
சண்பகம்‌, “அடடே பூக்காரனா£ தூங்கிவிட்‌ 
டேன்‌ இதோ வருகிறேன்‌! என்று மாடியி 
லிருந்து இறங்கி வந்தாள்‌. மாடியிலிருந்‌, து: 
இறங்கும்போது சோபாவில்‌... விக்கி விக்கி 















“ஏன்‌ ஜானகி நீ இருந்துமா பூ 
ரண்டு ௫ 
வாங்கலாமே'' என்றாள்‌. நா; 
குள்ளே £றிக்இடக்கும்‌ கோபப்‌ । 
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கான்‌ சொன்னால்‌ கேட்பானா? வீட்டம்‌ 
மாள்‌ வரவேண்டுமென்கிறான்‌..' என்று இடக்‌ 
காகப்‌ பதில்‌ சொன்னாள்‌. ஜானகியின்‌ மனப்‌ 
பண்பை உணர்ந்துகொண்டாலும்‌ தெரியா 
தவள்போல நடித்துக்கொண்டாள்‌ சண்பகம்‌, 


“என்னம்மா, நீங்க சொன்னீங்களே 
தாழம்பு வேணுமின்னு. அதனாலே ரொம்ப 
கஷ்டப்பட்டு மூணு பூ கொண்டுவந்தேன்‌. 
என்னடான்னு, அர்த அம்மணி வேண்டாம்‌ 
போன்னு சொல்லுது என்று பூக்காரன்‌ 
பல்லவி பாட ஆரம்பித்தான்‌, 


மஞ்சள்‌ கிறத்துத்‌ தாழம்பூவின்‌ மணமும்‌ 
பசுமையும்‌ தலையைக்‌ கிறுக்க வைத்தது. சண்‌ 
பகத்திற்குத்‌ தாழம்பூ உயிரென்றால்‌, தாழம்பூ 
ரூடிக்கொண்ட. சண்பகத்தின்‌ பேரில்‌ புண்ணிய 
கோடிக்கு உயிருக்குயிர்‌. 


" வேண்டாம்‌ என்றால்‌ போகவேண்டியது 
மானே ” என்று கட்சிகட்ட ஆரம்பித்தாள்‌ 
ஜானகி. 


£ இல்லே ஜானகி. .நேற்று நான்தான்‌ 
கொண்டுவரச்சொன்னேன்‌. மல்லிகையும்‌ 
முல்லையும்‌ என்னதான்‌ வாசனையாய்‌ இருந்‌ 
தாலும்‌ தினம்‌ இனம்‌ என்றால்‌ அலுத்துத்‌ 
தானே போகிறது. நானே கொண்டு 
வரச்சொன்னேன்‌. இப்போ வேண்டாமென்‌ 
ரூல்‌ அவன்‌ போவானா? !' என்று பேசிக்‌ 
கொண்டே ஜானகியின்‌ மேல்பேச்சைக்‌ காதில்‌ 
வாங்காது வாசல்‌ பக்கம்‌ வந்தாள்‌. 


தன்னையும்‌ வெளியே தாழம்பூ வாங்க மதனி 
அழைப்பாள்‌ என எதிர்பார்த்து ஜானகி 


ஏமாந்து உட்கார்ந்துவிட்டாள்‌. தன்‌ மீது 
அலட்சியம்‌ வந்துவிட்டது. தன்னை ஒரு 
மனுஷியாக இந்த மதனி எண்ணவில்லை 


இப்படி ஆம்நதுலிட்டாள்‌. 


சண்பகம்‌ பூக்காரனிடம்‌ தாழம்பூ கூன்‌ 
றையும்‌ வாங்கிக்கொண்டு வீட்டுக்குள்‌ வம்‌ 
தவள்‌ “ரொம்ப நல்ல பூ ஜானி, என்ன 
நிறம்‌, எத்தனை பசுமை, வர உனக்கு ஜடையில்‌ 
வைத்துவிடுகிறேன்‌ '' என்று சொன்னாள்‌. 


"எனக்குப்‌ பூ ஆன்றுதான்‌ குறைச்சல்‌, !? 
என்று-முகங்கொடுக்காமல்‌ பேசினாள்‌. அவள்‌ 
பேச்சிலே வாதனையும்‌” வருத்தமும்‌ இருந்தன. 


'" உனக்காகத்தான்‌ மூன்று பூ வாங்களேன்‌. 


இல்லாவிட்டால்‌ ௪௨௪௧௮௪ ௨௪௨ 


“ஏன்‌, இரண்டு பூவைப்‌ பூக்காரனிடமே 
தஇிருப்பிக்கொடுத்துவீடு. கான்‌ ஒன்றும்‌ 
வாங்கச்‌ சொல்லவில்லையே "' என்று எரிந்து 
விழுந்தாள்‌. 


காவேரி 


மகள்‌ பேசும்‌ தோரணையைச்‌ செவி மடுத்துக 
கொண்டே. வந்த தாயார்‌ "ஏன்‌ தாழம்யூவாங்‌ 
இனால்‌ என்ன 2” என்று சமாதானம்‌ சொன்‌ 
னாள்‌, 

“ஏனக்கு வேண்டாம்‌." 


“ சரி எனக்காவது பின்னிவிடு ”' என்று சண்‌ 
பகம்‌ அவ்ள்‌ கையைப்‌ பிடித்தபோது திமிறி 
விட்டாள்‌. 


அவள்‌ மனம்‌ சரியாக இல்லையோ என்‌ 
னமோ. நான்‌ வாரிவிடுகிறேன்‌ வா சண்பகம்‌?” 
என்று மருமகளுக்குத்‌ தலைவாரி, தாழம்பூவை 
அடுக்கடுக்காக தைக்க உட்கார்ந்‌ தாள்‌, 
ஜானகியின்‌ மனம்‌ இன்னும்‌ கொடுக்க ஆரம்‌ 
பித்தது, ஈறுமணமுள்ள கூந்தல்‌ தைலத்தின்‌ 
வாசனை அவளுக்கு உயிரை வதைக்கும்‌, விஷப்‌ 
புகையாகப்பட்டது. பசுமையான அந்த 
மஞ்சள்‌ நிற இதழ்கள்‌ கருகாகப்‌ பாம்பின்‌ 
சட்டைபோலத்‌ தோற்றம்‌ தந்தன. சண்பகம்‌, 
சீவி இங்காரித்துககொள்வதில்‌ அவளுக்குப்‌ 
பொறுமையில்லை, கசப்பு இருந்தது, 


அவள்‌ அந்த இனிய மணத்தையும்‌ இன்பக்‌ 
கோலத்தையும்‌ சகித்துக்கொண்டிருக்க முடிய 
வில்லை. மிகவும்‌ நொந்த மனத்தோடு, விறு 
விறென மாடிப்படியில்‌ ஏறிப்போய்‌, கட்டிலில்‌ 
விழுது பொருமினாள்‌. மாலை மாலையாகக்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ சுரந்தது. இடையிடையே பூக்காரன்‌ 
சொன்ன சொல்‌, அது சொல்லா ? விஷ ஈட்டி 
யாக அவளுக்கு உணர்ச்சி தந்தது. 


"வீட்டுக்காரம்மா '* என்ற அந்தச்‌ சொல்‌ 
லைம்‌ தன்னைப்பார்த்‌ துத்தான்‌ ஒருவருஷத்திற்கு 
மூன்பு சொல்லி இருக்கிறான்‌. ஆனால்‌ இப்‌ 
போது அவளுக்கு அந்த வீட்டில்‌ அதிகாரம்‌, 
ஏன்‌ உரிமையில்லை. பூக்காரன்கூட அவளுக்கு 
மரியாதை செய்யவில்லை, ஏன்‌ மதனியாவ து 
தன்னை மதித்தாளா 2 மதனிதான்‌ விரோதி 
சுமகதுபெற்ற தாயார்கூட மதிக்கவில்லை. 
அந்த வீட்டில்‌ எல்லோரும்‌ தனக்கு விரோதி 
கள்‌. 


இந்நிலையில்‌ றே அண்ணாவின்‌ குரல்‌ கேட்‌ 
கவே, காதைத்‌ நிட்டிக்கொண்டாள்‌. 


“ஏது ஏது அம்மா, புதுப்‌ பெண்ணுக்குச்‌ சிங்‌ 
காரம்‌ ஆகிறதோ 2” 


அ! வெட்கம்‌, புதுப்பெண்ணாம்‌. அண்‌ 
ணனைப்‌ போல இப்படி யாராவது வெளிப்‌ 
படையாக வெட்கம்கெட்டு உலடுல்‌ சொல்லு 
வார்களோ ? அவன்தான்‌ ஆண்பிள்ளை பல்லைக்‌ 
காட்டினால்‌ இந்த மதனியும்‌ இப்படியா 
சொல்லவேண்டும்‌? 


மடல்‌ பெரிது 


"ஏன்‌ இப்படியே உட்காருங்கள்‌ பூப்பந்து 
விளையாடலாம்‌, புது மாப்பிள்ளையவர்களே !”' 


அண்ணனும்‌] மதனியும்‌ கலியாணம்‌ ஆட 
ஒன்றரை வருஷங்களுக்குப்புறம்‌ பேசும்‌ 
குஷால்‌ பேச்சு இது. இதைக்‌ கேட்டு அம்மா 
இரிக்கிறாளே, ஜானகியின்‌ செவியில்‌ சாராச 
மாகப்‌ பாயந்தது. 


"ஏனம்மா, நீ தாழம்பூ தைத்தால்‌ நாகரிக 
மாக இருக்காது என்று உன்‌ மருமகள்‌ சொல்ல 
மாட்டானா 2? ஜானகி எங்கே?!” என்று கேட்‌ 
டான்‌. இது செவியில்‌ விழுந்ததும்‌, தனக்குள்‌ 
ளாக, "ஆகா, உன்‌ மனைவிக்குச்‌ சீவி சிங்காரிக்‌ 
கும்‌ பணிப்‌ பெண்ணாக எண்ணிவிட்டாயோ? 
ஆமாம்‌ அண்ணா, இப்படித்தான்‌ பேசுவாய்‌! 
என்று நினைக்க நினைக்க உடல்‌ சிலிர்த்தது, 


" உங்கள்‌ தங்கையைத்‌ தாழம்பூ வைத்துக்‌ 
கொள்ளச்‌ சொல்லுங்கள்‌. சான்‌ சொன்னேன்‌ 
கேட்கவில்லை, நீங்கள்தான்‌ சொல்லவேண்‌ 
டும்‌.” என்று சண்பகம்‌ புருஷனுக்குத்‌ தாக்கது 
கொடுத்தாள்‌. புண்ணியகோடி. மாடிக்கு ஏறி 
வரும்‌ காலடியோசை கேட்டது. தன்‌ கண்ணி 
ரையும்‌ முகத்தையும்‌ துடைத்துக்கொண்டு 
ஏதும்‌ நடக்காததுபோலச்‌ சமாளித்தாள்‌. 


"ஏனம்மா ஜானகி, ஏன்‌ ஒரு மாதிரி இருக 
இரும்‌??? என்று தனது ஆபீஸ்‌ உடைகளைக்‌ 
களைய ஆரம்பித்தான்‌ புண்ணியகோடி . 
மரிய 


£ ஒன்‌ றுமில்லையண்ணா ” என்று 


விருந்து இறங்கிவீட்டாள்‌. 


மீண்டும்‌ மகளைத்‌ தலைவாரிக்கொள்ளும்படி. 
தாயாரும்‌, நரத்தனாரைத்‌ தலை வாரிக்கொள்‌ 
ளும்படி மதனியும்‌ வேண்டிக்கொண்டனர்‌. 
அவர்கள்‌ வேண்டுகோள்‌ பயன்‌ தரவில்லை. 


மாடிக்குக்‌ காபி பலகாரம்‌ எடுத்துச்‌ சென்ற 
சண்பகம்‌ மணிக்கணக்காகச்சிரிப்பும்‌ விளையாட்‌ 
டுமாகப்‌ பேசிக்கொண்டிருந்தான்‌. அண்ணன்‌ 
இண்ட லும்‌ மதனியின்‌ பரிகாசச்‌ சிரிப்பும்‌ 
ஜானகியின்‌ காதில்‌ வந்துவிமுந்தன. 


அவளால்‌ இந்தச்‌ சப்த ஜாலங்களை இன்று 
பொறுக்கமுடியவில்லை. தோட்டத்திற்குள்‌ 
வந்துவிட்டாள்‌, தனிமை நாடி. 


தாழம்பூ அவள்‌ மனக்கிளர்ச்சிக்கு வித்தாக 
இருந்தது. த 


இ. யர்வான தாழம்பூவுக்குள்‌ பூராகம்‌ இருக்‌ 

குமென்‌ பதை ஜான கேள்விப்பட்ட 
ருக்கிறாள்‌. ஆனால்‌ தன்‌ புருஷன்‌ மனசிலே 
பூநாகத்தின்‌ விஷம்‌ ஒளிந்திருப்பதை அறிக்‌ 


I1 


தாள்‌. அவள்‌ வந்து புகுந்த இடம்‌, பிறந்த 
வீட்டைப்போலச்‌ சகல செளபாக்யங்களும்‌ 
இல்லை, பூமியிலே பிறந்த வித்து பூமியிலே 
இருந்தால்‌ அது தாவி, புஷ்பிப்பது இல்லை, 
படர்கொடிக்கு வாய்க்கும்‌ கொம்பு எப்படி 
இருந்தாலும்‌ அதன்‌ மணம்‌ கெட்டுப்போவ 
தில்லை. ஐயோ, நம்மிடம்‌ பிறந்த செடி இப்‌ 
படி கோணல்‌ மாணலாகக்‌ கொழுகொரம்பின்‌ 
மிச சுற்றுறெதே எனப்‌ பூமாதேவியே எண்‌ 
ணுவதில்லை யென்கிறார்கள்‌. 


ஆனால்‌ ஜானகியின்‌ புருஷன்‌ அவள்‌ நினைப்‌ 
பதைப்போலக கொடிய மனம்‌ உடையவ 
னன்று, ஏழை என்ற காரணத்தைத்‌ தவிர 
வேறு குறை சொல்லமுடியாது. அனால்‌ தன்‌ 
வீட்டுச்‌ செல்ல நிலைமையை ஜானகி எடுத்துச்‌ 
சொல்லும்போது அவன்‌ பெட்டிப்‌ பாம்பாக 
இருந்தாலும்‌ சிறுவான்‌. காலணாக்க ட அவள்‌ 
வீட்டார்‌ உதவியை எதிர்பார்ப்பதில்லை என்று 
திட சங்கல்பம்‌ செய்துகொள்வான்‌. -அவள்‌ 
வீட்டார்‌ கொடுக்கும்‌ தணியோ மணியோ 
தன்னளவில்‌ பயன்படுத்தமாட்டான்‌. அது 
தான்‌ ஜானகியின்‌ கோபம்‌. அவள்‌ பட்ரிம்‌ 
பட்டாடையும்‌ கட்டி, வெல்வெட்டு ஜாகெட்டு 
போடும்போது தன்‌ புருஷன்‌ நாலு முழம்‌ 
வேஷ்டி கட்டி, சிட்டு முண்டுடன்‌ பவனி வரு 
வது, அவனோடு வெளியே புறப்படுவது அவளை 
அவன்‌ பரிகாசம்‌ செய்வதாகப்பட்டது. செய 
லளவில்‌ வேதாந்தியாக இல்லாது போனாலும்‌ 
மனத்தளவில்‌ அவன்‌ வேதாந்தி, ஆடம்பரம்‌ 
பிடிக்காது. அடக்கமும்‌ அறிவும்‌ அவனுக்குப்‌ 
பிடிசுதமானவை: நிறையப்‌ படிப்பதே அவ 
னுக்கு வேலை. சொற்ப வருமானத்திலும்‌ 
மனதிற்கு இதம்தரும்‌ நூல்களை வாங்கி வந்து 
விடுவான்‌. 


£ உங்ககா மணர்துறைவிட. ஒரு சச்கியாரியை 
மணந்திருக்கலாம்‌. ” 


சந்நியாசிகள்‌ எல்லோரும்‌ யோக்கியர்கள்‌ 
அல்லர்‌,” என்பான்‌ பரிகாசமாக. 


“போதும்‌ போதும்‌, இரத்த தீபாவளிக்கு 
நீங்கள்‌ வாங்கிய வேஷ்டியை எங்கள்‌ வீட்டு 
வேலையாள்கூடக்‌ கட்டமாட்டான்‌.” 


1 உன்னைப்போல உன்‌ வீட்டு வேலையாணாம்‌ 
அறிவாளி.” 


“ போதுமே பரிகாசம்‌. நீங்கள்‌ பிரம்பீசா 
ரியாக இருந்திருக்கவேண்டும்‌.”' 


" உன்னைப்‌ போன்ற பெண்களை மணந்தவர 
கள்தாம்‌ பிரம்மசாரிகளாக மாறியிருப்பார்‌ 
கள்‌!” என்று சொல்லிவிட்டு மர்சஹாசம்‌ செய 
தான்‌, 


க வ்‌ 2 


ப்‌ 


ளா 


அவள்‌ தாழம்பூ வாங்கிவரும்படி அன்று 
கேட்டுக்கொண்டாள்‌. மனைவியை அலட்சியம்‌ 
செய்யும்‌ சுபாவம்‌ இடையாது. அளவி ற்கு 
மீறி இந்த நாளில்‌ அன்பைப்‌ ப௫ரங்கமாக நடு 
வீதியிலும்‌ காட்டுகிறார்களே நாகரிக்‌ தம்ப்தி 






- காவேரி. 








கள்‌ அப்படி இருக்கத்‌ தெரியாது. உண்மை 
யான அன்பு வெளிக்குக்‌ காட்டக்கூடியதும்‌ 
அல்லவே! 

அவன்‌ தாழம்பூ வாங்கவேண்டுமென்‌ றுதான்‌ 
கடை வீதிக்கு வந்தான்‌. கோவில்‌ வாசலில்‌ 


மடல்‌ பெரிது 


கூடையில்‌ நிறையத்‌ தாழம்பூக்‌ கூடைகள்‌ 
இருந்தன. சற்றுத்‌ தள்ளிப்‌ பழைய புஸ்தகங்‌ 
கள்‌ பரப்பி இருந்தான்‌. அவற்றின்மீது மனமும்‌ 
புஷ்பததின்மிது கண்ணும்‌ பதிர்தன. மானம்‌ 
வென்றது, செல்லரித்துப்போன 
புஸ்ககம்‌—தனிப்பாடல்‌ தொகுதியொன்‌ று 
யாரும்‌ தன்னைப்‌ பார்த்துச்‌ சிரிக்கக்கூடாதே 
யென்று வெட்கத்தில்‌ பழைய குப்பைக்குள்‌ 
அமுங்கிக்‌ கிடந்தது. அந்தக்‌ குன்றுமணியில்‌ 
தன்‌ சந்தையைப்‌ பறிகொடுத்தான்‌. கையி 
லிருந்த காசும்‌ பஸ்‌ சார்ஜும்‌ போச்சு. புஸ்‌ 
தகம்‌ கிடைத்த பெருமையில்‌ நாகரிகம்‌ நிறைந்த 
வீதியில்‌ ஒவ்வொரு ஏடாகப்‌ புரட்டுவதும்‌, 
படிப்பதும்‌, படித்ததை நினைத்து ரஸிப்பது 
மாக ஈடந்துவர்தான்‌. “வழக்கத்திற்கு விரோ 
தமாக வர கேரமானது ஒரு காரணம்‌, தாழம்‌ 
பூவிற்குப்‌ பதில்‌ பழைய கந்தல்‌ புஸ்தக 
மொன்று வந்தது மற்ழீறார்‌ காரணம்‌, 


தாழம்பூ எங்கே?” 


அவள்‌ மெதுவாகத்தான்‌ கேட்டாள்‌. அவன்‌ 


பொய்யுரைக்கவில்லை. கடந்த விபரத்தைச்‌ 
சொன்னான்‌. 

ஈந்த புஸ்கததையே கட்டிக்கொண்டு 
அழுங்கள்‌." 

ஆமாம்‌ பெரிய... ... உண்மையே அதுதான்‌. 


தனிமைக்கும்‌ நேர்மைக்கும்‌ இதுவே அமிர்தம்‌. 
உனக்குத்‌ தாழம்பூ நாளை வாங்கி வரு றன்‌. 

நாகா மாருக்கு. வேண்டும்‌?” என்று 
ஏறிந்து கோபக்கனல்‌ கக்கினாள்‌. 


"என்‌ உனக்கு வேண்டாமா 2 


[5] ப பழைய. சப்பை ரங்க நான்‌ 
இன்னொரு a 
காச தரமாட்டேன்‌ 


அவள்‌ சொல்‌ கெஞ்சைச்‌ சுட்டது. ஆனாலும்‌ 
கோபத்தை யடக்கெிகொண்டான்‌ அந்தர 
ராமன்‌. 


* நானாகவே, .என்‌ காசு போட்டு வாங்கி 
வருகிறேன்‌ 7” 


பெண்களுக்குள்ள இயல்பான கோபப்படி, 
இதுக்கு ஒறு தாழம்யூவுககுக்கூட விதியிலலாத 


இந்தவீ.ட்டிலே' என்று ரோசம்‌ வரப்‌ பேசினாள்‌ 
ஜானகி. 


“ ஜரனகி கோபம்‌ வேண்டாம்‌.” 

* உங்களைப்போல கானும்‌ ஞானியல்ல ம்‌ 
என்றாள்‌. அந்தப்‌ பேச்சில்‌ ஞானிககு மூ. 
டாள்‌ என்று அவள்‌ அகராதிப்படி அர்த்தம்‌. 


பறைய 
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, கான்‌ முட்டாளோ புத்திசாலியோ உன்னை 
வந்து கேட்கவில்லை.” 


்‌ என்‌ அணாவைக்‌ ழே வையுங்கள்‌.” என்று 
கடன்காரனை வட்டிக்கடைகாரன்‌ கேட்பது 
போலக்‌ கேட்டாள்‌. அவள்‌ பார்வையும்‌, 
தொனியும்‌ அவனுக்கு ஆக்ரோஷம்‌ எழச்செய்‌ 
தீன. ஆனாலும்‌ பெண்ணின்‌ முன்னால்‌ தானும்‌ 
அறிவை மயக்கிக்கொள்வதா ? 


அவன்‌ எழுந்து வெளியே புறப்பட்டான்‌. 


எனக்கு உதவாத அந்தத்‌ தாழம்பூப்‌ பணம்‌ 
உங்களுக்கு மட்டும்‌ உதுவுவானே !” என்று 
அந்தப்‌ பழைய புஸ்தகத்தை யெடுத்துல்‌ 
கொண்டு போனாள்‌. போகும்‌ வேகமே அவள்‌ 
செய்யப்போகும்‌ செயலை உணர்த்திவீட்டது, 


“ஜானகி” என்று கத்தினான்‌. அவன்‌ 
துரத்திக்கொண்டு வருமுன்‌ பாக அந்தப்‌ 
புஸ்தகத்தை அடுப்பிற்குள்‌ போட்டுவிட்டாள்‌. 
நெருப்பின்‌ ஜ்வாலை அதை அரவணைத்‌ 
துக்கொண்டது. வந்தவன்‌ பார்த்தான்‌. எவ்‌ 
வளவு ஆசைக்‌ கனவுடன்‌ வாங்கிவந்த 
புஸ்சகம்‌ -- அருமையான கவிதை பொல்‌ 
இஷம்‌ -— அத்தனையும்‌ வெந்து சாம்பலாகிக்‌ 
கொண்டிருந்தது, அவள்‌ கோபம்போலே. 
அவன்‌ கசோபதுதைச்‌ சமாளித்‌ துக்கொண்டு, 
“என்ன ஜானகி, உள்‌ மனம்‌ ஆறிவிட்ட தா? 
பேஷ்‌ சந்தோஷம்‌'' என்று கோபத்தைச்‌ சரித்‌ 
தச்‌ சமாளித்தான்‌. அவன்‌ ிரிக்கச்‌ ரிக்க 
அவள்‌ விட்டுக்கொடுக்கவில்லை. சணிந்துபோக 
எண்ணவும்‌ இல்லை. 


“நாலையே எங்களண்ணன்‌ வீட்டுக்குப்‌ போர 
வேண்டும்‌ '' என்றாள்‌ பயமுற தீதுவதற்காக. 


தர ஈல்ல.ரான்‌ இல்லை, உனக்குப்‌ படு 
பட்சி. இன்று நல்ல நாள்‌. ”' 


£ இன்றே போய்விடச்‌ சொல்கி ரீரசளா 2? 
நான்‌ யாரையும்‌ கட்டளையிடுவது கிடை 


யாது எல்லோரும்‌ இன்புற்றிருக்க நினைப்‌ 
பதுவேயல்லாமல்‌......”” 


“(போதும்‌ வேதாந்தம்‌ ” 


££ அதனால்தான்‌ இதுவரை மனிதனாக இருக்‌ 


கிறேன்‌. இல்லையென்றால்‌ நான்‌ மிருகமாக 
வும்‌, நீ. அந்த மிருகத்இுற்கு இரையாகும்‌ 


தீனியாகவும்‌ இருப்பாய்‌. ”' 


புருஷனைத்‌ தன்‌ வழிக்குக்‌ கொண்டுவர 
அவள்‌ கையாள நினைத்த யுக்தி பிரிவு, பிரி 
வினால்‌ ஏற்படும்‌ வாதனை, அதன்‌ பின்னர்‌ 
மன்னிப்புக்‌ கோரி தன்‌ கர்லில்‌ வந்து விழும்‌ 





பப பித்‌ மெலி? கலத்தல்‌ த அவிக 2. வல துட (50 அதவ ட ர ப பப்லு ற கமுதி வல அதத பே 5 டத்‌ 
திகத ரல்‌ | ப தறவேர 2 ட வி 
. ட்‌ ஓ - xa DJ ட. . இ 
படலம்‌... அதோடு மன்னிப்பு நிறைந்த கடி. 3 } 
ங்கள்‌... ௧௪௪ 3 - 3 1 } 2 A ன்‌ தி 
்‌ . ன்‌ துபாவளி இன்னும்‌ நாலுநாள்‌ போகவேண்‌ 
ஆனால்‌ .நடந்ததென்னவோ இதற்கு எதி 


்‌ ்‌ டும்‌. திபாவளி வந்துவீடுமென்பது அங்‌ 
ரிடை, அவள்‌ நினைத்தபடி அவன்‌ “ஆருயிரே. தங்கே காட்டும்‌ அறிகுறிகள்‌, சப்தத்திலும்‌ 
அஞ்சுகமே, தேனே, பாகே யென்று கடி சண்டையிலும்‌ ஆரம்பமா இக்கொண்டிருந்தன. 
தங்கள்‌ எழுதவில்லை. அவன்‌ வய வீதி வீதியாகப்‌ புடவைக்காரர்கள்‌ கூக்குரல்‌, 
புருஷன்‌. சுகதுக்கங்களை ஓரே நோக்கோடு பட்டாஸ்களின்‌ புகைச்சல்‌, தாம்பத்திய கலகங்‌ 
சீர்தூக்யெ மகா புருஷன்‌. எத்தனை பேர்‌ ளின்‌ சடபடாக்கள்‌; சண்பகத்தின்‌ வீட்டிலும்‌ 
சொன்னால்‌ என்ன ? அவனைப்‌ பணமும்‌ பவி 2 வளியின்‌ சின்னங்கள்‌ புகும்துவிட்டன. 
ஷும்‌ அனுபவிக்கத்‌ தெரியாத முட்டாள்‌ என்‌ பூட்சணங்களின்‌ மணம்‌ கமழ்ந்துகொண்டிருக் 
ர்கள்‌. அப்பாவியென்று பச்சாத்தாபம்‌ தது. | 
காட்டினார்கள்‌. புத்திபோதனைகள்‌ செய்தா 3 த்‌ - 
கன்‌. அவன்‌ கல்நெஞ்சிலே கனிவு பிறக்க புருஷனும்‌ மனைவியும்‌ எப்பொழுதும்‌ கடை 
வில்லை. அவன்‌ நிம்மதியுடன்‌ பூர்ண திருப்தி . விதிககுப்‌ போகிறது என்று பேட முடித்தார்‌ 
யாய்‌ வாழ்க்துவந்தான்‌. பிறர்‌ கண்ணுக்கு அவன்‌ கள. என னென எடுப்பதென்‌ று.விரிவாக விவா: 
ஐடப்பொருள்‌. தித்தார்கள்‌. ஜானகிக்கும்‌ தனக்கும்‌ ஒரே 
3 ல்‌, i விலையில்‌ ஒரே நிறத்தில்‌ எடுக்கவேண்டு 
அவன்‌ நினைவைப்‌ பொறுத்தவரை ஜானகி மென்று தீர்மானித்தாள்‌ சண்பகம்‌. 
உயிருடன்‌ இருக்கும்‌ ஓர்‌ ஜடப்பொருள்‌ என்ற 
























எண்ணத்தோடு சரி, வாழ்க்கையில்‌ சிறந்த பரு ல்‌ ஜானகி, புடவைக்கடைக்குப்‌ போகலாம்‌ 
வங்கொண்ட ஓர்‌ இனிய மலரென அவன்‌ வருகிறயா £ 
சிந்தை இிந்திக்கவில்லை.  - : £ நான்‌ வரவில்லை மதனி.” 
இருவரும்‌ பிரிந்து எட்டு மாதங்கள்‌ ஓடிவிட்‌ “உனக்கு நான்‌ எடுத்துவந்தால்‌ பிடிக்‌ 
டன. காதே,” 
ஓ லு க 
7 
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| அநேக ஸைஸ்கள்‌ | 
பார்‌ டக க்‌ | 
| விபரததிறகு எழுதுங்கள்‌ | 
| . ஸோல்‌ ஏஜண்டூகள்‌ | oo OO ம்‌ | 
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ம 23/24, செக்கண்டு லைன்‌ பீச்‌ se மதராஸ்‌-1 | 


ம்டல்‌ பொரி று 15 


எனக்குப்‌ பிடி. தததென்பதுகூட உண்டா? 
எதுவாக இருந்தா லும்‌ சரி. எனக்குப்‌ புடவை 
கூட வேண்டாம்‌]? 


“நான்‌ என்ன சொல்ல இருக்கிறது! ஏதாவது 
சொன்னால்‌ கோபம்‌ வந்துவிடும்‌ *” என்று சண்‌ 
பகம்‌ பேச்சை நிறுத்திக்கொண்டாள்‌. அவளும்‌ 
அவள்‌ புருஷன்‌ புண்ணியகோடியும்‌ எவ்வ 
ளவோ வேண்டிக்கொண்ட, காலங்களில்‌ 
ஜானகி பிடிவாதமாகச்‌ செவி சாய்க்காது 


இருக்தாள்‌. 


தன்‌ புருஷனுக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதச்‌ சொன்‌ 
னார்கள்‌. அவர்கள்‌ பேச்சைக்‌ கேட்கவில்லை. 
அவளுக்காகத்‌ தாங்கள்‌ மன்னிப்புக்‌ கேட்டு 
வரப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌, அவள்‌ அழுது விழுந்து 
தடுத்தாள்‌. தன்மீதும்‌ தன்‌ அழகின்மீதும்‌ 
நம்பிக்கை இருந்த து. புருஷன்‌ கோழையென 
எண்ணினாள்‌. ஏமாந்தாள்‌. அவள்‌ மனசில்‌ 
வைராக்கியம்‌ தலைவிரிததாடியது. அவள்‌ தீன்‌ 
வாழ்வில்‌ யாரும்‌ குறுக்கிட.க்கூடாதெனக்‌ கட்‌ 
டனை யிட்டாள்‌. 


சில மாதங்கள்‌ ஜானகியின்‌ வாழ்வை எனைத்‌ 
அத்‌ அக்கப்பட்டார்கள்‌. அது நித்திய சம்பவ 
மாகிவிடவே, அவள்‌ துயரத்தைக்‌ கற்பனை 
செய்து பார்க்கவில்லை. சாவு கிமிஷ சம்பவ 
மாகிவீட்டால்‌ யார்தான்‌ கண்ணீர்‌ வடிப்பார்‌ 
கள்‌. 

தீபாவளிக்குப்‌ புடவை வாங்க கடை வீதிக்கு 
வ ரவீல்லையென்‌ அசொல்லிவிட்ட தும்‌ சண்பகம்‌ 
மாடிக்குப்‌, போய்‌ ஏதோ எழுதிக்கொண்டி 
ருந்தாள்‌. வாழ்வை. நினைத்து நினைத்து 
உணர்கது உணர்க து உருகெகொண்டிரு$, தாள்‌. 
அவள்‌ உடம்பிலே சோகை பிடித்தது போன்ற 
சாயை படர்ந்திருந்த து. 


வாசலில்‌ மோட்டார்‌ ஹார்ன்‌ கேட்டது. 
அடுத்தபடியாகச்‌ சண்பகம்‌ சண்பகம்‌ என்று 


அண்ணன்‌ இரைவதையும்‌, மேலாக்கு நிலை தடு . 


மாறி விழும்‌ சிலையில்‌ மதனி ஓடுவதையும்‌ 
கண்டு அவள்‌ சிரிக்கவில்லை, பொழுமைப்‌ 
பட்டான்‌. தன்னிடம்‌ சொல்லிககொள்ளா 
மலே காரில்‌ ஜம்மென்று ஏறிப்போறொர்கள்‌. 


அவளால்‌ துயரம்‌ சகிக்கநூடியவில்லை. 
மாடியிலிருந்து பேய்க்காற்று படபடவென 
அடித்தது. காற்றும்‌ மழையும்‌. கலி ந்து 
வந்தன. ஜன்னல்கள்‌ அடைக்கப்படாமல்‌ 
படார்‌ படார்‌ என்று மோதுவது இதயத்தையே 
மோதுவதுபோல்‌ உணர்ச்சி, 


மேலே ஐன்னலை அடைக்கப்படாதா என்று 
பலகாரம்‌ செய்‌ தகொண்டி.ராச்த தாய்‌ அமெ 
களையிலிருந்து கத துகிறுள்‌. இடியோசையை 
விடக்‌ கடினமாகப்‌ பாயநக்தது எதிர்‌ வீட்டில்‌ 


- படி மனவேதனைப்‌ படமாட்டாள்‌. 


யாரோ வைத்த அந்த யானைவெடி 7 அந்தச்‌ 
கட்டடத்தையே உலுகீகிற்று. எல்லாம்‌ 
அவளை உணர்ச்சிச்‌ சுழிப்புக்குள்‌ தள்ளி, திக்கு 
முக்காட வைத்தன. தலைத்‌ திபாவளி தாமரை 
மொட்டுப்போல நினைவுத்‌ தடாகத்தில்‌ தலை 
தூக்கும்‌, மீண்டும்‌ வைராக்கிய அலைமோதி 
தாழக்‌ தவிடும்‌, 


ஜன்னலின்‌ கதவுகளைச்‌ சாத்திவிட்டு நிம்மதி 
யாகப்‌ படுத்துக்கொள்ள மாடிக்குப்‌ போனாள்‌. 
காற்றின்‌ வேகத்தால்‌ அணிமணிகள்‌ இறைந்து 
கடந்தன. அண்ணாவின்‌ படுக்கையை ம்க்குள்‌ 
கரகிதங்கள்‌ சிதறிக்‌ மெக்தன. அதை ஏறிட்‌ 
டும்‌ பார்க்காமல்‌ தனது அழைல்முள்‌ அுழையப்‌ 
போனாள்‌. அங்கே அரைகுறையான கடிதம்‌ 
கிடந்தது. அதை எடுத்தாள்‌. தன்‌ மதனியின்‌ 
கையெழுத்து. சண்பகம்‌ எழுதிய கடிதம்‌... 
தன்‌ தமையனுக்கு எழுதியிருக்கிறுள்‌. என்ன 
வெனப்‌ பார்கக ஆசை பிறந்தது. 


அன்புள்ள அண்ணா அவர்களுக்கு, 


சண்பகம்‌ அனந்தகோடி வ்ணக்கம்‌. இவ்‌ 
விடம்‌ இந்தத்‌ தீபாவளியை நான்‌ ஆடம்பர 
மாகக்‌ கொண்டாட முடியவில்லை, கான்‌ வாழும்‌ 
வாழ்வைக்கண்டு வயிறெரிய ஒரு பூகாகம்‌ என்‌ 
வீட்டுக்குள்‌ இருக்கிறது. கானும்‌ அவரும்‌ 
சிரித்தாலும்‌ அதன்‌ நெஞ்சு வெடித்துவிடு 
கிறது. கான்‌ தலை பீன்‌ னிக்கொண்டால்‌ 


பூவைத்துக்கொண்டால்‌ என்ன பொருமல்‌? 


என்‌ இப்படி. அழவேண்டும்‌ வா வகை தெரி 
யாமல்‌ ஜம்பமாக ஓடி. வந்துவிட்டு? இன்னொ 
ருவர்‌ உடுத்‌ துவதையும்‌, உண்பதையும்‌ கண்டு 
வயெரிய வேண்டும்‌? இவள்‌ இருக்கும்வரை, 
அவளைப்போல நானும்‌ பரட்டையாய்‌ பித்துப்‌ 
பிடிதீது இருக்கவும்‌ வேண்டுமா? வரவர 
இங்கே இருப்பது நெருப்பில்‌ இருப்பது போல 
இருக்கிறது. விதவையாகப்‌. போனவள்‌ இப்‌ 
தானும்‌ 
வாழத்தெரியாமல்‌ பிறர்‌ வாழ்வதையும்‌ கண்டு 
பொருமிச்சாகும்‌ ஜன்மம்‌ இருக்கும்வரை, ஙிஜ 
மாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ அண்ணா, அவர்‌ அன்‌ 
பும்‌ அனுசரணையும்‌ இல்லாதுபோனால்‌ இதற்‌ 
குள்‌ தத்கொலைகூட செய்து கொண்டிருப்‌ 
பேன்‌. என்‌ சிரிப்பைக்கண்டு தடை செய்ய 
இவள்‌ யார்‌? இச்சண்டாளி என்றைக்குத்‌ 
தொலைவாளோ.. டா! நாங்கள்‌ இன்ப 
மாய்‌ இருப்போம்‌...மேலும்‌.. 


ஜானகியால்‌ கடிதத்தை மேலும்‌ பார்க்க 

முடியவில்லை. கண்ணீர்‌ திரையிட்டு. 
உணரச்‌ குரலை அமுகீகிற்று, பொறாமை 
கொர்தளித்தது. தன்னைப்பற்றி மதனி இப்ப 
டியா நினைக்கிறுள்‌ ? அண்ணாவும்‌ இதேதான்‌ 
நினைக்கிறான்‌. தான்‌ நினைத்த உலகம்‌ வேறு. 
முற்றிலும்‌ மாறானது. திருமணத்திற்குப்‌ 


1௦ 


பிறகு சுக துக்கத்தில்‌ தன்‌ பிறமத வீட்டில்‌ 
பங்கு இல்லை... இல்லவே இல்லை, அவள 
சடலம்‌ நடுச்குற்றது. பூனைபோல ௮௧ கடி 
தத்தை மதனியின்‌ மேஜைமேல்‌ வைத்தான்‌. 
புதிய உணர்வும்‌ ஊக்கமும்‌ மழைத்துளியால்‌ 
பெற்ற சாற்றைப்போல அவள்‌ மிமிர்நது நடக 
தாள்‌. அவள்‌ மனசில்‌ வளைவில்லை. 


“அம்மா அம்மா, நான்‌ புறப்படுகிறேன்‌ ” 
என்றாள்‌. 


" தடைவிதிக்குத்‌ தீபாவளிப்‌ புடவை எடுக்‌ 
கத்தானே? காரில்‌ போயிருக்கலாமே.” என்று 
பரிவாகச்‌ சொன்னாள்‌ தாய்‌. : 


" இல்லையம்மா. நான்‌ அங்கே போகிறேன்‌.” 
முரல்‌ கம்மிற்று. 


'£ ஏங்கே 2 ” 


"எங்கே நான்‌ இருக்கவேண்டுமோ 
அங்கே. '' என்றவள்‌ பெட்டி துணிமணிகளை 
யடுக்க ஆரம்பித்தாள்‌. 


"அண்ணா வரட்டும்‌, ரயிலில்‌ உனக்குத்‌ 
துணையாக வரச்சொல்லுகிறேன்‌.” 


றான்‌ வந்துதுபோல்வே போய்விடுவேன்‌.” 


யாரையும்‌ எதிர்பார்க்காமல்‌ அவள்‌ ரயிலுக்‌ 
குப்‌ பு௰ப்பட்டுவிட்டாள்‌. 


ஜானகி பூனைபோல வந்தவள்‌ கதவைத்‌ 
தட்டியபோது இரவு இரண்டு மணி, 


if யாரது 2 35 
அவள்‌ குரல்‌ தழுதழுத்தது. 
“ஓகோ ஜானகியா? யாரது” என்று கேட்‌ 


டேனே 2 உள்ளே வா. சாமான்களை எடுத்து 
உள்ளே வை, வண்டிக்காரா! ” என்னு. படித்‌ 


காவேரி 


துக்கொண்டிருந்த ரர நதலை வாசலுக்கு 


கொண்டுவந்தான்‌. 
சோகைபிடித்து உருமாறிப்‌ போயிருந்த 
ஜான அவன்‌ கால்களில்‌ வீழுந்து கதறி 


னாள்‌. கண்ணீர்த்துளிகளின்‌ உஷ்ணம்‌ காலில்‌ 
பட்டது. 
“அசடே, என்‌ அழுகிறாய்‌? எருந்திரு, 


எதற்காக அழுகிறாய்‌ 2 
“என்னை மன்னித்‌ துவிடுங்கள்‌ '" 


௫ = ள்‌ ப்‌ i s டல 
“மன்னிக்க சான யார்‌ £2'' என்றான்‌ குறும்‌ 
போடு. 


"அப்படிச்‌ சொல்லாதீர்கள்‌.” என்று 
கையையப்‌ பிடித்துக்கொண்டாள்‌. அந்த 
வைராகயெ புருஷனும்‌ தன்னை மறந்து மெது 
வாகச்‌ சிரித்தான்‌, 


இதுதான்‌ என்‌ சொர்ககம்‌ என்று சொல்லுப 
வள்போல அவளும்‌ சிரித்தாள்‌. அந்த வீட்‌ 
டில்‌ ஒரு சிறு மாறுதல்‌ இருந்தது. 


முன்னைவிடப்‌ புஸ்தகங்கள்‌ நிறையச்‌ சேர்ந்‌ 
திருந்தன. அவன்‌ தனது நோட்டுப்‌ புஸ்த 
கத்தையெடுத்து எழுதினான்‌-...""உலகில்‌ அன்பு 
பெண்களிடமே உண்டு” 


"என்ன எழுதுகிறீர்கள்‌ ? ? 


“ திபாவளிககுப்‌ . புதுப்புடவைடன்‌ தாழம்‌ 
பூவும்‌ வாங்கவேண்டும்‌ எனக்‌ குறித்துக்‌ 
கொள்ளுகிறேன்‌ ” என்றான்‌. 


ஜானகி அதை-உண்மையை-தம்பும்‌ மனப்‌ 
பக்குவம்‌ அடைந்துவிட்டாள்‌. 
இவ்வருஷ 


திபாவளிவில்‌ புத்தொளியில்‌ 


- பொன்னொளியும்‌ கலந்திருப்பதை உணர்ந்தார்‌ 
கள்‌, உள்ளம்‌ இணைந்தால்‌ உவகைக்கு எல்லை 
யுண்டோ? 





1 
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கப்பட்டவன்‌ திருமாலைப்போல்‌ மணலை 


அணைந்துகொண்டு படுத்திருந்தான்‌, 


அவ்விருவரும்‌ கல்லூரி ஈண்பர்கள்‌, இணை 
பிரியாதவர்கள்‌. : ஆனால்‌, மனப்போக்கிலோ 
ஓருவன்‌ வட துருவம்‌, மற்றவன்‌ தென்‌ துருவம்‌. 
ஒருவன்‌ வேதாந்தி, மற்றவன்‌ சித்தாந்தி, 

சிகரெட்‌ குடித்துக்கொண்டே இருப்பான்‌ 
சித்தாந்தி, 

"உன்னையும்‌ இந்தப்‌ புகையையும்‌ பார்த 
தால்‌ சுடுகாட்டின்‌ நினைவுதாண்டா வருகிறது” 
என்பான்‌ வேதாந்தி, 


** சுடுகாட்டை நினைத்துக்கொண்டு உலகமா 
திய பூங்காட்டை மறக்துவிடுபவன்‌ நான்‌ அல்‌ 
லடா! என்பான்‌ சித்தாந்தி. 

£ பங்காட்டில்‌ மதுவுண்டு மயங்கிக்‌ கடக்கும்‌ 
வண்டு அல்லவே நான்‌?! என்பான்‌ வேதாந்த 


வெற்றி மிடுக்குடன்‌, 


* எட்டும்‌ பொருளைத்‌ துறந்து எட்டாததற்‌ 
குச்‌ கொட்டாவி ஏனடா '' என்று இடித்துக்‌ 
கேட்பான்‌ சித்தாந்தி. 


ஈ வெட்ட வெளிதன்னை மெய்யென்‌ றிருப்‌ 
பார்க்குப்‌ பட்டயம்‌ ஏதுக்கடா 2 என்று பல்‌ 
லைக்‌ காட்டிப்‌ பாட ஆரம்பித்துவிடுவான்‌ 
வேதாந்தி, 


இப்படியாக வடிவேல்‌ என்ற வேதாந்தியும்‌, 
சிங்காரன்‌ என்ற சித்தாந்தியும்‌ வட துருவத்து 
லும்‌ தென்‌ துருவததிலும்‌ முறையே இருந்து 
கொண்டு எப்பொழுதும்‌ தர்க்கம்‌ செய்வார்கள்‌. 


ஆனால்‌ வடதுருவம்‌ இன்றித்‌ தென்துருவ 
மும்‌, தென்துருவம்‌ இன்றி வடதுருவமும்‌ 
எப்படி. இல்லை என்று ஆயிற்றோ அதேபோல்‌ 
அவர்கள்‌ ஒருவர்‌ இன்றி ஒருவர்‌ இல்லை என்ப 
தாக ஆகிவிட்டது. அவ்விருவரும்‌ எப்பொழு 
தும்‌ ஒன்றாகவே காட்சி அளித்துவந்தார்கள்‌, 


அவர்கள்‌ இப்பொழுது இருந்த இடம்‌ மத 
ராஸ்‌ கடற்கரை என்றல்லவா பார்த்தோம்‌, 
அங்கே அவர்கள்‌ தற்சமயம்‌ சர்ச்சை செய்து 
கொண்டிருந்த பொருள்‌ 4 பெண்‌ என்பது, 
அந்தச்‌ சர்ச்சையின்‌ உச்ச நிலையாகிய ஒரு கட்‌ 
டத்தைத்தான்‌ காம்‌ கதையின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ 
பார்த்தோம்‌. 


வடிவேல்‌ பெண்ணை ஒரு மாயை என்று 
சொல்லிப்‌ புறக்கணித்தான்‌. 


ஷேக்ஷ்பியர்‌, ஹோமர்‌, கம்பன்‌, காளிதா 
ஸன்‌ இப்படியாகப்‌ பலரகப்பட்ட கவிகளெல்‌ 
லாம்‌ பெண்ணைப்‌ பற்றிப்‌ பாடிய கவிதைகளை 
ஒவ்வொன்றாக அப்படி. அப்படியே ஒப்புவித்‌ 


காவேரி 


துத்‌ தன்‌ கட்சியை ஸ்தாபிக்க முயன்றான்‌ 
சிங்காரன்‌. 


வேந்த வடிவேலோ பெண்‌ ' ஒரு மாயை 
என்பதை நிருபிக்கச்‌ சத்தர்கள்‌ பாட்டுகளைக்‌ 
காரசாரமாய்ப பாடினான்‌. 


சிங்காரன்‌ பக்கம்‌ சவிகளும்‌, அறிஞர்களும்‌, 
வடிவேல்‌ பக்கம்‌ சித்தர்களும்‌, வேதாந்திகளும்‌ 
நின்று அணிவகுத்‌ துக்கொண்டு சரமாரியாகச்‌ 
சொல்லம்புகளைப்‌ பரிமாறினார்கள்‌. 


கவிதைக்குப்‌ பீன்‌ கவிதையாகப்‌ பாடிப்பாடி 
உணர்ச்‌ வசப்பட்டுக்‌ களைத்துப்போன 
ஓங்காரன்‌ கெரெட்‌ ஒன்றை எடுத்துப்‌ பற்ற 
வைத்தான்‌. * டெனார்‌” சிகரெட்டை உதட்‌ 
டில்‌ ஓட்ட வைத்துக்கொண்டே மெளனமாக 
வடி வேலைப்‌ பார்த்தான்‌. பிறகு ஒரு சுருள்‌ 
புகையை வெளியே ஊதியவண்ணம்‌ “பூட்டி 
ளத்தாரர கொஞ்சம்‌ பொறும்‌. என்‌ தொண்டை 
வறண்டுவிட்டது ” என்று சொல்லி மறுபக்கம்‌ 
புரண்டு படுத்தான்‌. 


அவன்‌ வடி வேலைப்‌ பட்டினத்தார்‌ என்று 
தான்‌ கூப்பிடுவது வழக்கம்‌. அவன்‌ மட்டும்‌ 
என்ன? கல்லூரி மாணவர்‌ எல்லாருமே 
அவனை அப்படித்தான்‌ கூப்பிடுவார்கள்‌. பட்‌ 
டிீனத்தார்‌ என்ற பட்டத்தை அவனுக்குச்‌ 
சூட்டியவர்‌ ஒரு தமிழ்‌ ஆசிரியர்‌ 


வடிவேல்‌ ஏழாம்‌ வகுப்புப்‌ படிததுககொண்டி 
ருந்தபொழுதே அவனுக்கு அந்தப்‌ பட்டம்‌ 
கிடைத்துவிட்டது. அதற்குக்‌ காரணம்‌ அவன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ தன்‌ சட்டைப்‌ பையில்‌ பட்டி 
னத்தார்‌ பாடல்கள்‌ அசசிட்ட ஒரு 
சிறு புத்தகத்தைதச்‌ சுமந்துகொண்டிரும்‌ 
ந்ததுதான்‌. அந்தப்‌ புத்தகம்‌ ஒருகாள்‌ 
தமிழ்ப்‌ பண்டிதர்‌ பார்வைக்கு வரவே : 
வடிவேலுக்கு மேற்படி காமத்தைதச்‌ 
சூட்டி மாணவர்கள்‌ முன்னிலையில்‌ அரங்கேற்ற 
மும்‌ செய்துவைத்தார்‌. அன்றய இனமே. 
அவன்‌ இயற்‌ பெயர்‌ செத்து, பட்டினத்தாரும்‌ 
ஜனனம்‌ ஆூவிட்டார்‌. 


இதில்‌ இன்னொரு வேடிக்கை என்னவென்‌ 
முல்‌ வடிவேலின்‌ தந்தை முருகனார்‌ என்பவரும்‌ 
தம்‌ பிள்ளைக்குப்‌ “பட்டினத்தார்‌ என்ற 
பெயரை வைக்கவேண்டும்‌ என்று எண்ணி 
யிருந்த துதான்‌. 


முருகனார்‌ தம்‌ பெயருக்கேற்ப ஒரு மூருக 
பக்தர்‌, முருகனுக்கு அடுத்தபடியாக அவர்‌ 
உள்ளத்தில்‌ இடம்‌ பெற்றவர்‌ பட்டினத்தார்‌, 
பட்டின த்தாரிடம்‌ அவருக்கு அளவுகடந்த பற்‌ 
அதல்‌ உண்டு. தினமும்‌ அவருடைய பாடல்‌ 
களில்‌ ஏதாவது சிலவற்றை ஞாபகப்படுத்திக்‌, 
கொள்ளத்‌ தவறமாட்டார்‌. 


பட்டின தீதார்‌. 


அப்பூதி அடிகள்‌ 'இருகாவுக்கரசர்‌ பெயரை 
எப்படிக்‌ காப்பாற்ற நினைத்தாரோ அது 
போலவே முருகனாறாம்‌ பட்டினத்தார்‌ பெய 
ரைக்‌ காப்பாற்ற நினைத்துத்‌ தம்‌ பிள்ளைக்கு 
அவர்‌ பெயரையே சூட்ட முனைந்தார்‌ 
ட போர்‌ சூட்டும்‌ வைபவத்திற்கு முதல்நாள்‌ 

த என்று இரைந்து தம்‌ மனைவியைக்‌ 
கூப்பிட்டார்‌ முருகனார்‌. குழந்தையைத்‌ 
தோளில்‌ போட்டுக்கொண்டு அவர்‌ ரய 
வநது நீன்றாள்‌ அவள்‌, 

" அடியே, உன்‌ பிள்ளைக்கு புதுசா ஒரு பேரு 
வைக்கப்‌ பேறேண்டி !! என்றார்‌. 


என்னது?” என்று அலட்சியமாய்க்‌ கேட்‌ 
டாள்‌ அவள. 


" இதுவரை ஒருத்தரும்‌ வைக்காத பேராக்‌ 
கும்‌ ”' என்றார்‌ பெருமையாக. 


அந்தப்‌ பேரைத்தான்‌ சொல்லுங்களேன்‌ 

* பட்டினத்தார்‌” 

பேரைக்‌ கேட்ட உடனே குபீரென்று 
சிரித்‌துவிட்டாள்‌ அவர்‌ மனைவி. ஆனால்‌ சிறிது 
நேரத்தில்‌ அந்தச்‌ சிரிப்பு, ற்றமாக மாறிவிட்‌ 
டது, 

"பேரைப்‌ பார்க்கலை பேரை? பட்டினத்தா 
ராம்‌ பட்டினத்தார்‌. உங்களுக்குப்‌ பயித்தியம்‌ 
இயித்தியம்‌ பிடிச்சிருக்கா என்ன? என்‌ 
பிள்ளை . பரதேசியாய்ப்‌ போகவேண்டாம்‌. 

பேசாமே என்‌ அப்பா பேரை வச்சுடுங்க 
வடிவேலன்னு”' 


முருகனார்‌ அசந்துவிட்டார்‌. ஆனால்‌ மறு 
கணம்‌ அவர்‌ கண்களில்‌ ஒளி வீசியது. வடி 
வேல்‌ என்பது அவர்‌ பூஜித்து வரும்‌ மறு 


பெயர்தானே. அதை மறுக்க அவர்‌ மனம்‌ 
ஒப்பவில்லை. தாம்‌ பிரேரேபித்த பெயரை 
வெற்றியுடன்‌ வாபஸ்‌ வாங்கிக்கொண்டார்‌. 


குழந்தை வடிவேலு என்ற திரு காமத்தோடு 
தான்‌ வளர்ந்து வந்தது. வயது பன்னிரண்‌ 
டிற்குள்‌ தேவாரம்‌, திருவாசகம்‌ இன்னும்‌ பல 
பக்திப்‌ பாடல்களையெல்லாம்‌ மனனம்‌ செய்து 
கொண்டு அற்புதமாய்ப்‌ பாட ஆரம்பித்து 
விட்டான்‌. 

முருகனாரின்‌ உடல்‌ அமைப்பை அப்படியே 
பெற்றிருந்த வடிவேல்‌ சகல விதத்திலும்‌ 
ச்குந்தையின்‌ சுபாவத்தைக்‌ காப்பிஅடித்தான்‌. 
அவன்‌ வயது பதினாறை அடைந்தபொழுது 
தன்‌ தந்தையைப்‌ போலவே பட்டினத்தார்‌ 
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பாக்களில்‌ , மனதைப்‌ பறி கொடுத்தான்‌. 
ஆனால்‌ குழந்தை பட்டினத்தார்‌ பாடல்களில்‌ 
இளைத்து விளையாடியதைக்‌ கண்டு களிக்க 
முருகனாருக்குக்‌ கொடுத்துவைகீகவில்லை. 
அதற்குள்‌ *இனி உன்‌ பற்று ஓழிய ஒரு 
பற்றும்‌ இல்லை உடையவனே * என்று பாடிக்‌ 
கொண்டு உடையவனை அடைதந்குவிட்டார்‌ 
முருகனார்‌. 


அடடே, பட்டினத்தாரைக்‌ கடற்கரையில்‌ 
விட்டுவிட்டு எங்கேயோ வந்துவிட்டோமே, 
பரவாயில்லை. பட்டினத்தாராகிய வடிவேல்‌ 
இப்பொழுது சிங்காரன்‌ புரண்டு படுத்த 
திசைக்கு எதிர்த்‌ திசையை நோக்கி உட்கார்ந்து 
கொண்டிருக்கிறான்‌. வானத்திலும்‌, கடலிலும்‌ 
பறந்தும்‌, மிதந்தும்‌ காட்டி அளிக்கும்‌ ஏகத்‌ 
திலே தானும்‌ ஓரு ஏகாங்கியாய்‌ அமர்ந்தஇருங்‌ 
கிறான்‌. ஆகவே அவனைப்‌ பற்றி இன்னும்‌ 
கொஞ்சம்‌ தெரிந்துகொள்வோம்‌. 


இளமையின்‌ துடிப்போடு காதல்‌ கிளர்ச்சி 
யும்‌ சலர்து துள்ளவேண்டிய பருவத்திலே பத்‌ 
தம்‌ அறுத்துப்‌ பரமனை நினைந்த பட்டினத்தார்‌ 
பாக்களில்‌ கவனம்‌ செலுத்தினான்‌ வடிவேல்‌, 
அவன்‌ கவனம்‌ பண்ணிய பாடல்களில்‌ சிலவற்‌ 
நிற்கு அவனுடைய வாழ்க்கை அனுபவமே 


்‌ அவனுக்கு ஒரு அருமையான வியாக்கியானம்‌ 


செய்து காணபித்துவிட்ட து. 

அவனுடைய இளம்‌ வயதிலேயே அவன்‌ 
தந்தையைப்‌ பின்பற்றித்‌ தாயும்‌ பரலோகவாசி 
ஆகிவிட்டாள்‌. ஒரே பிள்ளையாகிய வடிவேல்‌ 
தன்‌ விட்டிற்கு அருகிலேயே உள்ள தன்‌ 
அத்தை வீட்டில்‌ தங்க வேண்டியதாயிற்று, 
அருமைப்‌ பெற்றோரைப்‌ பிறிந்த வடிவேல்‌ மிக 
வும்‌ கவலையில்‌ ஆழ்க்திருக்தான்‌ என்றாலும்‌ 
தன்‌ கவலையை மறக்க அங்கே அவனுக்கு 
ஒரு சாதனம்‌ இருந்தது. கண்ணுக்கும்‌ மன 
இற்கும்‌ குளுமையாய்த்‌ தோற்றம்‌ அளித்த 
அவனுடைய அத்தை மகள்‌ அங்கே இருந 
தாள்‌. 

அவள்‌ தனக்கே உரியவள்‌ என்ற எண்ணம்‌ 
அவனிடம்‌ வலுப்பெற்றுக்கொண்டு வந்த 
காலத்தில்‌ அவன்‌ மனதில்‌ ஒரு திருப்பத்தை 
உண்டு பண்ணிய சம்பவம்‌ ஒன்று நிகழ்ந்தது. 


இடீரென்று ஒருநாள்‌ அவனை அந்தரத்தில்‌ 
தவிக்கவிட்டு அம்பரம்‌ ஏகிவிட்டான்‌ அததை 
மகள்‌, 

அவன்‌ மனதில்‌ ஒரு பேர்‌ அதிர்ச்சி தோன்‌ 
நிற்று. பேர்‌ அதிர்ச்சியால்‌ ஒரு விரக்தி 
பாவம்‌ பிறந்தது. விரக்தி பரவத்தால்‌ ஒரு 
சூனியம்‌ அவன்‌ எதிரே விரிந்து ஏக வெளி 
யோடு கலந்தது, அந்தச்‌ சூனியம்‌ அப்படியே 
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கின்றுவிடவில்லை. அது முட்டை வெடிப்பது 
போல்‌ வெடிக்கவே அங்கே வடிவேலின்‌ கண்‌ 
ணுக்கு இறந்தகால நிகழ்ச்சிகளில்‌ சில நிழல்‌ 
இட்டு ஓடின, 


அவனும்‌ அத்தை மகளும்‌ சிறுவர்களா 
யிருந்த பொழுது கற்பனை உலகில்‌ கடிவாளம்‌ 
இல்லாத குதிரை ஓட்டி விளையாடினார்கள்‌. 
அவள்‌ கழுத்தில்‌ புரண்ட முத்தையும்‌, 
பவளத்தையும்‌, நெருடியும்‌, ஸ்பரிசித்தும்‌ 
புளகாங்கிதம்‌ அடைந்ததும்‌, அவள்‌ பட்டுப்‌ 
பாவாடையின்‌ ஜிலுஜஐலுப்டைப்‌ பார்த்தும்‌, 
சலசலப்பைக கேட்டும்‌ அவன்‌ பரவசம்‌ 
அடைந்ததும்‌, ஓடியும்‌ ஆடியும்‌ சென்ற அவள்‌ 
உருவத்தோடு தன்‌ உள்ளத்தையும்‌ ஓடவிட்டு 
உவகை பூத்ததும்‌ அடுக்கடுக்காய்‌ அவன்‌ 
எதிரே நிழல்களாய்க்‌ காட்சி அளித்தன. 


அந்த அத்தை மகள்‌ இன்று செத்த மகள்‌ 
ஆபிவிட்டாள்‌. பிணத்தைச்‌ சுற்றி வட்ட 
மிட்டு ஒப்பாரி ஓலம்‌ வைக்கிறார்கள்‌ சில பெண்‌ 
பிறவிகள்‌. 


“ப.துதும்‌ புகுந்து பிறந்து வளர்ந்து 
பட்டாடை சுற்றி 

மூ,தீதும்‌, பவளமும்‌ பூண்டு ஓடி ஆடி 
முடிம்து பின்பு 

செத்துக்‌ கடக்கும்‌ பிண த்தருகே இனிச்‌ 
சாம்‌ பிணங்கள்‌ 

கத்தும்‌ கணக்கென்ன காண்‌ கயிலாபுரி 

்‌ காளததியே.” 


பட்டினத்தார்‌ பாடிய இந்தப்‌ பாட்டு அவன்‌ 
இதயத்திலிருந்து வெடித்து, கபாலத்‌ திலே கண 
கணவென்று ஒலித்தது. ஆகாசத்தில்‌ ஏதோ 
ஒரு கோணத்தில்‌ இருந்துகொண்டு அவனை 
கோகூப்‌ பட்டினத்தாரே அந்தப்‌ பாட்டைப்‌ 
பாடுவது போலவும்‌ அவனுக்கு ஒரு பிரமை 
தட்டிறது. 


சகல பொருள்களிலும்‌ ஒளிர்‌ தகொண்டு சாக 
சம்‌ செய்யும்‌ சாவைக்‌ கண்டுகொண்டான்‌ வடி. 
வேல்‌. தனக்குள்ளாகச்‌ சாவு. வெட்டவெளி 
யிலே சாவு. அசையும்‌ பொருள்களிலும்‌ சாவு. 
எங்கும்‌ சாவின்‌ தாண்டவம்‌. 


அவன்‌ ஈரம்பு மண்டலங்களை அதிரச்செய்து 
அவனைப்‌ பலஹீனன்‌ ஆக்கிவிட்டான்‌ மரண 
தேவன்‌. 


அவன்‌ அன்பைக்‌ கவர்ந்த தாயும்‌ தந்தையும்‌ 
போய்விட்டனர்‌, அவன்‌ உள்ளத்தைக்‌ கவர்ந்த 
அத்தை மகள்‌ செத்துவிட்டாள்‌. 
நம்பிக்கை அற்றுகீ காடாந்தகாரத்தில்‌ 
விழுந்துவிட்ட வடிவேலுக்குப்‌ பட்டினத்தார்‌ 


காவேரி 


அபயம்‌ அளித்தார்‌. ஏற்கனவே அவனுடைய 
கவனத்தைக்‌ கவர்ந்திருந்த அவருடைய பாக்கள்‌ 
இப்பொழுது அவன்‌ கெஞ்சில்‌ இன்ப த்தேன்‌ 
வார்த்தன. நைந்துபோன அவன்‌  உளளம்‌ 
மலர்ச்‌பெற்று, தெய்வ கீதத்தை வாஷித்தது. 
ஒளிவு 


பட்டினத்தார்‌ மறைவாயிருக்து 


“கொண்டு அவனுக்கு ஆறுதல்‌ வார்த்தைகள்‌ 


சொல்லிக்கொண்டி ருந்தார்‌. 


“ஊரும்‌ சதம்‌ அல்ல உற்றார்‌ 
சதம்‌ அல்ல உற்றுப்‌ பெறற 

பேரும்‌ ௪தம்‌ அல்ல பெண்டீர்‌ 
சதம்‌ அல்ல பிள்ளைகளும்‌ 

சீரும்‌ சதம்‌ அல்ல செல்வம்‌ 
சதம்‌ அல்ல தேசத்திலே 

யாரும்‌ ௪கும்‌ அலல நின தாள 
சதம்‌ கச்சி ஏகம்பனே.” 


இனி அந்தக கச்சி ஏகம்பனைத்‌ தவிர நம்பு 
வதற்கு வேறு ஒருவரும்‌ இல்லை என்பதைப்‌ 
பட்டினத்தார்‌ வாயிலாக மட்டுமன்றி, தன்‌ அறு 
பவம்‌ மூலமாகவும்‌ உணர்ந்துகொண்டான்‌ 
வடி. வல்‌. 


சகலமும்‌ சதம்‌ அல்ல என்‌ று நிக்சயம்செய்து 
ஆசையை அறவே ஒழிக்க முயன்‌ ற வடி வேலைப்‌ 
பட்டினத்து எழில்‌ மிகுந்த பெண்கள்‌ கூட 
வசியம்‌ செய்ய முடியாமல்‌ போய்விட்டது. 


பெளடரையும்‌, லிப்ஸ்டிக்கையும்‌ நம்பி 
வாழும்‌ நாரிமணிகளைக்‌ காணும்பொழுதெல்‌ 
லாம்‌ * பட்டப்‌ பகலில்‌ வெளி மயக்கே செய்யும்‌ 
பாவையர்மேல்‌ இட்டத்தை நீ தவீர்ப்பாய்‌ 
இறைவா? என்று பட்டினத்தார்‌ பாடலை 
ஞோபகப்படுத்திக்கொள்ளத்‌ தவறமாட்டான்‌. 


[வேதாந்த உலகில்‌ வடிவேவின்‌ அடிக்சுவட்‌ 
டைப்‌ பின்பற்றி நாம்‌ வெகுதூரம்‌ வந்துவிட்‌ 
டோம்‌. இனி நாம்‌ திரும்பி மதராஸ்‌ கடற்‌ 
கரைக்குச்‌ செல்வோம்‌.] 


வடிவேல்‌ இப்பொழுது தென்றலின்‌ 
ஸ்பரிசத்தில்‌ சற்றே கண்ணயர்ந்து மல்லாந்து 
கிடக்கிறான்‌. ஆகவே மறு பக்கம்‌ புரண்டு 
படுத்த சங்காரத்தைக்‌ கொஞ்சம்கவனிப்போம்‌, 
அவனுடைய செய்கையைக்‌ கவனிப்பதற்கு 
முன்னால்‌ அவனுடைய அங்க இலட்சணத்‌ 
தையும்‌, குண விசேஷத்தையும்‌ பற்றி நாம்‌ 
சிறிது தெரிந்து கொள்ளவேண்டியது அவ 
யம்‌, 


சிங்காரன்‌ மற்றக்‌ காலேஜ்‌ மாணவர்களை, 
வீடத்‌ தோற்றத்தில்‌ கம்பீரமாக இருப்பான்‌. 
அவன்‌ அணிந்‌ துகொண்டிருந்த ஜிப்பாவும்‌ 
கண்ணாடியும்‌ அவனை ஒரு சிறந்த மேதாவியாக 


நான்‌ ஒரு சினிமா நட்சத்தீரமா 
வதற்கு பலவருஷங்களுக்கு 
முன்பேலக்ஸ்‌ டாய்லட்சோப்பின்‌ 
பராமரிப்பை தெரிந்துகொண்டி 
ருக்கிறேன்‌. அது முதல்‌ 
ஒவ்வொரு நாளும்‌ நான்‌ அதை 
கையாண்டுவருக்றேன்‌. சருமத்‌ 
தை. மலர்ச்சியுடனும்‌, அழகுட 
னும்‌ வைத்திருக்க இதற்கு நிகர்‌ 
வேரன்றுமில்லை என்பதையும்‌ 
தெரிந்துகொண்டிருக்கிறேன்‌. நீங்‌ 
கள்‌ லக்ஸ்‌ டாய்லட்‌ சோப்பினால்‌ 
உங்கள்‌ சருமத்தையும்‌ பாது 
காத்து வந்தால்‌ சருமம்‌ கெட்டு 
வீடும்‌ என்று ஒருக்காலும்‌ கவலைப்‌ 
படவேண்டிய அவசியமில்லை. 
ப மேலும்‌, அதன்மனதைமயக்கும்‌ 
பரிமளத்தை நான்‌ மிகவும்‌ விரும்‌ 
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எடுத்துக்‌ காட்டின. அவன்‌ முகத்தில்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ எரு குறும்புப்பார்வை இருது 
கொண்டே இருக்கும்‌. காலேஜ்‌ மேடை 
யிலோ, வெளியிலோ யார்‌ என்ன பேசினாலும்‌ 
அதற்கு எதிரிடையாதக்‌ குதர்க்கம்‌ செய்யும்‌ 
பேச்சு வன்மை பெற்றவன்‌, அவன்‌ நிதான 
நடையும்‌, புஜங்களின்‌ அமைப்பும்‌, இரட்டை 
நாடியும்‌ அவனைத்‌ தன்னம்பிக்கை உடையவன்‌ 
என்று பறை சாற்றின. எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
மேலாக அவன்‌ ஒரு பகா ரஸிகன்‌. அதிலும்‌ 
பெண்களின்‌ அழகை மாந்தி மாந்தி அனுப 
வீப்பவன்‌, சுருக்கமாகக்‌ சொன்னால்‌ சங்‌ 
காரனை ஒரு சிருங்கார புருஷன்‌ என்றே 
சொல்லிவிடலாம்‌. 


அவன்‌ மறுபக்கம்‌ புரண்டு படுத்துக்‌ 
கொண்டிருந்ததாக அல்லவா பார்த்தோம்‌. 
அவன்‌ அப்படிப்‌ புரண்டு படுத்ததற்குக்‌ கார 
ணம்‌ இல்லாமலில்லை. அவன்‌ அவ்விதம்‌ படுத்‌ 
துக்கொண்டு சற்றுத்‌ தொலைவில்‌ கண்ணுக்‌ 
இனிய நீல நிற “சாரி ' அணிந்துகொண்டு உட்‌ 
கார்க்‌ திருந்த ஒருகங்கையைக்‌ கண்கொட்டாமல்‌ 
பார்த்து அறுபவித்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌, 
அந்த நங்கை வேறு யாருமல்ல அவனோடும்‌, 
வடிவேலோடும்‌ ஓரே வகுப்பில்‌ காலேஜில்‌ 
படித்து வரும்‌ மாணவி பங்கஜவல்லிதான்‌, 


பங்கஜவல்லி அறிவு, அழகு, நாகரிகம்‌ இவை 
களில்‌ மற்ற மாணவிகளைக்காட்டி லும்‌ ஒரு படி 
உயர்ந்தவள்‌ என்றே சொல்லவேண்டும்‌. அப்‌ 
பேர்ப்பட்டவள்‌ எந்த மாணவனைத்‌ தன்‌ 
மணவாளனாக்க்கொள்ளப்‌ போகிறாளோ 2 


எந்த மாணவன்‌ அவள்‌ அருட்‌ பார்வைக்கு: 


இலககாகப்‌ போகிறானோ? என்ற கேள்விகள்‌ 


ஒவ்வொரு மாணவ இதயத்திலும்‌ சதா எழுந்து 
கொண்டே இருந்தன. 


கொஞ்ச நாட்களாய்‌, கடற்கரையில்‌ இப்‌ 
பொழுது சிங்காரன்‌ பார்க்கும்‌ அதே இடத்தில்‌ 
இருந்துகொண்டு வானத்தைப்‌ பார்ப்பதும்‌, 
கடலைப்‌ பார்ப்பதும்‌, பீறகு சிங்காரனைப்‌ பார்ப்‌ 
பதும்‌, மறுபடியும்‌ வானத்தைப்‌ பார்ப்பதுமாக 
இருந்த பங்கஜவல்லியைக்‌ கண்ணுற்ற சிங்கா 
ரன்‌ ஒரு முடிவிற்கு வந்தான்‌, மாணவர்களி 
டை எழுந்த கேள்விகளுக்கு இன்று அவனி 
டம்‌ விடை இடைத்துவிட்ட த. 


பங்கஜவல்லி தன்‌ காதல்‌ பார்வையால்‌ 
தனக்கு அருள்‌ பாலித்துவிட்டதைச்‌ சிங்காரன்‌ 
உணர்ந்து கொள்ளவே அவன்‌ உள்ளம்‌ எதிரே 
இருந்த கடல்‌ அளவு விரிக்து, அடிவானத்‌ 
தைத்‌ தொட்டு, அதற்கு அப்பாலும்‌, அப்பா 
லுக்கப்பாலும்‌ வியாபித்துவிட்ட து. 


வடிவேல்‌ கண்களை மூடிக்கொண்டு அழ்ந்த 
மித்திரையிலோ, மகா சமாதியிலோ கிடக்கச்‌ 


காவேரி 


சிங்காரனும்‌ பங்கஜவல்லியும்‌ ஒருவரை ஒரு 
வர்‌ பார்த்ததால்‌ ஏற்மட்ட காதல்‌ அலைகனைக 
கடல்‌ அலைகளோடு மோதவிட்டு கேரத்தைப்‌ 
போக்கில்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. மாலை மயங்கி 
இருளும்‌ கவிந்து விடவே அவர்களுடைய 
அன்றைய காதல்‌ நரடகத்திற்குத்‌ திரையிட 
வேண்டியதாய்ப்‌ போய்விட்டது. 


மறு நாள்‌ அதே நேரத்தில்‌ சிங்காரன்‌ என்‌ 
றைக்கும்‌ இல்லாதபடி, அதாவது வடிவே 
லோடு காட்சி அளிக்காதபடி, வேறு எங்கோ 
சென்றுவிட்டான்‌. வடிவேல்‌ அவன்‌ வீட்டிற்குச்‌ 
சென்ற சொழுது அவன்‌ முன்னதாகவே வெளி 
யில்‌ எங்கேயோ போய்விட்டான்‌. 


ஆகவே வடிவேல்‌ பட்டினத்தார்‌ பாடல்‌ 
திரட்டுகளைக்‌ கையில்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு ஏகாக 
தமாக அடையாறு பக்கம்‌ கிளம்பினான்‌. 


ஆனால்‌ அவன்‌ அங்கே சென்ற பொழுது சிங்‌ 
காரனும்‌ பங்கஜவல்லியும்‌ ஒரு மரத்திற்கு அடி. 
யில்‌ போடப்பட்டிருந்த சாய்வு ஆசனத்தில்‌ 
அமர்ந்து ஈளினமாய்ச்‌ சம்பாஷித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்ததைச்‌ சற்றுத்‌ தொலைவிலிருந்து பார்க்க 
நேரிட்டது. 


அவ்வளவுதான்‌. வடிவேலின்‌ மனதில்‌ ஒரு 
பெரிய சஞ்சலம்‌ தோன்றி அவனை வதைக்க 
ஆரம்பித்தது. சிங்காரனுக்கும்‌ அவனுக்கும்‌ 
இடையே பல துறைகளில்‌ அபரிமிதமான 
அபிப்பிராயபேதம்‌ இருந்‌ துவந்‌ திருக்கிறதென்‌ 
ரலும்‌ சிங்காரனை இதுவரை தன்‌ சிஷ்ய 
னாகவே வடிவேல்‌ பாவித்துவக்திருக்கிறான்‌. 
ஏன்‌ 2 சிங்காரன்கூட எத்தனையோ தடவை 
எவ்வளமவா பொறுமையாய்‌ வடிவேலின்‌ 
வேதாந்த உபதேசங்களைச்‌ சிஷ்ய பாவனையில்‌ 
கேட்பிவெட்‌ இருக்கிறான்‌... ஆகவே அவனை எப்‌ 
படியாகிலும்‌ தன்‌ வழி திருப்பிவிட வேண்டும்‌ 
என்றும்‌, தங்கள்‌ காலேஜ்‌ படிப்பு மூடிந்த 
வுடன்‌ ஒரு சத்சங்கம்‌ நிறுவி, சிங்காரன்‌ உதவி 
கொண்டு சன்மார்க்கர்களைச்‌ சேர்த்து உலகிற்‌ 
குப்‌ பணி ஆற்றவேண்டும்‌ என்றும்‌ அவன்‌ திட்‌ 
டம்‌ போட்டிருந்தான்‌. 


அந்த அவனுடைய திட்டத்தை இன்று 
சிங்காரன்‌ காற்றிலே பொடிப்‌ பொடியாய்‌ 
ஊத்‌ கள்ளிவிட்டதாக வடிவேல்‌ உணர்ந்‌ 
தான்‌. இருந்தாலும்‌ அவன்‌ சிங்காரத்தின்மேல்‌ 
வைத்திருந்த நம்பிக்கையைத்‌ தளர்த்திவிட 
இஷ்டப்படவில்லை. இன்னும்‌ அவனுக்குத்‌ தன்‌ 
வேதாந்த இஞ்ஜெக்ஷன்‌ கொடுத்து, சரிப்‌ 
படுத்திவிடலாம்‌ என்று முடிவு செய்துகொண்டு 
அவவிடததைவிட்டு அகன்று கடற்கரை ஓர 
மாய அலைகளைக்‌ கால்களால்‌ துழாவிக்‌ 
கொண்டே. வீடு இரும்பிவிட்டான்‌. 


பட்டினத்தார்‌ 


மறு நாள்‌ கொஞ்சம்‌ முன்னதாகவே வடி 
வேல்‌ சிங்காரன்‌ வீட்டிற்குச்‌ சென்றான்‌. அப்‌ 
பொழுது சிங்காரன்‌ தான்‌ என்றும்‌ அணியும்‌ 
கதர்‌ - அங்கவஸ்திர இற்குப்‌ பதிலாக ஜரிகை 
அங்கவஸ்த்திரத்தைப்‌ போட்டுக்கொண்டு ஜம்‌ 
மென்று வெளியே கிளம்ப வாசலில்‌ வந்து நின்‌ 
றான்‌.. ஆனால்‌ அவன்‌ வடிவேலைப்‌ பார்த்த 
உடன்‌ முகத்தில்‌ அசடு தட்ட, '' என்ன பட்டி 
னத்தாரே, என்றைக்கும்‌ இல்லாதபடி இன்று 
இவ்வளவு எக்ரமாய்‌ என்னைப்‌ பார்க்க வந்து 
விட்டாய்‌ ! என்று கேட்டதற்கு வடிவேல்‌ 
"என்றைக்கும்‌ இல்லாதபடி இன்று நீ ஜரிகை 
அங்கவஸ்திர ததை - அணிந்‌ துகொண்டிருப்ப 
தைப்‌ பார்ப்பதற்காகத்தான்‌ !' என்று சொல்‌ 
லிக்‌ கலகலவெனச்‌ சிரித்தான்‌. மகா ரஸிக 
னான சிங்காரன்‌ வடிவேலின்‌ பதிலை ரஸித்த 
தாகத்‌ தெரியவில்லை. அதற்குப்‌ பதிலாக மன 
இற்குள்‌ வடிவேலைச்‌ சபித்தான்‌. முகத்‌ 
தில்‌ ஸ்நேக பாவத்தைச்‌ சிரமப்பட்டு வரவ 
ழைத்துக்கொண்டு வடிவேலைத்‌ தன்‌ அறைக்‌ 
குள்‌ அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. ஏதாவது சாக்குப்‌ 
போக்குச்‌ சொல்லி அவனை அனுப்பிவிடவேண்‌ 
டும்‌ என்பதற்காகவே அவனை அங்கு இட்டுச்‌ 
சென்றான்‌. 


நாற்காலியில்‌ அமர்ந்த சிங்காரன்‌ சிகரெட்‌ 
ஒன்றை எடுத்துப்‌ பற்றவைத்துக்கொண்டு 
சற்று யோசித்தான்‌ என்ன சாக்கை சொல்‌ 
வது என்று. வடிவேல்‌ தன்‌ வலது கையைத்‌ 
தூக்‌, கின்‌ முத்திரை காட்டி, ஓரு ஞானியின்‌ 
ஒிரிப்பைச்‌ சிரித்துக்கொண்டு, அப்பனே 
உன்‌ மனதிற்குள்‌ இருப்பது இக்தக்‌ கட 
டைக்குத்‌ தெரியுமடா" என்று. சொல்லி 
விட்டு ஒரு று மெளனத்தில்‌ ஆழிந்தான்‌. 

£ விஷயத்தை உன்‌ ஜரிகை அங்கவஸ்திரம்‌ 
சொல்வதற்கு முன்பாகவே என்‌ கண்களே 
நேரில்‌ விஷயத்தைக்‌ கண்டுவீட்டதடா” என்று 
சொல்லி மீண்டும்‌ ஒரு மெளனத்தில்‌ ஆழ்ந்து 
விட்டுத்‌ திரும்பவும்‌ பேசசைத துவக்கினான்‌. 

“இங்காரன்‌, உன்னிடம்‌ இன்று ஒரு முக்‌ 
தஇயமான விஷயம்‌ பேதிவிட்டுப்‌ போகலாம்‌ 
என்று வத்திருக்கிறேன்‌ " 

"விஷயம்‌ என்னவோ ? '' 

" மனிதனிடம்‌ பெண்மையின்‌ சக்தி அமைந்‌ 
இருப்பதை நீ நம்புகிறாயா ? ல 

" சந்தேகம்‌ இல்லாமல்‌ !' 

அப்பேர்ப்பட்ட சக்தியை ரீ இழந்துவிட 
வீரும்புவாயா ? ? 


ர்‌ ஒருபோதும்‌ மாட்டேன்‌" 
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_ “அந்த மகா சக்தியை இழக்துவிடத்‌ துணி 
நதுவீட்டாய என்பதை உனக்குத்‌ தெரியப்‌ 
படுத்தத்தான்‌ இன்று இங்கு வரதேனடா " 


"அப்படித்‌ துணிர்தவிட்டேன்‌ எள்பதை 
எப்படி நீ துணீகரமாய்ச்‌ சொல்லலாம்‌ 9” 


" இல்லாவிடில்‌ ஒரு பெண்ணை நாடி நீ சென்‌ 
றிருக்ச மாட்டாயல்லவா 9" 


பெண்ணை காடுவதில்‌ அச்தச்சகீதி வளருமே 
ஒழியக்‌ குறையும்‌ என்‌ றுநான்‌ கருதவிலலையே/!”' 


1 அப்படி நீ கருதவில்லை, ஆனால்‌ ஒன்று, 
உன்னிடம்‌ இருக்கும்‌ அந்தச்சக்தியை விலைபேசி 
விற்கும்‌ பொழுதுதான்‌ ஒரு பெண்‌ உன்னை 
நாடி வருவாள்‌ என்பதை நீ ஞாபகம்‌ வைக்க 
வேண்டும்‌. 

"அதற்குப்‌ பதிலாக அவளிடம்‌ இருக்கும்‌ 
சக்தியின்‌ அம்சம்‌ எனக்குக்‌ கஇடைக்கிறதல்‌ 
லவர?'' 


" இடைப்பதாக உன்‌ மனம்‌ எண்ணிக்கொள்‌ 


கிறது. ஆனால்‌ உடல்‌ சக்தியை இழந்துவிடு 
கிறதே."' 

"எல்லாவற்றிற்கும்‌ மனமே காரணம்‌. 
மனம்‌ நினைத்தபடியே வாழ்வும்‌ அமைர்து 


விடம்‌ என்பதை நீர்‌ மறந்துவிட்டீரோ ?” 


॥ வாஸ்தவம்‌. ஆனால்‌ மனத்தை நம்பி 
வாழ்வது அழியும்‌ சக்தியைத்‌ தேடிச்செல்வது 
போலத்தான்‌. மனத்திற்கு அப்பால்பட்ட 
பிரம்ம சக்தியை..." 


1 பட்டினத்தாரே, உம்முடைய உபதேசங்‌ 
க௭ாக்‌ கேட்டு என்‌ காது புளித்‌ துப்போய்விட்‌ 
டது. இப்பொழுது எனக்கு ஒரு மாறுதல்‌ 
வேண்டி கிற்கிறேன்‌ நான்‌. அந்த மாறுதலை 
அன்புக்‌ கடல்‌ அலைபாயும்‌ ஒரு நங்கையின்‌ 
உள்ளந்தான்‌ வழங்கமுடியும்‌. ஆகையால்‌ 
என்னை என்‌ வழி போகவிட்டு விடும்‌... சரி, 
அது போகட்டும்‌. இன்‌ று கான்‌ எக்மோர்‌ ஸ்டே 
ஷன்‌ வரை போகவேண்டியிருக்கிறது. என்‌ 
ம்ரமா ஒருவர்‌ வருகிறார்‌. அவரைச்‌ சந்தித்துப்‌ 
பேசவேண்டும்‌. நேரமும்‌......!! 


சிற்காரன்‌ பேச்சை முடிப்பதற்குள்‌ வடி 
வேல்‌ எழுந்துவிட்டான்‌. அப்பொழுது அவன்‌ 
கையிலிருந்த பட்டினத்தார்‌ பாடல்‌ திட்டு 
நழுவிக்‌ கழே விழுந்துவிடவே அதை எடுக்கக்‌ 
ழே குனிந்தான்‌. அப்பொழுது அவன்‌ உரு 
வம்‌ சிங்காரனுக்கு மிகவும்‌ பரிதாபமாகப்பட, 
டது. " பயித்தியக்கான்‌ ”” என்று சொல்லி 
உள்ளூற்ச்‌ சிரி த்துக்கொண்டான்‌. 


24 


வடிவேலுக்கோ சிங்காரன்‌ மாயை என்ற 
கூட்டிற்குள்‌ அகப்பட்ட ஒரு புழுவைப்போல்‌ 
தோற்றம்‌ அளித்தான்‌. அந்தப்‌ புழு கடைத்‌ 
தேறும்‌ நாள்‌ என்றுளதோ என்று எண்ண 
மீட்டவனாய்‌ வீடு திரும்பிவிட்டான்‌. 


அன்றிருந்து சிங்காரனும்‌ வடிவேலும்‌ 
பிரிக்துவீட்டார்கள்‌. இத்தனை நாட்களாய்‌ 
வடிவேலோடு பழகிவர்த சிங்காரன்‌ காதல்‌ 
வெறியில்‌ கட்டுண்டு அவனை விட்டுப்‌ பிரிந்து 
விட்டான்‌. மனிதனுடைய நிலையற்ற மனப்‌ 
போக்கை நினைத்துப்‌ பார்க்கையில்‌ வடிவே 
லுக்கு விரக்தி பாவம்‌ வெகுவாய்‌ வளர்ந்து 
வானத்தையே தொட்டுவிட்டது. உலகத்து 
உயிர்க்‌ கூட்டங்களெல்லாம்‌ அவன்‌ கண்‌ முன்பு 
வெகு அற்பமாய்த்‌ தோன்றின. அகண்டத்‌ 
தின்‌ அற்புதத்தை உணர்ந்துகொண்ட வடி 
வேல்‌ தோன்றி மறையும்‌ அந்த உயிர்க கூட்‌ 
டத்தைக்‌ கண்டு களுக்கென்று சிரித்தான்‌. 


மாதங்கள்‌ பல ஓடின. வடிவேல்‌ பட்டினத்‌ 
தார்‌ அடைந்த நிலையை நோக்கிச்‌ சென்று 
கொண்டிருந்தான்‌ என்றாலும்‌ வேதாந்த விசா 
ரத்தைத்‌ தாற்காலிகமாய்‌ நிறுத்திவிட்டு இறு 
திப்‌ பரீட்சைக்கு அதி மும்முரமாய்ப்‌ படிக்க 
லானான்‌. காலேஜ்‌ படிப்பை முடித்துவிட்டு 
ஒரு வேலையில்‌ அமர்நீதுகொண்டால்‌ அதன்‌ 
மூலம்‌ தன்‌ கர்ம யோகத்தை ஈடத்திக்கொண்டு 
போக ஹேதுவாயிருக்கும்‌ என்ற அபிப்ராயம்‌ 
அவனிடம்‌ இருந்தது. ஆகவேதான்‌ பட்டினத்‌ 
தாரைப்போல்‌ கோவணத்தைக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு இடைத்த அன்னத்தை வாயில்‌ 
போட்டுக்கொண்டு, வீதிகள்‌ தோறும்‌ ஊர்கள்‌ 
தோறும்‌ அலையும்‌ நோக்கத்தைக்‌ கைவிட்‌ 
டான்‌. 


இரவானது பகலை விழுங்க ஆரம்பிக்கும்‌ 
சந்தி மேரத்தில்‌ மேஜை மேலிருந்த ஹரிக்‌ 
கேன்‌ விளக்கைச்‌ சற்றே தாண்டிவிட்டுக்‌ 
கொண்டு தான்‌ எழுதியிருந்த சரித்திர பாடக்‌ 
குறிப்புகளை எடுத்து மேல்‌ வாரியாய்ப்‌ படித்‌ 
துக்கொண்டிருந்தான்‌ வடிவேல்‌, 


அவன்‌ சகல பாடங்களிலும்‌ முதன்மை 
ஸ்தானம்‌ வகித்து வந்தான்‌. சரித்திர பாடத்‌ 
தில்‌ மற்றவைகளைவிட மிக அதிக ஞானம்‌ 
அவனுக்கிருந்தது. அவன்‌ பரிட்சையில்‌ எழுதி 
யிருந்த சரித்திரக்‌ குறிப்புகளை அரசாங்க 
சரித்திர ஆராய்ச்சிக்‌ கழகத்தார்‌ அங்கோரம்‌ 
செய்துகொண்டு அவனுக்குப்‌ பரிசும்‌ வழங்கி 
னார்கள்‌ என்பது ஒன்றே அவனுடைய சரித்‌ 
திர மேதையை நன்கு எடுத்துக்‌ காட்டும்‌, 

காலேஜ்‌ பிரின்ஸ்பால்‌ அவனை ்‌ஹிஸ்டோ 
ரியன்‌ * (சரித்திராளன்‌) என்றே கூப்பிடுவது 
வழக்கம்‌. நீ ஒரு சிறந்த சரித்திர விற்‌ 


காவேரி 


பன்னனாய்‌ வரவேண்டும்‌" என்று சொல்லி 
அவனை மிகவும்‌ உற்சாகம்‌ ஊடடியவணண 
மாகவே இருப்பா. 


ஆனாவ்‌ கேவலம்‌ இறந்துபோன காலத்திற்‌ 
குக்‌ கட்டுப்‌ பட்டு இயங்கின சரித்திரத்தைக்‌ 
கரை காணுவதோடு அவன்‌ மனம்‌ நின்றுவிட 
விரும்பவில்லை. திரிகாலங்களையும்‌ கடந்து 
இயங்கும்‌ முழுமுதல்‌ பிரம்மத்தில்‌ லயம்‌ 
ஆகும்‌ ஒரு மகா ஞானியாக விளங்குவதற்கு 
அல்லவா அவன்‌ மனம்‌ சபதம்‌ செய்து கொண் 
டிருத அ. 


அவனுடைய மனோ நிலையைப்‌ பீரின்‌ ஸீபாலை 
விட மாணவர்களே நன்கு அறிந்திருந்தார்கள்‌. 
இல்லாவிடில்‌ அவர்‌ வைத்த :* சரித்திராளன்‌ ” 
என்ற செல்வப்‌ பெயரை விட்டுவிட்டு "' பட்டி 
னத்தார்‌ * என்று அழுத்தமாக அவர்கள்‌ அவ்‌ 
னைக்‌ கூப்பிடுவார்களா 2 


கிரேக்க நாட்டு ஆஇ சரித்திரத்தின்‌ கால 
வீதியில்‌ ௮தி வேகமாய்‌ முன்னே றிக்கொண்டு 
வந்த வடிவேலின்‌ சிந்தனைப்‌ பறவை வாசல்‌ 
முற்றத்தில்‌ எழுந்த காலடி அரவம்‌ கேட்டு 
ஆயிரம்‌ ஆண்டுகளை ஓரே தாவர்ய்த தாவிப்‌ 
பொத்தென்று அவன்‌ அறையில்‌ வந்து குதித்‌ 
த்தி 


மெதுவாக எழுந்து போய்க்‌ கதவைத்‌ திறந்‌ 
தான்‌ வடிவேல்‌. அங்கே பங்கஜவல்லி 
என்ற மாணவி நின்‌ றுகொண்டிருந்தாள்‌. வடி 
வேலுக்கு ஒருகணம்‌ திகைப்பாய்ப் போய்‌ விட்‌ 
டது. ஒரு நாளாம்‌ இல்லாத திருநாளைப்போல்‌ 
என்‌ றும்‌ வராத பங்கஜவல்லி இன்‌ று இந்த இர 
வில்‌ அங்கே எதற்காக வந்தாள்‌ ? அவனிடம்‌ 
இதக்‌ கேள்வி எழுந்த அதேகணத்தில்‌ 
பங்கஜவல்லியும்‌ '* மிஸ்டர்‌ வடிவேல்‌, சிரமத்‌ 
இற்கு மன்னிக்கவும்‌. தாங்கள்‌ குறித்து வைத்‌ 
திருக்கும்‌ ஹிஸ்டரி மகோட்ஸை வாங்கிக்‌ 
கொண்டு போகலாம்‌ என்று வந்தேன்‌. தயவு 
பண்ணி அதை... என்று சொல்லிக்‌ குழை 
யும்‌ முகத்தோடு வடிவேலைப்‌ பார்த்தாள்‌. 


ட்‌ ஓ தாராளமாய்‌, இதோ எடுத்து வருக, 
றேன்‌ '' என்று சொல்லிய வடிவேல்‌ உள்ளே 
சென்றான்‌. பங்கஜவல்லியும்‌ அவனைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்து அவன்‌ இருந்த அறைக்கு வந்தாள்‌. 
வடிவேல்‌ அதை எதர்பார்க்கவில்லை. உள்ளே 
வத பங்கஜவல்லி அங்கே போடப்பட்டிருந்த 
இரண்டு நாற்காலிகளில்‌ தணிவாயிருந்த ஒரு 
நாற்காலியில்‌ உட்கார்ந்துகொண்டாள்‌. 
வடிவேல்‌ தான்‌ மிகவும்‌ போற்றத்தக்க முறை 
யில்‌ எழுதி வைத்திருந்த சரித்திரக்‌ குறிப்புகன்‌ 
அடங்கிய பல கோட்டுப்‌ புத்தகங்களை அல 
மாரியிலிருந்து எடுத்துவந்து மேஜைமேல்‌ 
போட்டுவிட்டுத்‌ திரும்பவும்‌ அலமாரிப்பக்கம்‌ 


பட்டினத்தார்‌ 


போய்‌ ஏதோ தேடுவதுபோல்‌ பாவனை செய்து 
கொண்டிருந்தான்‌. 


தனக்கு வேண்டிய குறிப்புகள்‌ கிடைத்து 
விட்டதாகப்‌ பாவனைசெய்த பங்கஜவல்லி 
* இதோ,_இந்தக்‌ குதிப்புகள்தான்‌ வேண்டும்‌ 
மிஸ்டர்‌ வடிமேல்‌ '' என்று சொல்லி வடிவே 
லைப்‌ பார்த்தான்‌. வடிவேலும்‌ தேடுவதை 
நிறுத்திவிட்டு '' அப்படியானால்‌ அவைகளை 
எடுத்துக்கொள்ளுங்களேன்‌ '' என்றான்‌. பங்க 
ஜவல்லீயோ :'மிஸ்டர்‌ வடிவேல்‌, இங்கே சற்று 
வரமுடியுமா? இந்தக்‌ குறிப்புகளை நானே 
படித்து மனதில்‌ கிரகித்துக்‌ கொள்வதைவிடத்‌ 
தங்களிடம்‌ நேரிலேயே அதைக்‌ கேட்டுத்‌ 
தெரிந்துகொண்டால்‌ மிகவும்‌ நன்றாயிருக்கும்‌ ”' 
என்று சொல்லிவிட்டு மிகவம்‌ இனிமையான 
ஒரு புன்முறுவலோடு வடிவேலைப்‌ பார்த்தாள்‌. 


வடி.வேலுக்கு மிகவும்‌ தர்மசங்கடமாய்ப்‌ 
போய்விட்டது. '' இதேதடா'' என்றுநினைத்‌ 
தானோ என்னவோ நாற்காலியைச்‌ சற்று பின்‌ 
னுக்கு இழுத்துப்‌ போட்டுக்கொண்டு அதில்‌ 
அமர்ந்தான்‌. 


தன்‌ சையில்‌ வைத்திருந்த குறிப்புத்‌ தாள்‌ 
கனை அவனிடம்‌ கொடுப்பதற்கு எழுந்த பங்கஜ 
வல்லி நரற்காலியை வீருட்டென்‌ று முன்னுக்கு 
இழுத்து அவனுக்கு அருகிலேயே போட்டுக்‌ 
கொண்டு உட்கார்ந்தாள்‌. 


அவளுடைய இந்தச்‌ செய்கையைப்‌ பார்க்க 
வடிவேலுக்கு ஒரே திகைப்பாய்ப்‌ போய்விட 
டது. அனால்‌ நிலைமையைச்‌ சமானித திக 
கொள்ள அவன்‌ பங்கஜவல்லி எடுத்‌ துக்கொடு 
த்த குறிப்புகளைக்‌ கூர்ந்து பார்த்த , வண்ணம்‌ 
மெளனமாக இருந்தான்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ 
கண்களுக்கு எழுத்துக்கள்‌ புலப்படவீலலை. 
அவன்‌ கெஞ்ச படபடத்தது. எனினும்‌ 
இருதயத்‌ துடிப்பைத்‌ தன்‌ மனோசக்தியால்‌ 
கட்டுப்படுத்த முயன்ற வண்ணம்‌ . வ்டிவேல்‌ 
எதிரேயிருந்த சுவரைப்‌ பார்ததுச சொல்ல 
லானான்‌. “இந்தக்‌ இரேக்க நாட்டுச்‌ சரித 
திரமே மிகவும்‌ சிக்கல்‌ வாய்ந்தது... ஆனால்‌ 
அதை... என்று ஏதேதோ சொல்லப்‌ 
போனான்‌. 


அதற்குள்‌ பங்கஜவல்லி மறுபக்கம்‌ திரும்பி, 
குபீரென்று சரித்தான்‌, அவள்‌ அவனுக்குக்‌ 
கொடுத்திருந்தது இந்திய காட்டுச்‌ சரித்திரமா 
யிருக்க அவன்‌ கிரேக்க நாட்டிற்குப்‌ போய 


விட்டானே என்று நினைத்துத்தான்‌ அவள்‌ 
அப்படிச்‌ சிரித்தாள்‌. 
விஷயம்‌ புரீக்‌ தகொண்ட வடிவேலின்‌ 


முகம்‌ வெட்கத்தால்‌ சிவந்துபோயிற்று, பங்‌ 
கஜ வல்லி இப்பொழுது நாற்காலியின்‌ கைப்‌ 
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பிடியில்‌ முழங்கையை ஊன்றி, சற்று வடி 
வேலின்‌ பக்கமாகச்‌ சாய்ந்துகொண்டு, “மிஸ்டர்‌ 
வடிவேல்‌, தாங்கள்‌ கிரேக்க நாட்டை விட்டு 
இந்திய நாட்டிற்கு வாருங்கள்‌. நேராக 
மதசாஸிலுள்ள தங்கள்‌ அறைக்கே வந்து 
விடுங்கள்‌, அதன்‌ பிறகு இந்திய நாட்டுச்‌ 
சரித்திரத்தைப்‌ பார்த்துக்கொள்ளலாம்‌ ”' 
என்று சொல்லிவிட்டுக்‌ கடைக்‌ கண்ணால்‌ 
வடிவேலின்‌ விழிகளை கோக்கினாள்‌. 


அவள்‌ இப்பொழுது அவனுக்கு வெகு சமீ 
பத்தில்‌ இருந்தாள்‌. அவளுடைய உஷ்ணகர 
மான மூச்சு வடிவேல்‌ தூக்கிப்‌ பிடிழ்இருக்த 
தாள்களில்‌ பட்டு அவைகள்‌ அசைந்தன 


வடிவேல்‌ மேலே அண்ணாந்து பார்த்தான்‌. 
அங்கே பட்டினத்தாரைக்‌ காணவில்லை. அவன்‌ 
இப்பொழுது அவரைப்பற்றியோ, அவருடைய 
வேதாந்த வீசாரத்தைப்‌ பற்றியோ துளியே 
னும்‌ சிந்தித்ததாகத்‌ தெரியவில்லை... 


வலது தோளில்‌ ஒரு களின அசைவைக்‌ 
கொடுத்துக்கொண்டு பங்கஜவல்லிதான்‌ சொல்‌ 
லவிருக்கும்‌ விஷயத்திற்கு இதுதான்‌ சரியான 
சமயம்‌ என்று நினைத்து வடிவேலைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கேட்டாள்‌ : "மிஸ்டர்‌ வடிவேல்‌, நான்‌ சிங்கார 
னைக்‌ காதல்‌ செய்து வருவதாகத்தானே தாங்‌ 
கள்‌ எண்ணியிருக்க நீர்கள்‌ 2 இந்தக்‌ கேள்‌ 
விக்குப்‌ பதில்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ அவள்‌ 
வதன த்தையே பார்த்துக்கொண்டிருக்தான்‌ வடி 
வேல்‌, 


மேலும்‌ பங்கஜவல்லி சொன்னாள்‌: "மிஸ்‌ 
டர்‌ வடிவேல்‌, முன்னொரு நாள்‌ நானும்‌ என்‌ 
சிநேகிதிகளும்‌ ஒன்று சேர்ந்து ஒரு திட்டம்‌ 
போட்டிருந்தோம்‌. அது சிங்காரனின்‌ கர்‌ 
வத்தை அடக்கவேண்டும்‌ என்பதுதான்‌. அதன்‌ 
படி. எங்களில்‌ ஒருத்தி அவனைக்‌ காதலிப்ப 
தாக நடித்து அவனை ஏமாற்றிவிட வேண்டும்‌ 
என்று முடிவு செய்தோம்‌. அதற்காகத்தான்‌ 
இத்தனை காலம்‌ நான்‌ சிங்காரனோடு பழக 
நேறீட்டுவிட்டது..... தன்னைப்‌ பற்றி மிகவும்‌ 
உயர்வாக கினைத்துக்கொண்டிருக்கும்‌ அவனு 
டைய மமதையை மட்டம்‌ தட்டும்‌ காலம்‌ 


நெருங்கிவிட்டது... 


அவன்‌ சொல்லி வந்ததைக்‌ கேட்ச வடிவே 
லின்‌ முகத்தில்‌ ஆச்சரியக்‌ குறிகள்‌ தெரிந்து 
மின்னின. தன்னையும்‌ அறியாமல்‌ முகத்தை 
இன்னும்‌ சற்று முன்னே. இழுக்‌ துக்கொண்டு 
மகுடியைக்‌ கேட்கும்‌ நல்ல பாம்பைப்போல்‌ 
பங்கஜவல்லி இன்னும்‌ என்ன சொல்லப்‌ 
போகிறாள்‌ என்பதைக்‌ கேட்கலானான்‌. 


அவளுடைய முகம்‌ இப்போழுது. நாணத்‌ 
தின்‌ வசப்பட்டு மிகவும்‌ சோபையுடன்‌ விளங்‌ 
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பட்டினத்தார்‌ 


கிற்று, அவள்‌ உதடுகளில்‌ ஏற்பட்ட சிறு 
துடிப்புகள்‌ வடிவேலிடம்‌ ஒருவித மனக்‌ 
கிளர்ச்சியை உண்டுபண்ணின. 

பங்கஜவல்லி மேலும்‌ தொடர்ந்தாள்‌; 
£ அனால்‌....... ஆனால்‌... என்னைப்பற்றிய 
வரையில்‌... 1 ்‌ 1 ] 
ளத்தைத்‌ தங்கள்‌ அன்பிற்குப்‌ 
வைத்து வெகு நாட்கள்‌ ஆகின்றன, நாம்‌ 
அரும்‌ வகுப்புப்‌ படித்‌ துக்கொண்டிருக்‌ த 
பொழுதே என்னை மானஸிகமாகத்‌ தங்களுக்கு 
அர்ப்பணித்து விட்டேன்‌. தங்களுடைய ஆத்ம 
சக்திக்கு அடிமைப்பட்ட என்னை..... '” பங்கஜ 
வல்லிக்கு மேலே பேச ஓடவில்லை. காதல்‌ 
ஆவேசத்தோடு பேசிய அவள்‌ உடல்‌ மூழு 
வதும்‌ சிறிது நடுங்கிற்று. மனோவ௫ய புணர்‌ 
களையே தோற்கடிக்கும்‌ ஒரு மின்‌ அலையை 
வீரி வடி வேலைப்‌ பார்த்து விட்டுச்‌ தலை குணிந்து 
கொண்டாள்‌ பங்கஜவல்லி, 

பங்கஜவல்லி தன்‌ ஆகிருதியின்‌ உஷ்ணக்‌ 
காற்று வடிவேலைக்‌ கட்டிப்போடும்‌ அளவிற்கு 
அவனை அணுகியிருந்தாள்‌. அவளுடைய எமில்‌ 
உருவத்தின்‌ வர்ம கேர்திரங்களிலிருந்து வளர்‌ 
ந்து எழுந்த மின்சார அலைகள்‌ அவனை ஒரு 
பூதுமையாகச்‌ செய்துவீட்டன. பெண்மையின்‌ 
சக்தி தன்‌ ஈளிள விரல்களை விரித்து உள்ளங்‌ 
கையிலே வடிவேலை அடக்கம்‌ செய்‌ தகொண்டு 
விட்டது. 

ஹிரோஷிமாவை அணுகுண்டு தகர்த்தது 
போல்‌ பெண்மையின்‌ சக்தி வடிவேலின்‌ 
வேதாந்தத்தைத்‌ துகள்களாக்கிச்‌ சிதற அடித்து 
விட்டது. அப்படிச்‌ சிதறி ஓடிய வேதாந்தத்‌ 
துகள்கள்‌ திரும்பவும்‌ திரண்டு உரு மாறி 
அவன்‌ கபாலத்தில்‌ ஒரு இன்பக்‌ குளிகையாய்க்‌ 
காட்சி அளித்தன. அந்தக்‌ குளிகையான து 
பங்கஜவல்லியின்‌ சுவாச கோசத்தால்‌ அவன்‌ 
உடல்‌ முழுவதும்‌ உருண்டோ டிஅவனை முற்றி 
லும்‌ ஒரு புது மனிதனாய ஆக்கிக்கொண்டிரும்‌ 
தஅ. 

புது மனிதனாய்ப்‌ புத்துயிர்‌ பெற்ற வடி 
வேல்‌ எழுந்து நின்று பங்கஜவல்லியின்‌ 
கரங்களை மெல்லப்‌ பற்றினான்‌. தன்‌ வசம்‌ 
இழந்த பங்கஜவல்லியும்‌ வடி வேலின்‌ மார்பை 
டூநாக்இ நகர்ந்துகொண்டிருந்தாள்‌. அவர்கள்‌ 
இருவர்க்கும்‌ இடையே இருந்த இடைவெளி 
சிறிது சிறிதாய்ச்‌ சிறுத்து வந்து இல்லாமலே 
போய்விட்டது. சக்தியும்‌ சிவனும்‌ சாடிக்‌ 
கலந்து அத்வைதம்‌ அடைம்‌ துகொண்டிருந்தன , 


இந்த அற்புத கட்டத்தில்‌ அங்கே, 


அதாவது அவர்கள்‌ இருந்த அறைக்கு 
வெளியே இன்னும்‌ ஒரு அதிசய சம்பவம்‌ 
நிகழ்ந்தது. 


வெகு மீண்ட கரலமாக வடிவேலைப்‌ பிரிந்து 
பங்கஜவல்லியை நிழல்போல்‌ தொடர்தே 


27 


9ங்காரன்‌ வடிவேலிடம்‌. ஏதோ ஒரு புத்தகம்‌ 
வாங்குவதற்காக நிலவு வீசும்‌ அர்த நேரத்தில்‌ 
அங்கு வந்தான்‌. வந்தவன்‌ வெளியே மறை 
வாக நின்றுகொண்டு உள்ளே நடந்த நாடகத்‌ 
'தையும்‌, அதன்‌ உச்ச நிலையாகிய கட்டத்தை 
யும்‌ ஜன்னல்‌ வழியாகப்‌ பார்க்க ரெரிட்டது. 
அவ்வளவுதான்‌. அவனுடைய அத்மாவில்‌ 
ஒரு புரட்சி புரண்டு எழுந்தது. அவன்‌ கணா 
கள்‌ விகாரமரய்‌ விழித்தன. உலகியல்‌ வாதி 
யாகிய அவனுக்கு உலகம்‌ சுழன்று ஒரு கன 
வீன்‌ தோற்றமாய்ப்‌ பட்டது. தன்‌ ஈம்பிக்கை 
கொண்ட அவன்‌ தன்னையே பொய்‌ என்று 
நினைக்கலானான்‌. சிங்கார புருஷனாயிருந்த 
அவன்‌ சித்தப்‌ பிரமை பிடித்தவன்‌ போல்‌ 
காணப்பட்டான்‌. 


வடிவேலிடம்‌ இன்பச்‌ குளிகை தோன்‌ நிய 
அதே நேரத்தில்‌, சிங்காரத்திடம்‌ திரண்டு 
இறுகியிருந்த சிருங்காரக்‌ குளிகை சிதறிச்‌ 
சன்னாபின்னம்‌ ஆதிக்கொண்டிரும்தது, வடி 
வேலின்‌ வேதாச்தம்‌ தெறித்‌ துகள்களான 
அதே கணத்தில்‌ சிங்காரத்திடம்‌ ஒரு வேதாம்‌ 
தப்‌ புயல்‌ இளம்பி, பெருமூச்சுவீட ஆரம்‌ 
பித்தது. 

இன்னது செய்வது என்று தெரியாமல்‌ 
அவன்‌ வானத்தைப்‌ பார்த்தான்‌. வானம்‌ 
நிர்மலமாகத்தான்‌ இருந்தது. ஆனால்‌ அங்கே 
கரு மேகங்கள்‌ திரண்டு எழுந்து குழுறி ஓடி. 
யதைச்‌ சிங்காரன்‌ மட்டும்‌ பார்த்தான்‌. தன்னைச்‌ 
சற்றி ஒரு முறை பார்த்துக்கொண்டான்‌. 
சுற்றிலும்‌ இனிமையான தென்றல்‌ வீசிக்‌ 
கொண்டிருந்தது. ஆனால்‌ அந்தத்‌ தென்றலின்‌ 
கருவூலத்தில்‌ ஒரு சண்டமாருதம்‌ சுழனாறு 
ஓடியதைச்‌ இங்கர்ரன்‌ மட்டும்‌ பார்த்தான்‌. 

வெறொருவர்க்கும்‌ புலனாகாத இந்த அதிசய 
நிரழ்ச்கெளைக்‌ கண்ட சிங்காரன்‌ கண்களுக்கு 
ஒரு அதிசயக்‌ காட்சி மட்டும்‌ புலனாகாமல்‌ 
போய்விட்டது. அவனுக்கு எதிராக வடி 
வேலின்‌ வாசனை விட்டுப்‌ பட்டினத்தாரின்‌ 
ஆவி வந்துகொண்டிருந்ததை அவன்‌ பார்க்க 
வீல்லை. 

அதிகாலம்‌ தொட்டு வடிவேலோடு 
குலாவி மதிழ்ந்த பட்டினத்தார்‌ இன்று 
அந்த நிலவு வீசும்‌ இரவிலே தம்‌ 
வேதாந்தக்‌ குப்பைகளை எல்லாம்‌ மூட்டை கட்‌ 
டிக்கொண்டு வடிவேலின்‌ வீட்டைவிட்டு 
வெளிக்‌ இளம்பிக்கொண்டி ருந்தார்‌. இந்தக்‌ 
காட்சியைச்‌ சிங்காரன்‌ பார்க்க முடியவில்லை. 

தமக்கு இனி வடிவேல்‌ உள்ளத்தில்‌ இடம்‌ 
இல்லை என்று கண்டுகொண்டு வெளிக்கிளம்பிய 
பட்டினத்தார்‌ அங்கே சிங்காரன்‌ கின்று 
கொண்டி ருந்ததைப்‌ பார்த்தார்‌, 

அவனுடைய பரிதாப நிலையைக்‌ கண்ட அவர்‌ 
சற்றே பின்‌ வாங்கி நின்று கலக்கமே உர 


குட்டிக 
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வெடுத்த சிங்காரனைக்‌ கண்கொட்டாமல்‌ கோக்‌ 
தினார்‌. சிங்காரன்‌ மனதில்‌ ஏற்பட்டிருந்த பிர 
ளயம்‌ இப்பொழுது மெல்ல மெல்லத்‌ தணிந்து 
வக்து அடங்கிவிடவே அவனிடம்‌ ஒரு பயங்கர 
சாந்தி நிலவிற்று, அவன்‌ உள்ளக கதவு 
இறந்து கிடப்பதைக்‌" கண்ட படடினததார்‌ 
திடீரென்று அதற்குள்ளே புகும்துகொண்டார்‌. 

அந்த இடத்தைவிட்டு அகன்ற சிங்காரத்‌ 
தின்‌ உருவம்‌ சாலையை நோக்கி நகராது 
கொண்டிருந்தது. குட்சுமக்‌ கயிற்றால்‌ இழு 
பட்டுச்‌ செல்லும்‌ பதுமைபோல்‌ இமை கொட 
டாது விழித்துச்‌ சென்றான்‌ சிங்காரன்‌. உல 
கத்தை அறவே வெறுத்த நிலையில்‌ அவன்‌ 
சென்றுகொண்டிருந்தான்‌. 

சற்றுத்‌ தூரம்‌ செல்லவே அங்கே ஒரு வீட்‌ 
டின்‌ உட்புறத்தில்‌ சில இளம்‌ பெண்கள்‌ கல 
கலவென்று நகைத்து உரையாடிக்‌ கொண்டி 
ருந்தது அவன்‌ காதில்‌ பட்டது. சிங்காரத்தின்‌ 
உடல்‌ சிறிது பதறிற்று. ஆனால்‌ விரக்தியின்‌ 
முத்திரை பெற்றிருந்த அவன்‌ உதடுகள்‌ 
கையாண்டி. பண்ணும்‌ பாவனையோடு முறு 
வலித்‌. துக்கொண்டிருந்தன. அவன்‌ என்றோ 
ஒரு நாள்‌ வடிவேலிடம்‌ கேட்டிருந்த ஒரு 
பாட்டை அவனுடைய உள்ளம்‌ மெளன மாகப்‌ 
பாடிற்று. 
“ காதென்று, மூக்கென்று, கண்ணென்று 

காட்டி என்‌ கண்ணெதிரே 
மாடதென்‌ று சொல்லி வரு மாயை 

குன்னை மறலி விட்ட 
தூதென று எண்ணாமல்‌ சுகம்‌ என்று 

சாடும்‌ இத்‌ துர்ப்‌ புத்தியை 
ஏதென்று எடுத்துரைப்பேன்‌ 

இறைவா......... .. தை 
தாம்‌ பாடிய இந்தப்‌ பாட்டைச்‌ சிங்காரத்தின்‌ 
உள்ளம்‌ பாடுவதைக்‌ கேட்ட பட்டினத்தார்‌ 
குலுங்கக்‌ குலுங்கச்‌ சிரித்துவிட்டு, சாவதான 
மாகப்‌ பத்மாஸனத்தில்‌ அமர்ந்‌ துகொண்டார்‌. 
கைகளைக்‌ கட்டி, கண்களை மூடிக்கொண்டு ஒரு 
மோஹனப்‌ புன்னகையுடன்‌ தாம்‌ பாடிய லெ 
அடிகளை முணுமுணுக்க .ஆரம்பித்தார்‌. அவ 
ருடைய ஒரு சில வார்த்தைகள்‌ மட்டும்‌ காற்‌ 
நில்‌ அலைப்புண்டு வந்து வாசகர்களாகிய நம்‌ 
காதுக்கு எட்டுகன்‌ றன, 
“ வெறுப்பன உவக்கும்‌ 

உவப்பன வெறுக்கும்‌ ” 


கன கம்பீரமாய்‌ ஒலிக்கும்‌ இவ்வார்த்தைகள்‌ 
காற்றில்‌ அடிபட்டுச்‌ சுழன்று மீண்டும்‌ 
எங்கோ சென்றுவீடுகின்‌ றன, 

கூடுவிட்ட பட்டினத்தாருக்குக்‌ கூடு கொடு 
தீத சிங்காரன்‌, வாழ்க்கையை உதறித்‌ தள்ளி, 
நிலவு வீசும்‌ வெளியிலே, கால்‌ போன இசை 
யில்‌ எங்கேயோ சென்றுகொண்டிருந்கான்‌. ஓ 
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சரீரத்தின்‌ மல்‌ கடவீ 

தெய்ப்பதற்கும்‌ ஆவியாக 
ருவாசீர்பதற்கும்‌ 
அீயாகரமானது 

ரஸாயனக்‌ களீம்புமிருகு 
கொழுப்பு சேராதது 


தமாரிங்மாகள்‌ 
ஜீவான்‌ஜன்‌ லாயொராபிஸ்‌ லிட்‌ 
DBI ஆஆ 
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யார்ரா)... ரஹ்‌. 
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பெரு விரும்‌ 


5 ப, 
க்ப்‌ Siig IE ளர்‌ பய்‌ 





ஞா 


மேகன்‌ போதம்‌ உலக: வாழ்வி 
னுக்கு. உயரிய வழிகாட்டும்‌. 


ஞானியின்‌ வாசகமோ, பரவாழ்வினுக்குப்‌ 


பெரிதும்‌ பயன்படும்‌. 
விட்டகுறை, தொட்டகுறையென வந்‌ 
தெய்‌ தும்‌, ட என்பதோ படிப்பினா 
லும்‌ உழைப்பினாலும்‌ குருவருளினாலும்‌ 


கடைக்கக்கூடிய ஒன்முாம்‌. 


ஞானம்‌ எனபது 


பரம பக்த 
னொருவன பக 


வான்‌ சாமகிருஷ 


ணரை த தனது 
குடிசைக்கு 


அழைத்‌ தான; 
ப்ற்பல பெரியா 


ரையும்‌. வரவ 
ைழத் தரன்‌) 


தொன்று நடத்‌: 
தனான. “ராம 
கிருஷ்ணரை 
ஞானவான என 
இன்றனடேர ! 
ட்‌ நோட்‌ 
டம்‌ பதம்‌ 
போம்‌,” என்று 
படி.ப்பாளிகளும்‌ 
புததிமானகளு 


மான பலா வந்‌ 


இருந்தனர்‌. 


அத்தகைய 
பெரும்‌ புருஷ. 
ரில்‌ ஒருவர்‌ பங்‌. 
கிம்‌ சததிர சட்‌ 
டர்ஜீ எனபவர்‌. 
“அவர்‌ மிகப்பெரிய படிப்பாளி, பற்பலநூல்‌ 
கள்‌ எழு இயிருக்கிறார. தங்களைக்‌ காணவே 
வந்‌ இருக்கிறார்‌. அவர்‌ பெயர்‌ பங்கிம்பாபு”, 
என்று பக்தன்‌. .அறிமுகஞ்‌. செய்து வைத. 
கான்‌ [பங்கிம்‌ என்றால்‌ வங்க. 


கோணல்‌ என்று அரத தம்‌] , 


பகவான்‌ : சரி.த்துக்கொண்டே, பங்கிம்‌ 1 
நல்லது ! தங்களைக்‌. கோணலாகஃச்‌ செய்‌ 


தீது பட்டப்‌ ட அத 








பி ழ்‌ அல்‌ 
ம்‌ 


யம்‌ மரு 


எம்‌. எஸ்‌. சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ 





'மொழியிே லி 


காண்கின்றான. பக்கத்தில்‌ போ. 
i பார்‌ ததால்‌, ப ்ற்ரண்லந ண 
பான. . எனவே, ஆண்டவன அ உண்‌ 


x "UT 7 FS x 5 தல்‌ x ர) | ஸு காரா 






பங்கிம்‌: (சிரித்துகொண்டே) பூட்ஸி 
தான காரணம்‌! வெள்ளை எஜமான 
கொடுக்கும்‌ உதை என உடம்பைக்‌ கோண 
லாக்கிவிட்டது. ்‌ 
பகவான்‌: அன்புள்ள ஐயா! 
ஸ்ரீ கிருஷணன்‌ தமது 
உடம்பு கோணிப்போனார்‌. ராதையின்‌ 
மீது வைத்த க மூன்‌ றிடங்க 
னிலே அவா 
உடம்பு வளைந்து 
விட்டது என 
யா பெரியோர்‌: 
அவன நீலமேக 
வாணமா பிரப்‌ 
யேன்‌? சிறிய 
வடிவமும்‌ தாங்‌ 
கியிருப்பதேன்‌? 
உங்களுக்கு து. 
தெரியமா? | 
“ஏட்ட நின்று. னு 
பார்த்தா ல்‌, 
ஆண்டவன்‌ 1 
அப்படித்தான்‌ ன்‌ 
கோன்னுவ.. ஈர்‌, 
தூர நி ன. 
பார்த்த 
கடல்‌. நீர 
வர்ண மாக 
தென்ப டும்‌; 
எனவே, ச்‌ ல்‌ 
திரைக்கடல்‌ 
என்பர்‌. கடல 
ருகே .சென்று, 
கையிலே நீரை 
எடுத்து நோக்‌ 
கினால்‌, 


அன்று ! 
பேரன்பினால்‌ 








| 








டா 










a 


அப்போம்‌. அத்‌ சட்‌ 

£ சூரியன்‌ இருக்கிரான்‌, மிகவும்‌ 8 
தாகவே காணப்படுகிறான்‌, தர. 
தூரத்தில்‌ இறப்ப கனலேயே. அவ்வி 


மைத்‌ தீன்மையை உணர்ந்தால்‌, அவன்‌ 
ப: 1 32 





30 


நீல நிறமாகவும்‌ இரான, சிறிதாகவும்‌ 
தோன்றான. 


“பக்கத்திலே சென்று பார்த்தல்‌ என்‌ 
பது அருமையரம்‌/ தன்னை மறந்து 
மனத்தை அவன்பால்‌ வைதது, சமாதி 
யில்‌ இருப்பின்‌ ஆண்டவன து மாத்து! 
தன்மையை உண.ர முடியும்‌. நாஸா, 
என்ற வேற்றுமை இருக்கும்‌ வரையில்‌ 
ஆண்டவனுக்கும்‌ உருவமும்‌ வடிவமும்‌ 
இருந்தே தரும்‌. 

“ எல்லாம்‌ ஈசுவர்மயம்‌ ! எல்லாம்‌ ஆண்‌ 
டவன து திருவிளையாடல்‌! அவல லீலா 
வினோதங்கள்‌! நான்‌, நீ எனற வேற 
அமை புணர்ச்சிக்கு மனிதா ஆளாயிருக 
கும்‌ வரையில்‌, ஆண்டவன து திருவினை 
யாடல்களைப்‌ பல பல மாதிரியில்‌ மாந்தர்‌ 
அனுபவித்ததாக வேண்டும்‌. 


£ ஸ்ரீ இருஷ்ணன்‌ புறாஷன ! பரிமதி3யொ- 


சக்தி! இருவரையும்‌ புறுஷன்‌, பிரறோதி 


என்பர்‌. இருவருக்கும்‌ வித்தியாசம்‌ கிடை 


யாது. பிரகிருதி இன்றேல்‌ புறாஷலா 
இல்லை ! புருஷன்‌ இன்றேல்‌ பிரகிறாதி 
இல்லை/ அக்னியும்‌ அதன்‌ சக்தியும்‌ 


போலவே அவ்விருவரும்‌. 


“அக்னியை நினைக்கையில்‌, அதன 
குடிக்கும்‌ சக்‌ இயும்‌ கினைவுக்குவரும்‌. தக்‌ 
கும்‌ சக்‌ இயை நினைக்கையில்‌, அஃகினியை 
நினைக்காமல்‌ இருக்கமுடியுமோ! ராதா 
இருஷ்ண விக்ரெசு த்தில்‌ ராதை 3 ருஷண 
லோயே நோக்குவதையும்‌, இருஷ்ணன 


ரா3ையையே நோகதகுவதையும்‌ பார்க்க 
லாம்‌,” 

அவ்விதம்‌ பகவான்‌ ராமகிருஷ்ணர்‌ 
சொல்லி முடித்ததும, பங்கிம்‌ அவா 
கோழாகளும்‌ தம்முள்‌ ்‌ ஆங்க லகுதில்‌ 
ஏதோ முணுமுணுததனா. அவாகளைப்‌ 
பார்த்து, “கனவான்களே ! ஆங்கிலத்‌ 


தில்‌ ஏதோ பேசுகிறீர்களே, என்ன அது?” 
என்று வினவினார்‌ ராமகிருஷ்ணா. 


£ ரரம௰ருஷ்ணருக்கு இங்கிலிஷ்‌ தெரி 
யாது. அக்கு வங்காளிகள்‌ தங்கள்‌ தாய்‌ 
மொழியில்‌ முணுமுணுததிருக்கலாம்‌. பக 
வான்‌ வித்தியாசமாக நினைப்பாரோ, 
என்று அம்தப்‌ பக்தர்‌ கருதினார்‌; உடனே 
61 ஒன்றுமில்லை, காங்கள்‌ சொல்லிவந்த 
தைப்பற்றியே பேசி நின்றோம்‌ ” 
பதில்‌ சொன்னார்‌. 


என்று 


கார்வேரி 


பகவான்‌ : (புன்னகையுடன்‌) அப்படியா” 
எனக்கு ஒரு கதை ஞாபகம்‌ வருகிறது: 


அ. வேடிக்கையாக இருக்கும்‌. நாவித 
னொருவன்‌ ஒரு கனவாக க்கு. வரம 


செய்து கொண்டிருந்தான்‌. தற்செயலாக 
அக்‌ கனவானுக்குஃ காயம்‌ பட்டுவிட்டது. 
உடனே பரிகாரியை நோக்கி, டாம்‌ (Damn) 
என்றன. 


“ நாவிகனுக்கோ டாம்‌ என்ற பதத்தின்‌ 
பொருள்‌ தெரியாது. உடனே கதீதியைத 
துடைத்து அடப்பத்துக்குள்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌ ; அடப்ப தையும்‌ சரிப்‌ 
படுத்இிக்கொண்டான்‌. டாம்‌ என்றீர்‌ 
களே, அதன்‌ அர்த்தம்‌ என்ன; என்று 
கேட்டான. 


“மன வானோ, முட்டாள தனமாக இராதே; 
கஷவர கதைப்‌ பண்ணிமுடி. அந்தப்‌ பததி 
துக்கு விசேஷமாக ஓர்‌ அர்த்தமும்‌ விடை 
யாது. தொஞ்ரம்‌ ஜாக்கிரதையாக கழவ 
ரம்‌ பண்ணு என்றான்‌. அது கேட்டு. 
மயிர்‌ வின்ஞன்‌ திருப்தி அடைய 
வில்லை. ஆதலின்‌ அக்‌ நாவிதன்‌ “ஜயா! 
(Damn) * என்ற பதத்துக்கு , ஏதே 
னும்‌ நல்ல பொருள்‌ உண்டானால்‌ கான 
டாம்‌ ; என்‌ தந்‌ைத டாம்‌; என்‌ மூதாதை 
களெல்லாம்‌ டாம்‌; அந்த வார்‌ தகையில்‌ 
விபரீதமான பொருள்‌ இருக்குமானால்‌, 
நீர்‌ டாம்‌ ! உங்கள்‌ அப்பா டாம்‌! உங்கள்‌ 
முன்னோரெல்லாம்‌ டாம்‌ 7 ஒரு டாமா, 
டாம்‌, டாம்‌, டாம்‌ என்று அடுககினான. '* 


அக்கதை கேட்டு எல்லாரும்‌ குலுங்கக்‌ 
குலுங்கக்‌ சிரித்தனர்‌. பங்கிம்‌ உடனே 
பேச்சுக்‌ கொடுக்கலானார்‌. 


பங்கிம்‌; ஐயா ! தாங்கள்‌ ஏன்‌ உபதேதச 
மான பிரசங்கம்‌ செய்யக்கூடாது? 


பகவான்‌: (மக்கதஹாஸத்துடன்‌) ப தகசப்‌ 
பிரசங்கமா? தற்பெருமைக்கல்லவோ 
ஒருவன்‌ உபதேசப்‌ பிரசங்கஞ்‌ செய்ய 
2, ட. ச்‌ 
நினைப்பான்‌ : மனிதன்‌ ஓர்‌ அணுமாத்திர 
மான ஜீவன. கடவுளல்லவோ உபதேசப்‌ 
பிரசங்கம்‌ செய்யக்கூடும்‌ 2? உபதேதசப்‌ பிர 
சங்கம்‌ என்பது அற்ப விஷயமா என்ன? 
(6 ரூ & 
கடவுள்‌ காட்சியளித்து, உபதேசப்‌ 
பிரசங்கம்‌ பண்ணு என்று பணித்தால்‌ 
தான, ஒருவன உபதேேசஞ்‌ செய்யலாம்‌. 
ஆனாலும்‌ என்ன? காம்‌ உபகேசஞ்‌ செய்ய 
லாம்‌. நம்மைத்‌ குடுப்பது யார்‌? ஆண்ட 


ஞானியும்‌ 


வனது கட்டளையில்லாவிடின்‌, உப்‌ த௪ஞ்‌ 
செய்து, தொண்டைக்‌ கிழியக்‌ குத்தலாம்‌. 


“முதல்‌ இரண்டு மூன்று நானளக்கு 
ஜனங்கள்‌ உங்களது உபதேச ததைக்‌ 
கேட்பர்‌. அப்பாலோ, எல்லாவற்றையும்‌ 
மறந்து விடுவர்‌. பேச்சைக்‌ கேட்கும்‌ வரை 
மில்‌ ஈன்றாய்‌ இருக்கிறது என்பர்‌. பேச்சை 
நிறு தீ்தியவுடனே, எல்லாம்‌ போய்விடும்‌ 7 
பால்‌ இருகிறது. அடியிலே நெருப்பு 


இருக்கும்‌ உரையில்‌, உச்‌ என்னும்‌; 
கொதிக்கும்‌: நெருப்பு இலலாவிட்டால, 


எல்லாம்‌ அடங்கல்‌ க்கும்‌. 


“சாகனஞ்செய்து, 


ஒருவன்‌ கன்‌ சக 
இயை 


வளர்கிதுக்கொள்ள வேண்டும. 


இல்லாவிடின்‌, உப தசம செய்யக்‌ 
கூடாது. நமக்கே படுக்க "மெரிலல்‌; 


இந்நிலையில்‌ இடமிருக்கிறது, படுக்க வா 
என்னு மற்றோருவனை எப்படி அழைப்‌ 
பது 0. 


்‌ கடவுள்‌ கரட்சியளித்துக்‌ கட்டனையிட்‌ 
டால்‌, உபூகசஞ்‌ செய்யலாம்‌. ஆண்ட 
வனது ஆணை இலலாவிடின்‌, உன உப 
மேச த்தைக்‌ கேட்பார்‌ யார 27” 


அவ்விகம்‌ பகவான்‌ பேசவா, எல்லா 
றாம்‌: காதுகொடுத்துக்‌ கேட்டுவந்தனர்‌. 
௮ தன்பின்‌, பங்கிமைப்‌ பார தது. 


பகவான்‌ : தாங்கள்‌ பெரிய பண்டி தரென 
எனக்குக்‌ கேள்வி; பல நூல்களும்‌ எழுதி 
யிருக்கிறீர்களாம்‌. மனிகனது கடமைகள்‌ 
என்ன 7 சொல்லுங்கள்‌. மரணாகுதுக்காப்‌ 
பின்‌, அவனைத்‌ தகொடாவனு யாது! மர 
ணத்துக்குப்‌ பின்னுற்ற நிலையில உங்க 
ளுக்கு நம்பிக்கை உண்டா? 


பங்கிம்‌: மரணத்துக்குப்‌ பின்பா? என்ன 
அது? 


பகவான்‌ : ஞானமடைந்த பின, ஒருவன்‌ 
மரிப்பானாகில்‌, மீணடும்‌ அவன பிறகக 
வேண்டியதில்லை. ஞானம்‌ பெறாவிடின, 
ஆண்டவனை அறியாவிடின்‌, அவன்‌ மறு 
படியும்‌ இப்‌ புவியிலே பிறந்‌ தாகவேண்டும்‌. 
பிறவியைக்‌ தப்ப முடியாது. அத தகைய 
வனுக்கு, மரண த்துக்குப்பின்‌ ஒரு நிலை 
யுண்டு. 


“ ஞானம்‌ எய்‌ இவிடின்‌, ஆண்டவனையும்‌ 


அறிந்‌ துவிடின்‌, அவனுக்குப்‌ பிறவி கிடை 
யாது. மீண்டும்‌ பூமியிலே அவன்‌ தோன்ற 


மேதையும்‌ 31 
வேண்டியதில்ல. வேகவைத்த நெல்லை 
விதைத்தால்‌, அது முளைக்குமா? மூல 
விடாது. ஞானம்‌ எனனும தியில்‌ வெந்த 


எவனும்‌ சிருஷ்யில்‌ அடங்கான்‌. 


பங்கிம்‌: (சிரித்துக்கொண்டே) களைப்‌ 
புல்லும்‌ மர த்தைப்போல்‌ பயன்படாது. 


பகவான்‌ : ஞானியை நீங்கள்‌ கனைப்புல்‌ 
என்ன முடியாது? கடவுரேயறிந்தவன்‌ 
பிறவாத தன்மை அடைந்துவிடுவான. 
அவன்‌ சூரிய மண்டலத்திலும்‌ சரி, சக்கர 
மண்டலத்இலும்‌ சரி, பிறக்க முடியாது. 


4 உவமான தகை பமபெர்மையாகப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. ' தாங்கள்‌ 
பண்டிகர்‌ அல்லவா தங்களுக்குது தர்க்கம்‌ 
தெரியுமே! புலியைப்போல்‌ அவன்‌ பாபா 
கர புருஷன்‌ என்றால்‌, அவனுக்குப்‌ புலி 
யைப்போல்‌ வாலும்‌ வரிப்‌ புள்ளிகருநம்‌ 
உண்டு என்னு அர்தகம்‌ பண்ணலாமோ 2 
(எல்லாரும்‌ சிரித்தல்‌) 


குயவர்‌. தாங்கள்‌ வனைந்த பானை 
.சட்டிகளே வெய்யிலில்‌ காயவைக்னெற 
னர்‌. அவற்றில்‌ பச்சைப்‌ பானையும்‌ இருக 


ரும்‌; கொஞ்சம்‌ காய்ந்த பானையும்‌ இருக 
ஞும்‌; சில சமயம்‌ மாடுகள்‌ வந்து அப்‌ 
பாள்களில்‌ சிலவற்றை மிதித்து 
உடை, க துவிமெ. 


“ இனி, சுட்ட பானேகள்‌ உடைந்து 
விடின்‌, அவற்றைக்‌ குயவன வீசி எறிந்து 
விடுவான்‌. சுடாத பான5கள்‌ உடைந்தால்‌ 
எ றிந்துவிடுவதிலலை; மிண்டும்‌ கண்ணா 
ஊற்றிப்‌ பிசைந்து, இயியிலே வைத்து 
மறுபடியும்‌ பானேயாகவோ சட்டியாகவோ 
வனைவான்‌. தியில்‌ வைத்துச்‌ சுடும்வரை 
யில்‌ பச்சைப்‌ பானையை விடான்‌ குயவன; 
மண்ணோடு மண்ணாக்கிப்‌ பிறகு உபயோ 
திப்பான்‌. 

எனவே ஞானத்கை அடையும்வரை 
யில்‌, ஆண்டவனை அறியும்வரையில்‌, ஒரு 
வன்‌ உலகிலே பிறந்தாகவேண்டும்‌. தப்ப 
முடியாது. ஆண்டவனை அறியும்‌ வரையில்‌ 
விமோசனம்‌ ஏது? மாயையைக்‌ கடந்துவிட்‌ 


டால்‌, பிறப்பினுக்கு வழியில்லை. 


“ஞானியோ மாயையைக்‌ கடந்தவன்‌. அவ 
னுக்கு உலகில்‌ என்ன வேலை? இது நிறக 
மானிடகோடிகளுக்குப்‌ போதம்‌ புரிய 
வேண்டி, சில ஞானிகளை உலகிலே நிறுத்‌ 
இக்கொள்கிறார்‌ கடவுள. அவவிதம்‌ 
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நிறு.தீதக்கூடியவர்‌ கடவுளே. ௬௧௦ தவரை 
யும்‌ சங்கராசாரியையும்‌ கடவுள்‌ நிறு, தஇக்‌ 
கொண்டார்‌ அல்லவா 7” 


இவ்வாறெல்லாம்‌ பகவான பேசிய 
பின்பு, பங்கமை நோக்கி, “ மனிதனுடைய 
கடமைககாப பற்றி என்ன” நினைக்கிறீா 
கள்‌ ? ” என்று வினவினார்‌. அதற்கு, 


பங்கிம்‌! மனிதரைப்பற்றி என்னை 4 கேட்‌ 
டால்‌, ஆகாரம்‌ கொள்ளு தல்‌, ரங்கு கல்‌, 
சரீர இனபம்‌ கொள்ளு தல்‌ என்பேன்‌, 


பகவான்‌: அப்படியா ? மிக்க குறும்பு 5 
தனமாகப்‌ பேசுகிறீர்கள்‌. நீங்கள காலையும்‌ 
மாலையும்‌ செய்வதே, உங்கள்‌ வாயிலிருந்து 
வார்த்தையாக வருகிறது. எதைத்‌ தின 
கறோமோ அந்த ஏப்பமே வரும்‌. பெண்‌, 
பொன்‌ ஆகிய. இரண்டையுமே இரவு பக 


லாக எண்ணி நிற்கிறீர்கள்‌. ஆதலின 
அதே நினைவு. 
“ பெண்ணையும்‌ பொன்னையும்‌ மறந்து 


கடவுளைப்பற்றியே எண்ணியிருந்தால்‌, 
நம்மிடம்‌ மாச சேராது. கடவுளை யறிக்‌ 
ஐவன்‌ தங்களைப்போல்‌ பேசான. கட 
வளாப்பற்றி எண்ணாவிட்டால்‌, பண்டித 
ருடைய படிப்பு என்ன பயனுடையது 7 
கழுகுகளும்‌ பருந்துகளும்‌ வானத்திலே 
உயரப்‌ பறக்கின்றன. ஆயினும்‌ அவற்‌ 
றின்‌ இருஷ்டியோ கீழே பூமியிலுள்ள 
மாமிச த்தின்மீ து கான்‌. 


“ இலரோ பக்தர்களை நோக்கி, இவர்‌ 
களெல்லாம்‌ பக்தர்களாம்‌. சதா கடவு 
னையே நினைத்து நிற்கிறார்கள்‌. இவா 
களுக்கு மூலை குழம்பிவிட்டது. ஈம்மைப்‌ 
போல்‌ சுகமே உண்டு உடுத்து, களித்து 
வாழ அறியார்‌ என்று ஏசுகன்றனச்‌. 
அவவிதம்‌ ஏசுவார்‌ காகமே போல்வர்‌. 

“்‌ காகமும்‌ தன்னைச்‌ சமர்த்தன்‌ என்று 
எண்ணிக்கொள்கிறது. ஆனாலும்‌ காலை 
யில்‌ எழும்‌தவுடன்‌ என்ன செய்கிறது? 


பிறரது எச்சிலையும்‌ அழுக்கையும்‌ இனறு, 


குன்‌ கும்பியை நிரப்பிககொள்றெ து.” 


இவ்வாறு பகவான்‌ கூறிவரவே, எல்‌ 
லாரும்‌ நிச்சப்துமாயிரும்து கேட்டு வந்து 
னர்‌. மேலும்‌ அவர்‌ சொன்ன து : 


ட அன்னப்பறவை. இருக்கிறது. பாலை 
யும்‌ நீரையும்‌ கலந்து வைத்தால்‌, பாலை 
மட்டும்‌ அது பருகும்‌, நீரைப்‌ பிரித்து 


காவேரி 


விடும்‌. ஞானிகளும்‌ பெண்‌, பொன்‌ எனும்‌ 
நீரைப்‌ பிரித்து ஒதுக்கிவிட்டு, ஆண்ட 
வன்‌ என்னும்‌ பாலைப்‌ பருகவே முயலுவர்‌. 
உண்மைப்‌ பக்தர்களும்‌ அப்படியே.” 

இப்படி பகவான்‌ சொன்னதும்‌, “நான 
சொல்வ து கண்டு, வருத்தம்‌ வேண்டாம்‌,” 
என்று பங்கமை நோக்கிச்‌ சொன்னா. 
அதற்கு, 

பங்கிம்‌: இனிப்பான வார்த்தை கேட்க 
நரன்‌ இங்கே வரவில்லை. 

பகவான்‌ : பெண்ணும்‌ பொன்னுமே 
மாயைகள்‌. அம்மாயையில்‌ கட்டுப்பட்டி. 
ருப்ப. தனால்‌, கடவுளை அறிய முடியவில்லை. 
இரண்டையும்‌ மறக்கவைககும்படி கடவு 
வேண்ட வேண்டும்‌. அந்தராகமா எனபது 


அவரே. மனமார வேண்டினால்‌, அவா 
கருணை புரிவார்‌. பொன்னையும்‌ மண்ணை 
யும்‌ ஒன்றாக எண்ணவேண்டும்‌. அவ 


வாறே இரண்டையும்‌ கங்கையிலே: விசி 
, எறிந்தேன்‌. 

பங்கிம்‌: பணம்‌ என்பது களிமண்ணா ? 
கையில்‌ இரண்டு காசிருந்தால்‌, ஏழை 
எளியவர்க்குக்‌ கொடுக்கலாமே, தான தர்‌ 
மம்‌ பண்ணலாமே. காசு களிமண்‌ ஆனால்‌ 
மனிதன்‌ தர்மஞ்செய்ய முடியாது. நன்மை 
செய்யவும்‌ ஆகாது. 

பகவான்‌ : தர்மமா! நன்மை செய்வதா ! 
பிறருக்கு நன்மை செய்யமுடியும்‌ என்று 
துணிந்து கூறுகிறீர்களே! எனன மமதை 
மனிதனுக்கு 7 தூங்கும்பொழுது வாயிலே 
அசுத்த ஜலத்தை ஊற்றினால்‌, தூங்கு 
வோன்‌ அறிகருனா ? அவன வாய்‌ உட்‌ 
கொள்ளுகிறதா? வாயிலிருந்து தானே 
அத வதிகிறததே. அப்போது அவன 
மமதை எங்கே போயிற்று! 

“ அன்பு என்பது ஆண்டவன ஒருவனி 
டந்தான்‌ உண்டு. மானும்‌ அன்புடைய 
வன என்று சொல்லும்‌ மனிதன்‌ விசி த இர 
பிறவியேயாகும்‌. அந்நியாசி என்போன்‌ 
சிந்ையில்கூடப்‌ பெண்ணையும்‌ பொன்னை 
யும்‌ நினைக்கக்கூடாது. 

குடும்பி “ எனபோனுககுப்‌ பணம்‌ 
வேண்டியதுதான. குழந்தை குட்டிகளை 
அவன்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌. குடும்பி 
உண்மையான ப்க்தனாயின, ஆசாபாச 
மற்று எதையும்‌ செய்வான்‌. எல்லாவற்றை 
யும்‌ ஆண்டவனுக்கே ஒப்படைப்பான்‌. 


ஞானியும்‌ 


“குடும்பியொருவன தர்மம்‌ செய்தால்‌, 
விருப்பு வெறுப்பின்‌ நிச்‌ செய்யவேண்டும்‌, 
பிறருக்குத்‌ தர்மம்‌ செய்கையில்‌ அது 
கனககென்றே அவன்‌ கருதவேண்டும்‌. 
எங்கும்‌ பிரகாசமான ஆண்டவனுக்கு 
ஊழியம்‌ புரிவதாக எண்ணவேண்டும்‌. 
எங்கும்‌ வியாபியான கடவுளுக்கு ஊழியம்‌ 
புரிகிறோம்‌ என்ற நினைப்பு உண்டானால்‌, 
பிறருக்கு நலம்‌ புரிவோம்‌ எனற சிந்தை 
எது? 

“எந்த உயிரிலும்‌ கடவுளையே பார்த்து, 
பெயருக்கே புகழுக்கோ எதுவும்‌ செய்யா 
மல்‌, புண்ணிய லோகம்‌ போகவேண்டும்‌ 
என்றும்‌ எண்ணாமல்‌, பலன உண்டு 
என்னு பாராமல்‌, தொண்டு செய்வது நம்‌ 
கடமை என்று அறிந்தால்‌, அதுவே சுய 
நலமற்ற, தனகஃகே புரிக்துகொள்றெ நல 
மாகும்‌ ! இதுதான கர்மயோகம்‌ இதுதான்‌ 
கடவுளை யறிதல்‌. 


“ சித்தசுத்துயள்ள பக்தர்‌ அருமை. கட 
வுளே கிகுஇயம்‌, மற்றைய எல்லாம்‌ அதித 
இயம்‌ என்னு உணர்ந்துகொண்டாலல்‌ 
லது கடவுளை அறிய முடியாது.” 

பங்கிம்‌ : தெய்வீக அன்பு, பேரன்பு என்‌ 
பூதனை ஒருவன்‌ பெருக்கிக்கொள்வது எப்‌ 
படி 7 


பகவான்‌ : துடி. துடிப்பு வேண்டும்‌. 
காயைப்‌ பிரிந்துவிட்ட குழம்கை எப 
படித்‌ துடிக்கிறது கடவுளை அடைய 
வேண்டும்‌ என்னு நாமும்‌ அப்படியே 
துடி.க்கவேண்டும்‌. தாயைக்‌ காணும்‌ 
வரையில்‌ குழந்தை அழுகிறது, அலு 
கிறது. அவவாறே நாமும்‌ அழுதால்‌ 
ஆண்டவனைக்‌ காணவும்‌ முடியும்‌. 

“கடவுஆ£க்‌ காணவேண்டுமே 
குருவைக்‌ கேட்டான்‌ ஒரு சீடன்‌; ன 
குரு அவனைப்‌ பிடித்து நீருக்குள்‌ ௮மிழ்‌த 
இனாம்‌. சிறிது நேரம்‌ ஆனதும்‌ கையை 
எடுத்தார்‌. உடனே அவன்‌ வெளியே 
கலையைத்‌ தூக்கி அப்பாடா சனறான. 

“ நீருக்குள்‌ அமிழ்த்தியபொழுது எப 
படி இருக்குது? எனறு குரு கேட்டார்‌. 
உம௰ிர்‌ போய்விடும்போல்‌ இருக்கது என்னு 
அவன்‌ சொன்னான்‌. கடவுச்‌ காணா 


என்று 
உடனே 


மேதையும்‌ 


_ மேல்வேஷடியை 


33 
விடின்‌ உயிர்போய்விடும்‌ ள்்றப்ட. நீ 
அடிப்பாயானால்‌, கட்டாயம்‌ கடவுளைப்‌ 


பார்க்க முடியும்‌ என்றார்‌ குரு. 

(பங்கிமை நோக்க) அன்ப ! கடலிலே 
மேலெழுந்த வாரியாக மிதந்து என்ன 
பயன ? அடியில்‌ அல்லவோ இரத்து 
னங்கள்‌ கிடக்கின்றன. ஆகவே ஆழ்ந்து 
பார்க்கவேண்டும்‌.” 

அவவாறெல்லாம்‌ பகவான்‌ பேசிவர, 
பங்கிம்‌ சந்திரர்‌ பரவசம்‌ ஆனார்‌. முரு 
விலே எழுந்து பகவானை வணங்கினார்‌. 
“ஐயனே, என்‌ வீட்டில்‌ தங்கள்‌ பரக தூளி 
படவேண்டும்‌ ” என்று வேண்டிக்கொண்‌ 
டாரா. 


“நல்லது, கடவுள்‌ விரும்பினால்‌ வரு 
வேன்‌ ” என்றார்‌ பகவரன்‌. 

முடிவிலே பங்கம்‌ விடைகொண்டார்‌; 
எழுந்தா; ஆயினும்‌ அவரது பரவசம்‌ 
கணியவில்லை. அவரது சித்தமெல்லசம்‌ 
பகவானது போதததிலேயே ஆழ்ந்து 
டைநதது. ஆகலின்‌, மேல்வேஷ்டியை 
எடுத்துக்‌ கொளளாமலேயே அவர்‌ புறப்‌ 
பட்டார்‌. 

பக்கத்தில்‌ இருக்க ஓர்‌ அன்பர்‌ அந்த 
எடுத்து, பங்கிடம்‌ 
கொடு கரா. அப்போதும்‌ அரை நினை 
வுடன்‌ அவர்‌ வாங்கிககொண்டார்‌. 


படிச்ச அறிவாளிகளாக கண்டால்‌, பக 
வான ராமகிருஷ்ணருக்கு ஆனந்தம்‌ 
பொங்கும்‌. கேள்விகேட்டு அவர்களின்‌ 
தன்மையை அறிவதும்‌ அவர்‌ வழக்கம்‌. 
பின்பு ஞானமா! பொழிதல்‌ இயற்கை, 


மகாமேதையான பங்கிம்‌ சந்திர சட்டர்‌ 
ஜியை மகா ஞானியாக ஆக்கவேண்டும்‌ 
என்றே பரமஹம்ஸர்‌ விரும்பினார்‌. பங 
கிம்‌ கேள்வி கேட்கக்‌ கேட்க, பகவானது 
போதம்‌ பொங்கியது. 

மீண்டும்‌ பகவானைச்‌ சந்திக்கவேண்டும்‌ 
என்று பங்லிம்‌ விரும்பினார்‌. ஆனால்‌ 
கொடுகுதுவைக்கவில்லை. விண்ணுலகம்‌ 
அவரை அழை கதுக்கொண்டுவிட்டது. 
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முகவை ஜி. எஸ்‌, மணியம்‌ 


[பல்ல சாழ்ராச்சியத்தின்‌ தலேநதர்‌- சுர்‌ 
தரவதனம்‌, தினகரன்‌ இநவநழ்‌ ண 
பார்கள்‌] 


சுந்நரவதனம்‌ : தஇினகரா, எல்லாவற்றை 
யும்விட ஈகரின நடுவிலே நாற்சந்தியில்‌ 
இருக்கும்‌ அம்‌த ஆண்‌ பெண்‌ சிலை என்‌ 
கண்களை விட்டு அகலவில்லை. அவன 
அவனை அள்ளியணைந்திருப்பது அவா்‌ 
களுடைய உண்மைக்‌ காதலை உலகிற்குத்‌ 
தெரிவிசுகவில்லையா2 அசீ: சிலையைப்‌ 
பற்றி எகேனும்‌.'....... 


தினகரன்‌ : சொல்கிறேன்‌, 'கேள்‌ சீ 
சோகக்‌ கடையை. மகேந்திரவர்மப்‌ பல்ல 
வர்‌ காலம்‌. ஆஸ்தான சிற்பி இளவழகன்‌ 
சிறபிகளிலெல்லாம்‌ சிறந்தவன்‌. அவன்‌ 
அருமைக்‌ காதலியின்‌ பெயர்‌ பூங்குயில்‌. 
அவாகளுடைய வாழ்ககைச்‌ சக்கரம்‌ 
உருண்டோடிய ஒருநாள்‌ 


௬௫௫.௩ % ௩ உ 


காட்டு 7 


[மாலை கேரம்‌, இளவழகனின்‌ இல்லம்‌, 
இளவழகன்‌, பூங்தயில்‌ பேசககொண் 
டிநக்கின்றனர்‌. ] 

இளவழகன்‌ : அன்பே ! 


பூங்குயில்‌ ்‌ ஊம்‌, இன்று ஏன இவ்வளவு 
காமதம்‌ ? 


இள : வழியில்‌ பெண்ணொருத்துயைக்‌ 
கண்ட தின விளைவு. 


பூங்‌ : அவள்‌ யாரோ?! 


இள: கேள்‌. கதிரவனைக்‌ கண்டு கண்‌ 
விழிக்கும்‌ கமலதுஇன்‌ கனக முகம்‌, அவ 
ளது மானின்‌ மருண்ட நோக்கு, விற்புறா 
வம்‌, ரோஜாக்கன்னம்‌, முல்லையின்‌ மோக 
னப்புன்னகை, மின்னலிடை, அன்னநடை, 
ஏன்‌, சுருக்கமாக அழகன்‌ உருவ 
மெனலாம்‌ அவளை. அவளைப்‌ : பார்த்த 


வுடன என்னை மறந்தேன்‌. ஒரு இன்ப 
உணர்ச்சி என்னுடலிலே ஓடி. மறைக்குது. 
அவளுடைய முத்து முறுவல்‌ என்னைப்‌ 
பரவசப்‌ படுத்தியது. எனனுள்ளங்‌ 
கொள்ள கொண்ட அக்‌ களளியின கரம்‌ 
பிடிக்க எண்ணி நான்‌ 


௪4 4 உச உ உ க டர உ உ டட 


பூங்‌ : அதிருக்கட்டும்‌, அவவழகியின்‌ 


பயா 7 


இள: என்ன அழகான பெயர்‌! என்‌ 
வாழ்வை வளப்படுத்தக்கூடிய அமமோக 
னாங்கியின்‌ பெயரைக்‌ கூறினால்‌ கோபித 


துக்கொள்ளமாட்டாயே 7 


பூங்‌: இல்லை. சொல்லுங்கள்‌ - அப்‌ 


பெயரை 2 
இள : அவள்‌ பெயர்‌............ பூங்குயில்‌. 


பூங்‌ : (வெட்க தீதுடன்‌) இத்தனை வர்ண 
னையும்‌ என்னைப்பற்றிய து தானா 7 


(பூங்தயில்‌ 60ித வியத்சதை அவனுக்‌ 
தக காண்பிததிறள்‌ 
பூங்‌: இச சித்திரத்தைப்‌ பாருங்கள்‌. 
கடந்த கானகைக்து நாள்களாகச்‌ இரமப்‌ 
பட்டு எழு திய இவ்வோவியம்‌ என்னுடைய 
கற்பனையின்‌ மென்மலர்‌, 


இள: (சத. திர,த்தைப்‌ பார்‌ த தவண்ணம்‌) 
மாலைவேளை. அழகான குளம்‌. யோயெ 
ரின்‌ மனம்போலக்‌ களங்கமற்ற தண்ணீர்‌. 
கஇரவன இவ்வுலகினின்று விடைபெறு 
கிறான்‌. கமலம்‌ கர.கலனின்‌ பிரிவாற்றாமல்‌ 
கலங்குகிறது. குளக்கரையில்‌ ஓங்இ 
அடாற்‌ க கருவேலமரம்‌. அதன்‌ னைகள்‌ 
தண்ணீரில்‌ சரிந்து கடக்கின்றன. / 
களையொன்றிலுள்ள இரு முட்களில்‌ 
இரண்டு பட்சிகளின்‌ உயிரற்ற உடல்கள்‌. 
அதிலிருந்து இரத்தம்‌ சொட்டுச்‌ சொட்‌ 
உ௱கக்‌ தடாக த தண்ணீரில்‌ வடிகிறது 








- படத்தின்‌ கீழே, “காதலினறேல்‌ 
சாதல்‌” என்ற எழுத்துக்கள்‌. 
இதன கருதது? 


பூங்‌: கருவேல மரத்தில்‌ 
இரண்டு பட்சிகள்‌. ஆண்‌ ஒன்று. 
அ௮.தன்‌ பெடை யொன்று. காலை 
யில்‌ உணவு தேடச்செல்லும்‌. 
ஆண்‌ பட்சி மாலையில்‌ காததிருக 
கும்‌ மனையாஸஞூக்கு உணவு 
கொணர்ந்து தரும்‌: இனமும்‌ இதே 


நாடகம்‌. ஒரு மாள்‌. காலை 
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யில்‌ உணவு கேடசசென்ற ண்‌ மாலை 
வெகுநேரமாகியும்‌ திரும்பி வரவில்லை. இர 
வும்‌ வந்து சென்றது. காதலி கலங்கினாள்‌. 


மறுநாள்‌ காலை. “காதலன இன்றி 
வாழும்‌ வாழ்வு அர்‌ தீ கமற்றது. 
இறந்து விடுவதேமேல்‌,'' எனறு 


- எண்ணி, வெற்றி வீரனின்‌ உரம்‌ பெற்ற 
நெஞ்சம்போலத இகழும்‌ கருவேலமுள்‌ 
ளொன்றிற்குக்‌ தன உயிரை ஈந்தது 
அப்பெடை. மாலை வந்தது. யாரோ ஒருவ 
னால்‌ சிறைப்படு க்கப்பட்ட அந்த ஆண்‌ 
பறவை சிறையிலிருந்து தப்பி, தன்‌ காதலி 
யைப்‌ பார்க்க விரைந்தது. மாண்டுகிடநஈத 
குன்‌ மனைவியைக்‌ கண்டு மனம்‌ வருந்தி 
யது. “என்னருமைக்‌ காதலி, நீயில்லாத 
இவவுலகம்‌ இனி எனக்கு இனபம்‌ பயக்க 
முடியாது” என்று சொல்லி மற்றொரு 
'கருவேலமுள்ளில்‌ கன்‌ உடலைப்‌ பாய்வித 
அத தனனை மாய்கதுக்கொண்டது. 


இள: ஆகா ! அபூர்வகற்பனை. உண்மை 
யுங்கூட. ஆனாலும்‌,....... 

பூங்‌: ஆனாலும்‌, என்ன 9 

இள: காதலுக்குப்‌ பலியானவர்கள்‌ மிக 
வும்‌ குறைவு. இயற்கையாகவோ ௮ல்‌ 
லது வேறு எந்தக்‌ காரணத்துற்காகவா 
வது உயிரிழந்தவர்‌ பலரையும்‌ காதலுக்கு 
உயிரீந்தாரென உலகம்‌ மதிக்கிறது. 


பூங்‌ 2 அப்படியானால்‌, உண்மையில்‌ 
காதலின்‌ நிமித்தம்‌ உயிர்‌ விட்டவர்‌ இடை 
யாதா? 


இள: காதலுக்குப்‌ பலியான கட்டிளங்‌ 
காளைகளைக கணக்கிட்டு முடியாது. காத 
லுக்குயிரதுறந்த காரிகைகள்‌ எத்தனை 
பேரோ! காதல்‌! கெய்வீகமான து. 
இயற்கையில்‌ எங்கு Cகெொக்கினும்‌ 
காதல்‌ மலிந்து காண்கிறது. கதஇிரவனுக்‌ 
கும்‌ கமலத்திற்கும்‌ காதல்‌. " 
மணததிற்கும்‌, இன்பத்திற்கும்‌ இன்ன்‌ 
லுக்கும்‌, பகலுக்கும்‌ இரவுககும்‌ காதல்‌. 
கம்‌ வாழ்வு பூகீதுக்‌ குலுங்குகிறது. ௩ம்‌ 
வாழ்வு இன்றுபோல்‌ என்றைக்குமே 
பொங்கிகு ததும்புமா, கண்ணே 7 


பூங்‌: ௮. தற்கெனன சந்தேகம்‌? நம்‌ 
காதல்‌ அன்றொரு நாள்‌ அரும்பி, நேற்று 
மலாந்து, இன்று மணம்‌ வீகறெது. காத 
லில்‌ இனபங்கண்டோம்‌. அக்கா தல்‌ கடுந்‌ 


மலருக்கும்‌ 


காவேரி 


தோல்வியுற்றால்‌ சாதலில்‌ இன்பங்காண்‌ 
போம்‌. .காதல்‌, உண்மைக்கா தல்‌, உயிர்க 
காதலாகவிருக்கும்போது துன்பங்காணப்‌ 
பயமேன்‌? சரி. நேரமாகிறது. போவோம்‌. 
[இருவரும்‌ போகிறார்கள்‌ | 
காட்சி 2. 
[பூர்ணிமைஇரவு. அரண்‌ மனைப்பூங்கா, 
அரசதமரி முலாக்கண்ணாள்‌. தோழியர்‌, 
விளையாடுின்றனர்‌ ] 
மலர்க்கண்ணுள்‌ : அடி, கமலா. வான கீது 


வாவியிலே மிதக்கும்‌ அப்பொன்குட்டு 
நிலவைப்பார. தண்ணொளி சுரந்து, 


“ஒளிக்கதிரை அள்ளி அள்ளி௪ சொரி 


யம்‌ அப்பொன்னிலவு நந்தமிழ்காட்டு 
வள்ளல் கா தநினைவுறுக்தவில்லை ? 
உலகில்‌ பரவியுள்ள அமைதிக்கும்‌ 
வெண்ணிலவின்‌ பொனனிலவுககுமுளள 
ஒற்றுமையைக்‌ கண்டாயா ? என மனம்‌ 
களித்துக்‌ கூக்காடுகிறது. கோழிகளை 


வேறு இடம்‌ போகச்சொல்‌. என்‌ யாழைக்‌ 


கொண்டுவா. அதன்‌ தந்திகளை மீட்ட 
என விரல்கள்‌ துடிக்கின்றன. போ, 
சீக்கிரம்‌. 


(தோழிகள்‌ செல்கின்றனர்‌ கழுலா யாழ்‌ 
கொண்டு வநூறள்‌) 


கமலா: குமாரி. நான்‌ உன்‌ னுடன்‌ 
இருக்கலாமல்லவா 2 அல்லது 


4 4 உ உம்‌ உச உ ட உக 


மலர்க்கண்ணுள்‌ : இல்லை, நீயும்‌ போய்‌ 
விட்டுச்‌ சிறிது கேரம்‌ கழித்து வா. 


என்‌ 
மனம்‌ தனிமையை நாடுகிறது. 
(கம்லா போதிரள்‌) 

(அரச தமாரி யாழில்‌ நெ பண்ணே 


இசைக்ெள்‌. சிறிது மேம்‌ கழித்து 
அநூலிநந்த செடி மிலிநந்த நாகமொன்று 
அவனைத்‌ தீண்டி விடுறது) 


ம. கண்ணாள்‌ : ஐயோ, அம்மா? (அலறிக்‌ 
கொண்டே மூர்ச்சை அடைகிறாள்‌) 


(67 ல்லோநம்‌ டி வநூன்றனர்‌) 


கமலா : குமாரி, குமாரி. ஐயையோ, பேச்சு 
மூசசைக காணோமே. பத்மா. நீ போய்‌ 


அரசரை அழைக துவா, 





- ன்‌ ஆ சகலன்‌ பட =: ன்‌ கா 
லம்‌ Om oh ளாம ர ண ராகக்‌ இலா 
ல்‌ து ட வட ம்‌. Es 3 வார்‌ - 


[அரசர்‌, அமைச்‌ 
.. சர்‌, மநத்துவர்‌ முத 
்‌ லரனோர்‌ வநகின்‌ 

றனர்‌] 


| அரசர்‌ : பண்டிதரே, - 
| என்னருமை மக ள்‌ 
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அரசர்‌ : ஏன்‌ மெளனம்‌ 7 


பண்டிதர்‌: ஆம்‌, அரசே பாம்பு தண்டி 
யுள்ளது. 


அரசர்‌ : கலைகளைக்‌ கற்றுணர்ந்த என்‌ 
கற்பகத்தை இனி என்று காணப்‌ போகி 
றேன்‌. மலருக்கும்‌ மரத்திற்கும்‌ வேற்‌ 
அமை தெரியாத அந்த யமனுக்கு எந்கு 
மடையன்‌ “ தர்மராசன்‌”” என்ற பெயரீக்‌ 
தான்‌? என்‌ வாழ்ஷப்‌ பூங்காவில்‌ அரும்‌ 
பிய அரும்பு மலர்ந்து மணம்‌ வீசுமுனபே 
உதிர்க்துவிட்டது. ஐயோ, தாளமுடியாத 
துக்கமல்லவா இது? 
அரசர்‌] 


அமைச்சர்‌ : மன்னா வருக்இப்‌ பயன? 


அரசர்‌: ஆம்‌. அரற்றுவது அறியாமை 
தான்‌. ஆனாலும்‌, இறந்துகிடப்பது என 
மகளல்லவா ? சரி, இறுதிக்கடன்‌ முடிக்க, 
கட்டழயொயெ என கன்னித்‌ தெய்வத்‌ 
தைக்‌ கட்டையில்‌ வைத்து எரிக்கவேண்‌ 
டிய ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்யுங்கள்‌. போங்‌ 
கள்‌. 


[67 ல்‌? லாதம்‌ போகிறார்கள்‌ | 
காட்டு 8 


[ரண்‌ £0னே கொலுமுண்டபழம்‌ காலை 
அரசர்‌, அமைச்சர்‌, இளவழகன்‌ முத 


லானார்‌] 
அரசர்‌: [இளவழகனை கோக்கி] சிற்பி 
யாரே, மாண்டுபோன எளது ம௫ளின்‌ 


நினைவு என்னைச்‌ சுட்டெரிககிற து. இறந்து 
பட்ட எம்‌ இன்பக்‌ கிளியின்‌ நினைவாக, ஈம 
நகரின்‌ நாற்சந்தியில்‌ அவளுடைய சிலை 
யொன்து நிறுத்த முடிவு செய்துள்ளேன்‌. 
இன்றய மூன்றாவது பூர்ணிமை நாளனறு 


சிலை இறக்கப்பட வேண்டும்‌. நீா போக. 


லாம்‌. 


[சபை கலைகிறது] 
காட்சி 4 


[ இளவீழகனின்‌ இல்லம்‌. மாலைநேரம்‌, 
இளவழகன்‌, பூங்தயில்‌ | 


இளவழகன்‌ : என்‌ குயிலே. வா. இப்படி 


உட்கரா. 


[அவனநகில்‌ பூங்தயில்‌ அழர்சறெள்‌ ] 


[ அரற்றுகிறார்‌ '' 


காவேரி 


பூங்குயில்‌ : நீங்கள்‌ மிகவும்‌ இளைத்து 
விட்டீர்கள்‌. 

இள : இருக்கலாம்‌. அரசர்‌ என்னை அர 
இளங்குமரியின்‌ திருவுருவத்தைச்‌ சிலை 
செதுக்குமாறு பணித்ததிலிருந்து 
எனக்கு எதிலும்‌ மனம்‌ செல்லவில்லை. 
உணவு வேண்டியிருக்கவில்லை. உறக்கம்‌ 
வருவ இல்லை. சில சமயங்களில்‌ அயாவின 
காரணமாக என்‌ கண்‌ உறங்னொலும்‌, என 
னுள்ளம்‌ உறங்க மறுக்கிறது. எனக்கும்‌ 
எனக்குள்‌ ஆவேசமாகியிருக்கும்‌ மர 
கலைக்கும்‌ அழியாத புகழ்‌ கொணர ஏற்‌ 
பட்ட தல்லவா இப்பணி ! அமர கவிஞன்‌ 
நான்‌ என்று எண்ணும்பொழுதெல்லாம்‌ 
என்‌ நெஞ்சம்‌ பெருமிததீதால்‌ விம்மு 
இறது. சில நேரங்களில்‌, உன்னோடு 
இருந்து உன்னைக்‌ களிப்பூட்ட முடியாம 
லிரும்‌ இருக்கலாம்‌. அதற்காக வருத்தமா ? 

பூங்‌: என்ன இப்படிக்‌ கேட்கிறீர்கள்‌? 
இன்பத்திலும்‌ இன்னலிலும்‌ இணைபங்கு 
கொள்பவள்‌ இல்லாள்‌ என்று எனககு 
நன்றாய்‌ சு தெரியும்‌. கணவனுக்காக 
எதையும்‌, எல்லாவற்றையும்‌ தியாகம்‌ 
செய்த கமிழ்ப்‌ பெண்டிர்‌ மரபில்‌ வந்து 
தமிழச்சியல்லவா நான்‌ 7 


இள : இக கேள்வி விடுத்து உன உள்‌ 
ள.த்கதைப்‌ புண்‌ படுத்‌ திய என்னை மன்‌ 
னித துவிடு. 


பூங்‌ : மனனிக்கவாவ ௫/௮ இருக்கட்டும்‌. 
சிலை பூர்ணப்‌ பொலிவுடன்‌ விளங்குகின்‌ 
றது. அரச குமாரியின்‌ அழகு உருவம்‌ 
அழகாக அமைந்துள்ளது. அசேதனப்‌ 
பொருளாகிய கல்‌ உயிர்‌ பெற்றுத்‌ திகழ்‌ 
கிறது. என்‌ மணாளருடைய சாகாக்‌ கலைக 
குக்‌ கோயில்‌ கண்டிவிட்டதைப்‌ பார்க்க 
என மனம்‌ பெரிதும்‌ மகிழ்றெது. நாகாக்‌ 
கழித்து பூரணிமை. அன்று தானே 


திறப்புவிழா?! 

இள ்‌ ஆம்‌. நகானைக்காலேயில்‌ மன்ன 
னுககுச சிலை வடிக்க செய்தியைக்‌ கூற 
வேண்டும்‌. வர, போகலாம்‌ / 


| இநவநம்‌ போதிறர்கள்‌ ] 
காட்சி 5 


[கால்மேம்‌ அரண்மனை. அரசர்‌, 
அமைச்சர்‌, சிற்பி முதலானோர்‌] 


பலி 


இளவழ்கன்‌ : அரசே, வணக்கம்‌. 

[வண ங்தூறன்‌ ] 
அரசர்‌ : என்ன, சிலை முடிந்துவிட்டதா! 
இள : ஆம்‌. 


அரசர்‌: சரி. அமைச்சரே, 
சிலையைப்‌ பார்ப்போம்‌. 


[அனைவநம்‌ போதிறா்கள்‌] 


வாருங்கள்‌, 


காட்சி 6 


[கசலைகேரம்‌, இளவழகனின்‌ இல்லம்‌, 
அரசர்‌, அமைச்சர்‌, இளவழகன்‌] 


அரசர்‌ : இளவழகன்‌, சிலை அற்புதமாய்‌ 
அமைந்துள்ளது. இக்‌ கல்லில்‌ இறந்து 
போன என்‌ மககா உயிருடனே காண 
றேன்‌. வாழ்க நீர்‌! வாழ்க உம்‌ கலை. 
நீர்‌ அமர கவிஞர்தான்‌. [அமைச்சரை 
கோக்க] அமைச்சரே, இன்றே இச்‌ 
சிலையை இங்கிருந்து எடுத்துச்‌ சென்று 
நகரின்‌ நாற்சந்தியில்‌ இருததித்‌ திரை 
யிட்டு வையுங்கள்‌. நாளை விழாவிற்கு 
வேண்டிய ஏற்பாடுகள்‌ எல்லாம்‌ முடிந்து 
விட்டனவா 2 

அமைச்சர்‌ : ஆம்‌, அரசே. 

அரசர்‌ : [இளவழகனைப்‌ பார்த்து] சிற்பி 
யாரே, நாங்கள்‌ வருகிறோம்‌. காளைக்‌ காலை 
விழாவிற்கு நீரும்‌ நும்‌ மனைவியும்‌ வாருங்‌ 


கள்‌ 
[அரசர்‌ அமைச்சர்‌ போசின்றன்‌ர] 
காட்சி 7 


[ இரவு. இளவழகனின்‌ இல்லம்‌. இள 
வழகன்‌, பூங்தமில்‌] 


இளவழகன்‌ : கண்ணே, என வாழ்வின்‌ 
லட்சியக்‌ கனவு நனவாகும்காள்‌ நாளை. 
நானை இந்நேரம்‌ நான்‌ “ அமா கலைஞன ” 
என்ற பேர்‌ பெற்றவனாவேன்‌. இப்பேறு 
எல்லோருக்கும்‌ எளிதிலே கிட்டுவதில்லை. 
உண்மையிலேயே, நாம்‌ பாக்கியசாலிகள்‌: 
என்ன, வளர்பிறைச்‌ சந்திரனின்‌ ஒளி 
மங்குகிறதே. ஓஹோ, கருமேகங்கள்‌ ௪௩ 
இரணை வளை த்துக்கொண்டன. மின்னல்‌ 


ச 


39 
கண்ணைப்‌ பறிக்கிறதத. மை | 
போலிருக்கிறது, பல்‌ 

[மழை பெப்கிறது] 
பூங்‌ : வரும்போலென்ன. மழை கொட்ட 


ஆரம்பி துவிட்டகே. 
இள: சிலை நனைந்துபோயிருக்கும்‌. 


பூங்‌ : கற்சிலைதானே. மண்பாவையல்‌ 
லவ மழையில்‌ கசைக்னுவிட. 


இள: [இடி இடிககிறது] அதென்ன 
கோரமான இடி. ஜயோ, மற்றொன்று. 
அம்ச இடி அரசகுமரியின்‌ சிலையின்மீ து 
விழுந்திருந்தால்‌......... ஐயையோ, நினைக்க 
முடியவில்லையே. என வாழ்வின்‌ வெற்றி 
யான அச்சிலையை விட்டு நான தனித்து 
ருக்க முடியாது. போகிறேன்‌. என்‌ சிலை 


டம்‌. 
[வெளியில்‌ ஒடுரென்‌ இளவழகன்‌] 


பூங்‌: இந்நேரதுதில்‌ எங்கே போலறீர்‌ 
கள்‌ 2 இருங்கள்‌. நானும்‌ வருகிறேன்‌. [பூங்‌ 
குயிலும்‌ அவனைப்‌ பின்தொடர்ந்து ஓடு 
இருள்‌ | 


காட்சி 8 
[அதே இரவு. சிலைரிறுத்தப்படும்‌ இடம்‌. 
இளவழகன்‌ பூய்த்யில்‌] 
இளவழகன்‌ : | சிலையை கீ முவிக 
கொண்டு] சிலையே, எனகனவே. பூங்குயில்‌, 
பார்‌. என கலைக்கோயில்‌ இம்மின்னொளி 
யிலே எவ்வளவு அழகுடன்‌ மிளிர்கிறது. 


பூங்குயில்‌: வானம்‌ பயங்கரமாகக்‌ குமுஅு 
றத. 


[மீண்டுமொத இடி. அந்த இடத்தில்‌ 


விழுகிறது] 
இளவழகன்‌, பூங்குயில்‌: [இருவரும்‌] அம்மா! 
[இநவநம்‌ இறக்கின்றனர்‌, லை 
இரண்டு படுகிறது | 
காட்சி 9 


(மறுமாள்‌ காலை அரண்மனை. அரசா) 


4 லு னி ச்‌ Xi —- * i - க்‌ 
40 ல்ல 


சேவகன்‌ : (ஓடி. - வருகிறான) மகாராஜா, 
ஒரு சேதிங்க. நம்ப ராஜகுமாரியின்‌ சிலை 
இரண்டா உடைஞ்சு கிடக்குங்க. அங்க 
நம்ப சிற்பி ஐயாவும்‌ அவங்க, சம்சாரமும்‌ 


ஒரு,த்தரை ஒருவா கட்டிக்கிட்டுச்‌ செத்து: 


இடக்காங்‌க இப்பத்தான்‌ பார்ததேனுங்க! 
அரசர்‌: சரி; நீ போய்‌ அமைச்சரை 
வரச்சொல்‌. (சேவகன்‌ போகிறான்‌) : 
[றிது நேரம்‌ கழித்து அமைச்சர்‌ வந 
திற்‌ ] 
அமைச்சர்‌ : மன்னா, வணக்கம்‌. 
அரசர்‌ : அமைச்சரே, செய்தியை அழிந்‌ 
இரா ? வாரும்‌. போய்ப்‌ பார்க்கலாம்‌ ௮௧ 
கொடுமையை. 
(இநவநம்‌ போ௫ரர்கள்‌) 
காட்சி 10 
(காலை நேரம்‌, ஈகரில்‌ சல்‌ நிறுத்தப்‌ 
பட்ட இடம்‌: அரசா, அமைச்சர்‌ 
முதலியவா) ப 


அரசன்‌: ஆ, என்ன கோரக்காட்சி/ என 


மகளுக்குச்‌ சிலைகிர்மாணிப்பது ஈசனுக்குப்‌ 


பிடிக்கவில்லை போலும்‌. எழில்‌ ததும்பும்‌ 
அச இலை. இரண்டாக. விண்டுவிட்டதே. : 
இன்று நாம்‌ ஒரு அமர. கலைஞனை இழந்து 


விட்டோம்‌. நந்தமிழ்நாடு: தன்‌ உத்தமப்‌ 


பெண்ணொருததியை இழந்துவிட்டது. 
கலைக்காக. உயிர்கொடுத்த கலைஞன்‌, கண 
வனுடன்‌ இறந்த காரிகை, இவர்களின்‌ 
புகழ்‌ என்றும்‌ நிலக்க, அவர்களுடைய 
சிலை யொன்றை நிரமாணிதது இதே 
இடத்தில்‌ நிறுத்தவேண்டும்‌. [அமைச்‌ 
சரை நோக்க] அமைச்சரே, விரைவில்‌ 
ஆவன செய்யுங்கள்‌. 


[எல்லோம்‌ போகிறார்கள்‌ | 


சுந்தரவதனம்‌ : இதுதான ௮௪ சிலையைப்‌ 
பற்றிய கதை “அடைந்த புகழை” 
அனுபவிக்க முடியவில்லை அவர்களால்‌. 
காதல்‌ வாழ்க! கலை வளாக! 


ய ணா மாட 


மே 


நூல்‌ ஐ ளிகள்‌. 


தருவித்துள்ளோம்‌. 


Phone: 58 


14, சன்னிதி தெரு 


TLL TNT வற வு விய ப ENE 


க்‌. ச்‌ ௫4 i அ A A 


நீபரவளி பண்டிகையை முன்னிட்டு 


பட்டுப்‌ புடவைகள்‌ பாவடைகள்‌, 
ஏராளமாகக்‌ குறைந்து விலையில்‌ 
- இன்றே விஜயம்‌ செய்யவுல்‌ 
ருக்மணி ஈரில்க்‌ 
MWD . 
பெரிய தெரு, கும்பகோணம்‌. . 0 


ந. 6. மயிலாப்பூர்‌ ராதா. ஸில்க்‌ எம்போரியம்‌ 


க பூ. PHONE: 84188 
i LV aa A பயயடயாம 
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மதராஸ்‌ 4. 


இரிய யியயியியா ய்‌ 


ஆ 


AH 





பரிபக்குவமடைக்து முப்பது வரு 


ன்‌ 
ஷங்களுக்கு அதிகமான கோத்ரெ லி | ர 1D 
ஜின்‌ க ர்கிலிும்‌ அன்த ற்‌ ற்ஜ்‌ று © 
தாவர எண்ணெய்‌ சோப்புகளில்‌ 


நுண்ணிய ணரா அன்னை தயா இ ன்‌ பி ய்‌ dl ப்‌ ப று 


ரிப்பவர்களுடைய துமான -- இ ந்த 
பிரசித்தி பெற்ற சாவி மார்க்‌ டாய்‌ 
லெட்‌ (ஸ்நான) சோப்‌, இனிமை 
யான மணமூட்டப்பட்டு, எளியவர்க 
ளின்‌ பண கீலைமைக்கும்‌ ஏற்றவாறு 
சாமானிய மனிதனுக்கும்‌ தன்னை 
யும்‌ தன்‌ குடும்பத்தையும்‌ சுத்தமா 
யும்‌ ஆரோக்யமாயும்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்வதை ஓர்‌ இன்பமயமாக்கு 
கிறது. 


நூற்றுக்கு நாறு பங்கு பரிசுத்த 
மான து. எடையை அதிகரிக்கச்‌ 
செய்யும்‌. எவ்விதமான கலப்பட 
மும்‌ இல்லாதது 

உங்களில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ இன்றே ஒரு 


பெட்டியை வாங்க நீங்களே திருப்தியைக்‌ 
காணுங்கள்‌, ச 











ஒரு டஜன்‌ புதிய வாசனை 
யோடுகூடிய பல தினுசு 
கலர்‌ வ்ல்லைகளுக்கு, 


1 ௬. ்‌ ரீ கவல்‌ Bafh. 


சிஜிஸ்டமர்டு 


கோத்ரெஜ்‌ டர்க்கிஷ்‌ பாத்‌ 


100 சதம்‌ தூய்மைக்கும்‌ 


மிருகக்‌ கொழுப்பற்ற கேரத்ரெஜ்‌ சோப்ஸ்‌, லிமிடெட்‌ 
மிருகக்‌ ம சட்‌ டட டட 

தென்பாதற்கும்‌ உத்தர மதராஸ்‌: 16, பிராட்வே. 
வாதமானது கெொசச்சின்‌ உ 6/86, கல்வத்‌ 
வரு ஆய்‌ சம்‌ த்‌ 


பப பப்பரசகைகமைகவக்க] த்ர ஹா 


a க-க்க்களை காகார்ற்கா்ர்‌ 
பலம வன்முற வகிக்‌ வெய்‌ இழித்து யயவல்வை 


pT ல 








RN] 
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ஓ] ன்னுடைய சுதந்‌ 

தரத்தையும்‌, 
இஷ்டத்தையும்‌ கட்டுப்‌ 
படுத்‌ துறதுக்கு நீங்கு 
யாரு? 


அநாவசயமா வெளியே 
'போறதைத்‌' தடுக்கற 
துக்கு எனக்குப்‌ பரி 
பூரண உரிமை இருக்கு!” 
என்று கூறிவிட்டு, கண்‌ 
கள்‌ நெருப்பை உமிழ, 
பற்களை “நற, நற 
வென்று. கடித்துக்‌ 
கொண்டு .. கூ றி னான்‌, 
சீனு; ்‌ 


. இடது. முழங்கையில்‌. 1 பளாஸ்டிக 
பை 'யைத்‌ தொங்கப்‌ போட்டவாறு. 
அவனை எரித்து விடுவதைப்‌ பேரலப்‌, 

“ பார்த்தாள்‌ லல்லி. (“லலிதா என்‌ ற 
த்‌ அவளது பெயர்‌ அநாக 


௯ 


உன்‌  புருஷன்‌/ நீ. 


த்தப்ப ல்‌ ப்ப 
 கிறதென்று மாதர்‌ சபையினர்‌. 
வைத்த பெயர்‌ அது!) 


“லல்லு! உன்னுடைய நடத்தை 

“வரவர அதிகமாய்‌ போறது. வேளை 
கெட்ட வேளையிலே. தனியா நீ 
கிளம்பறது எனக்குக்‌. கட்டோடு 
பிடிக்கல்லை. ஆமா, மறுபடியும்‌ 
சொல்லிட்டேன்‌ !“ என்று கூறி, 
பீறிட்டு “எழுந்த. ஆத்திரத்தை 
மன ததுக்குள்ளேயே கரைத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. 


“ (வேளைகளை எல்லாம்‌ எனக்குத்‌ 
தெரியும்‌ , ்‌ உங்க வேலையைப்‌ பார்த்‌ 
துண்டு நீங்க பேசாமே இருக்க 
ணும்‌. என்‌ அப்பா ஒன்றும்‌ வேலை 
தரல்லையோ /” என்று அடக்க 
மற்ற முறையில்‌ ஏளனமாகக்‌ க்‌: 
னாள்‌ லல்லி, 


போன்‌ று. திடீரென்று ஒரு... வேதனை... 
உடம்பு ஒரு தடவை குலுங்கி அடங்கின. 


“எனக்கு உங்க - அப்பர்‌. என்ன வேலை 
தர்றது? ம்‌ கோபத்தின்‌ எல்லையிலே. வார்த்‌. 
தைகள்‌ உஷ்ணமாகக்‌ இளம்பின, 


 தாலையிலேயே.. அப்பா. சொல்லிண்‌ 
டிருந்தாரே. நீங்க வேலங்குடி க்கும்‌. போக 
ம்பு / தென்னந்தோப்புக்‌' குத்தகை 
யிலே பாக்கி இருக்கிற ரூபாயை இன்னிக்‌ 
குத்‌ தர்றேன்னுட்டு ராவுத்தர்‌ சொன்னாரே, 
அதை. வாங்கிண்டு வரப்‌ போகல்லே? ” 


்‌ என்று தன்னுடைய குற்றத்தை மறைத்து, 


அவன்‌ செய்யாது வீட்டுப்‌. போயிருக்கும்‌ 
காரியத்திலே குற்றத்தைப்‌ பலமாக எழுப்‌ 
பிக்‌ ர த்தான்‌. 


“நான்‌ . உங்காத்து வேலைக்காரனில்லை. 


நான்‌: வேலங்குடிக்குப்‌ போகவும்‌ முடியா து, 
நான்‌ சொன்னது உன்‌ காதிலே வ இவல தர 


நீங்க சொல்றதைக்‌ கேட்டா எங்க 
லேடி.ஸ்‌ - கிளப்‌ ' செகரடரியும்‌ டது 
விழுத்தாட்டிக்க மாட்டா. மேலும்‌ நான்‌ 
உங்களுக்கு ஒண்ணு சொல்றேன்‌. புருஷன்‌; - 
என்ற பெயரை வச்சிண்டு அதிகாரம்‌ பண்‌. 
றதை நாங்க? கட்டுப்பாடா . வெறுக்‌ 
கிறோம்‌. ஒரு புருஷனும்‌ மனைவியும்‌ வாழ்க்‌ 
கையிலே. சம பங்காளிகள்‌. அதிகமான 
உரிமை கண்வ னுக்குத்தான்‌ னு நெனச்சா, 
பலவீனம்‌ அங்கேதான்‌ இருக்கு." -. 


ந்‌ உங்க. உரிமையிலே . இடித ரன்‌... விழ 
ணும்‌... உன்‌ மாதிரி -பத்திரகாளிகள்ளாம்‌ . 


ரிகமாக இருக்‌ - ன டு, போக வேண்டியதுதான்‌. கண்‌ 





அவன்‌ மனத்திலே தேள்‌ கொட்டுவது 


ப்‌ 


pe 


யர 


3 


து 
| 


44 


ணகி மாதிரி ஒரு அழியாத ஸ்தானத்தை 
உங்களாலே பெறமுடியாது. 


"உங்க கண்ணடதொன்‌ என்ன வாழ்ந்தா 7 
.ஒரு ஊரையே அழிச்சா. ரத்தத்துக்கு ரத்தம்‌ 
கேட்டா. பத்திரகாளியா அலைஞ்சு நப 
வாங்கிண்டா [/?' 


"உனக்கு அவளைப்பத்தி எல்லாம்‌ பேச 
யோக்கியதையே இடையாது. அதெல்லாம்‌ 
இருக்கட்டும்‌; நீ இப்போ வெளியே போகக்‌ 
கூடாது.” 


" போய்த்தான்‌ தீருவேன்‌ '' என்று முறித்‌ 
துக்கொண்டு பேசினாள்‌. 


"12 போனாயானா காலை முறிச்சிடுவேன்‌. 
கானும்‌ பார்த்துண்டேவர்றேன்‌, கான்‌ ஒருத்தன்‌ 
இந்த வீட்டிலே இருக்கேன்னு நீ நினைக்கறதே 
இல்லை. !! என்று சொல்லிவிட்டு, ஜிப்பாவைச 
கொசுவி முஷ்டியில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு அவளி 
டம்‌ பாய்வதற்குத்‌ தயாராக இருப்பவன்‌ போல 
கின்றான்‌. 

நிலையை ௮வ்வளவுதூரம்‌ எதிர்பாராத லல்லி 
அவனின்‌ செய்கையைகல்‌ கண்டு அசநம்துபோய 
விட்டாள்‌. பயம்‌ அவள்‌ நெஞ்சை இறுக்கிப்‌ 
பீடிக்க அப்பாவின்‌ உதவியை எதிர்பார்ப்பது 
போல மாடியை நோக்கியவாறு பலமாகச்‌ சப்‌ 
தமிட்டுக்‌ கூறினாள்‌. '£ என்‌ காலை முறிங்கோ, 
கன்னா மூறிங்கோ. உங்களுடைய நிலைமையை 
இவ்வளவுதூரம்‌ முன்னேற்றினேனே, அதுக்கு 
எனக்கு இதுவும்‌ வேணும்‌ இன்னமும்‌ 
வேணும்‌......' 


அவள்‌ எதிர்பார்த்தது வீண்போகவில்லை. 
மாடியிலிருந்து இடு திடுவென்று ஓடிவந்த லல்லி 
யின்‌ அப்பா பசுபதி அய்யர்‌, மாப்பிள்ளையின்‌ 
ருத்ர அவதாரத்தையும்‌, செல்வக்‌ குமாரியின்‌ 
நனைந்த கண்களையும்‌ கண்டவுடன்‌, மூக்கிலே 
வீற்றிருந்த தங்கப்‌ பிரேம்‌ போட்ட கண்ணா 
டியை எடுத்து ஆட்டியவாறு கூறினார்‌: "மாப்‌ 
பிள்ளை / வர வர உங்க நாடகம்‌ சகிக்க முடிய 
வில்லை. அடைகாக்றெ கோழி மாதிரி ஆத்த 
லேயே இருந்தா இப்படித்தான்‌, வேலங்குடி 
ராவுத்தரண்டை போயிட்டு வர்‌.றதுக்கென்ன?"! 


அவருடைய அதிகாரத்திலே பிறந்த ஆண 
வம்‌ எதிரொலித்துக்‌ கிளம்பிய உத்தரவு சீனு 
வின்‌ உறங்கிக்கிடந்த உணர்வைத்‌ தட்டிவிட்‌ 
டுக்‌ கெககலித்தன. அதுவரை மாமனாரைத்‌ 
தலை நிமிர்ந்து பார்த்திராத அவன்‌, முற்றிலும்‌ 
வேறான கதியிலே அவரைப்‌ பார்த்தான்‌. 
அவர்‌ கண்ணாடியை வேகமாகச்‌ சுழற்றிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌, 


எனு வேண்டா வெறுப்பாக எங்கேயோ 
பார்த்துக்கொண்டு பதில்‌ சொன்னான்‌ ; என 


காவேரி 


க்கு மத்தியான ததிலேயிரும்‌து தலைவலி. அத 
னாலேதான்‌ வேலங்குடிக்குப்‌ போகல்லே !" 


௩ தலைவலியின்ன பேசாமே படுத்துக்கிறது 
தானே? அதை விட்டு விட்டு என்ன வம்பு?! 


" இப்போ வம்புபிடிக்கறதெல்லாம்‌ உங்க 
பொண்ணுதான்‌. அதை அவளிடம்‌ சொல்‌ 
லுங்கோ,' மனத்திற்குள்‌ மூட்டம்‌ போட்‌ 
டிருந்ததை மழையாகக்‌ கொட்டிக காட்டிவீட்‌ 
டான்‌. 


அவள்‌ அலையாகச சீறி படபடத்தாள்‌, 
' என்னோடே இஷ்டம்போலேல நடத்துக 
கறத்துக்கு இவரென்னப்பா அதிகாரம்‌ பண்‌ 
றது? என்‌ இஷ்டம்போலே வெளியே போறக்‌ 
துக்கும்‌ வர்றதுக்கும்‌ எனக்கு உரிமை இல்‌ 
லையா?! 


1 அப்படியா சொன்னேள்‌ 2?'' என்று அகங்‌ 
காரமாகக்‌ கேட்டார்‌ சீனுவிடம்‌ பசுபதி 
ஜயர்‌. 

- அமா. அது என்‌ உரிமை! என்று. 
வார்த்தைகள்‌ சற்று அழுத்தமாகவே விழுந்‌ 
தன சினுவிடமிருதது. 


“மாப்பிள்ளை ! அவ செல்லமாக வளந்தவ. 
என்‌ கண்‌ மாதிரி அவ [ஃஃ! 


'* உங்க கண்ணைப்‌ பிடுங்கி எதுக்காக என்‌ 
னிடம்‌ கொடுக்கணும்‌? நீங்களே அதை வச்‌ 
சககறதுகானே ஐ 


பசுபதி ஐயர்‌ அவமானம்‌ தாங்க முடியாமல்‌ 
மேலும்‌ கீழும்‌ பார்த்தார்‌. வார்த்தைகள்‌ 
தொண்டைக்குள்ளேயே எல்கை கட்டி 
முறிந்து விழுந்தன. பின்பு ஆத்திரம்‌ எழுந்த 
வேகத்தில்‌ வாரததைகளைப்‌ பலமாக வெளியே 
பிடித்துத்‌ தள்ளியது? "' எதற்குத்‌ தெரியுமா 2 
உங்களோடே எழ்மைத்‌ தனத்தைப்‌ போக்க 
றத்துக்கு அவளை உங்களுக்குக்‌ கொடுத்தேன்‌. 
அதை அனுபவிக்க உங்களுக்குச்‌ சக்தி இல்லை, ?! 


“கான்‌ ஏழையாயிருந்தாலும்‌ கோழை 
இல்லைங்கறதைப்‌ பெருமையோடே. சொல்லிக்‌ 
கறேன்‌. அவ இப்போ வெளியே எங்கேயும்‌ 
போகப்படாது, !! 


"அவ அப்படித்தான்‌ போவா.” 

ய்‌ எங்கே போறகைப்‌ பார்க்கிறேன்‌ 221. 
. “பார்க்கலாம்‌, பார்க்கலாம்‌! லல்லு! ஐ 
வெளியேதானே போகணும்‌. நீ ஞர்‌ ரு 


என்று அல ர்‌ பசுப J 
கோகி, மினா தி ஐயர்‌, லலிதாவை 


"இப்படி இடம்‌ கொடுக்கறவர்‌ ; 
னுக்குக கல்யாணம்‌ பண்ணிக்கொடுத்‌ இருக்க 


போதுமே இந்தக்‌ கெளரவம்‌ 


வேண்டியதில்லை. பேசாமே கோயிலுக்கே 
பொட்டுக்‌ கட்டி விட்டிருக்கலாம்‌ !" 


* மாப்பிள்ளை ! அதிகமாப்‌ போறேறள்‌ /* 
“உங்க பொண்ணுடைய நடத்தையை 
விடவா?” 


“எங்க குலத்தையே அவமதிச்சுப்‌ பேட்‌ 
டேன்‌ "நறு 


இன்னம்‌ அவமானப்‌ பட றத்துக்குத்தான்‌ 
உங்க பொண்ணுக்கு அவ்வளவு இடம்‌ 
காண்பன த்‌ 


அது என்‌ இஷ்டம்‌ [!! 
“அவளை வாழ விடாமே செய்யறதும்‌ 
உங்க இஷ்டம்தான்னுா நான்‌ குறுக்கே 
வரல்லை. '* 


“மரியாதையாப்‌ பேசணும்‌ மாப்பிள்ளை !"' 
'£ நீங்க மரியாதையைக்‌ கத்துக்கணும்‌ !” 


“ என்‌ வீட்டிலே அடக்கமா யிருந்தா இருக்‌ 
கணும்‌...7!! 


"இருக்க வேண்டாம்கற முடிவுக்கு மான்‌ 
வந்து எவ்வளவோ ஈாளாறது !' என்று கூறிய 
வாறு, “வீர்‌ ' ரென்று வெளியேறினான்‌ சீனு. 


சிந்தனை மேலெழும்பிச்‌ சீறும்போதெல்‌ 
லாம்‌, அதற்கு மாற்றுத்‌ தேடும்‌ முறையில்‌ 
குளத்தங்கரை அரசமரத்தடியில்‌ உட்கார்ந்து 
முடிவு காணுவது அவன்‌ அ இரு வருடப்‌ பழக 
கம்‌, அந்த வழக்கத்திற்கு ஈடு கட்டும்‌ முறை 
யில்‌, வீட்டைவீட்டுக இளம்பிய சீனு அரச 
மரத்தடியில்‌ அமர்ந்தான்‌. 


அவனுக்குக்‌ கல்யாணம்‌ ஆன ஒரு வருட 
இடை கல்‌ எத்தனை விதமான அனுப 
வங்கள்‌ 2... ௦ 


பசுபதி ஐயர்‌ சொன்ன வார்த்தைகள்‌ “பளீர்‌ 
பளீர்‌” என்று அவன்‌ மனத்திலே சாட்டை 
யைச்‌ சொடுக்கின. *' எதற்குத்‌ தெரியுமா ? 


உங்களோடே ஏ.ழ்மைத்‌ தனத்தைப்‌ போக்க. 


துக்கு அவளை உங்களுக்குக்‌ கொடுத்தேன்‌ ! "* 


அந்த வார்த்தைகளில்‌ எவ்வளவு திமிர்‌ 
பரவிக்‌ கிடக்கிறது? அவன்‌ ஏழை, தான்‌ 
பணக்காரர்‌ என்பதை ஒவ்வொரு க்ஷ்ணமும்‌ 
சொல்லி அவனை எப்படி எல்லாம்‌ அடிமை 
யாக்கி விட்டார்‌ 8 


திமிறி கின்ற தன்மான உணர்ச்சியை 
அடக்க முயல்வதுபோல வான வெளியை 
நோக்கனான்‌ அவன்‌. மேகக்‌ கூட்டங்களெல்‌ 
லாம்‌ சுயேச்சையாய்‌ ஓடி.க்கொண்டிருந்தன. 
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கல்யாணத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கண்ட அவன்‌ கன 
விலே எந்த விதத்திலெல்லாம்‌ இன்பம்‌ விர 
விக்‌ கடந்தது 2... ...... 


“மனைவி மெதுவாக வருவாள்‌. அவன்‌ படுக்‌ 
கையில்‌ படுத்திருப்பான்‌. அவள்‌ கைவளை 
குலுங்கும்‌. அந்த ஓலி அவன்‌ மனத்திலே 
சுருதியைக்‌ கிளப்பிவிடும்‌. அவன்‌ எழுக்திருப்‌ 
பான்‌. அவன்‌ அவள்‌ கன்னத்தைக்‌ கிள்ளு 
வான்‌. அவள்‌ அவன்‌ கையைப்‌ பறிப்பாள்‌, 
அந்த ஸ்பரிச உணர்ச்சியிலே சொர்க்கத்தைக்‌ 
காண்பான்‌ .......' 


கனவு அளவிலே கிடைத்த அந்த இன்பத்‌ 
தை, அவன்‌ இந்த ஒரு வருட வாழ்க்கையிலே 
அனுபவித்திருக்கறொனா 2 அவள்‌ கை வளையல்‌ 
குலுங்கக்‌ கேட்டிருக்கிறானா ? சொர்க்கத்தைக்‌ 
கண்டிருக்கிறானா ? 


அவன்‌ லலிதாவின்‌ கை வளையல்கள்‌ எழுப்‌ 
பும்‌ நாதத்தை வெளியிட்டுச்‌ சொன்னால்கூட 
அவள்‌ என்ன செய்துவிட்டாள்‌ 7 மெல்லச்‌ 
சிரிப்பான்‌. அதுவும்‌ கேலியாக, 


“எல்லாத்துக்கும்‌ நேரம்‌ காலம்‌ வேண்‌ 
டாமா? எங்க லேடிஸ்‌ கிளப்பிலே இன்னிக்கு 
ஒரு நாடகத்‌ அக்கு ஒத்திகை நடத்தவேண்டி' 
இருக்கு. நான்‌ வர்றேன்‌ '' என்று கூறியவாறு, 
பையிலிருக்கும்‌ லிப்ஸ்டிக்கை எடுத்து அதரங்‌ 
களில்‌ குழைத்து (!) விட்டு, இரவு எட்டு மணி 
வேளையிலே கிளம்பிவிடுவாள்‌ / 


எல்லாவற்றிற்கும்‌ கேரம்‌ காலத்தைக்‌ கற்‌ 
பிக்கும்‌ அவள்‌ மாத்திரம்‌ அப்படி. கடந்து 
கொண்டாளா? இரவு எட்டு மணிக்குத்‌ 
தன்னந்தனியவளாக லேடிஸ்‌ கிளப்பிற்குப்‌ 
போூருள்‌ / 


அவளின்‌ அதர மலர்ச்சியை அன்பான 
வார்த்தைகளை எதிர்பார்த்த அவனின்‌ இசுயம்‌ 
குவிர்‌ துபோகும்‌, சந்திரனைக்‌ கண்ட தாமரை 
யைப்போலே ! 


மற்றுமொரு நாள்‌ : சீனு சாப்பிட்டுக்கொண்‌ 
டி.ருக்தான்‌. லலிதா அவன்‌ தட்டத்தில்‌ குழம்பு 
வார்த்துக்கொண்டிருந்தாள்‌. 


அப்பொழுது "லல்லி" என்று பூனையினும்‌ 
இனிய ஒீச்சுக்குரல்‌ ஒன்று எழுந்தது. அவ்வ 
ளவுதான்‌. குழம்புக்‌ கலத்தைக்‌ ழே வைத்‌ 

ர்ள்‌. யார்‌, அது! மிஸஸ்‌ விக்டர்‌ ராஜா 1 
கமிங்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டு பறந்து 
ஓடினாள்‌ லலிதா ஹால்‌ பக்கம்‌. 


சீனு ரஸத்துக்காகக்‌ காத்திருந்தான்‌, லலிதா 
வரவில்லை. ஸ்ரீமதி விக்டர்‌ ராஜும்‌ அவளும்‌ 
உலக: மாதர்‌ மகாநாட்டைப்பற்றிப்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. பத்து நிமிஷங்கள்‌ ஆயின, 
அப்பொழுது அந்த மகாநாட்டுக்கு இந்தியாவி 
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லிருந்து பிரஇஙிகயாகப்‌ போூறவர்களைப்பற்‌ 
றிய பிரச்னை அடிபட்டுக்கொண்டிருந்தது ! 


சினுவுக்கு அழவேண்டும்‌ என்ற ஒரு பலவீன 
உணர்ச்சி ஏற்பட்டது. கண்களில்‌ துளிர்த்து 
நின்ற நீர்த்துளிகளைத்‌ துடைத்துக்கொண்டு 
எழுக்துவிட்டான்‌. 


கொஞ்சகேரம்‌ சென்று லலிதா வந்தாள்‌, 
சனுவைப்பற்றிக கவலைப்பட்டவளாகவே 
தெரியவில்லை. : டிரஸ்‌ ' செய்துகொண்டு அந்த 
ஸ்ரீமதியுடன்‌ போய்விட்டாள்‌ / 


அப்பொழுதெல்லாம்‌ அவன்‌ தன்‌ மனத்தி 
லுள்ளதைக்‌ கொட்டிக்காட்டிவிடவேண்டுமெ 
ன்று துடியாய்த்‌ துடிப்பான்‌. ஆனால்‌ அந்தத்‌ 
துடிப்பிலே வலுவிருக்காது; தெம்பு இருக்‌ 
காது. கரைக்குள்ளேயே அடங்கி ஓயும்‌ அலை 
யைப்போல அவனும்‌ அடங்கிவிடுவான்‌. 


அதெல்லாம்‌ இருக்கட்டும்‌. அப்படி அவள்‌ 
அவனிடம்‌ இருந்து ஒதுங்கி வாழ அவன்‌ என்ன 
அழகில்லாதவனா, படிப்பீல்லாதவனா ? எல்‌ 
லாம்‌ நிறைந்தவன்‌ தான்‌. சொல்லப்போனால்‌ 
பசுபதி அய்யரிடம்‌, " சீனுவைத்தான்‌ கல்யா 
ணம்‌ செய்துகொள்வேன்‌ ”' என்று ஒற்றைக்‌ 
காலில்‌ நின்று காரியத்தைச்‌ சாதிததவளும்‌ 
அவள்தான்‌. 


கண்‌ நிறைந்த கணவன்‌ என்று தேர்ந்தெ 
டுக்கப்பட்ட. அவன்‌ ஏன்‌ இப்படி ஓதுக்கப்படு 
கிறான்‌ !! அவனே தனக்குள்‌ இப்படி எத்த 
னையோ தடவைகள்‌ கேட்டுக்கொண்டுமிருக்‌ 
கிறான்‌. ஒவ்வொரு சமயத்திலும்‌ ஓவ்வொரு 
தினுசான விடை ; அனுபவம்‌. 


குறுக்கு வழியிலே விடை கண்டுபீடிப்பது 
சுலபம்‌, அவன்‌ ஏழை! அவர்கள்‌ வீட்டிலே 
அவன்‌ வாழ்கிறான்‌. “மாப்பிள்ளை என்ற 
முறையில்‌ இல்லாது ஒரு வேலைக்காரனாகவும்‌ 
இருக்கிறான்‌. 


ஏழை! அவன்‌ ஏமைதான்‌, ஆனால்‌ சாமான்‌ 
யமாக அவர்கள்‌ வீட்டில்‌ வந்திருக்க அவன்‌ 
உடன்‌ பட்டானா ? கல்யாணம்‌ ஆன திற்கப்பு ஐம்‌ 
பசுபதி அய்யர்‌ எத்தனை தடவை காலில்‌ விளல்‌ 
கெண்ணெயைப்‌ போட்டுக்கொண்டு அவன்‌ 
வீட்டிற்கு அலைந்திருக்கிறார்‌ ? * தனக்கு இருப்‌ 
பது லலிதா ஒருத்தியும்‌, அவனும்தான்‌”! என்‌ 
பதைக்‌ கூறி, அவ்வளவு பெரிய ஆஸ்‌ தியையும்‌ 
பரிபாலிக்க அவன்‌ தேவை என்பதை உரு 
வேற்றிக்‌ காரியம்‌ சாதிக்க எவ்வளவு பிரயாசை 
எடுத்‌ துக்கொண்டார்‌ 2 


அவர்‌ மட்டில்‌: காரியம்‌ கிறைவேறியது, 


ஆனால்‌ சீனுவின்‌ வயதான இழவித்‌ தாயார்‌ : 


கோமதியின்‌ எண்ணம்‌ . கிறைவேறியதா 2 


“நிறுத்திய சீனு, 


காவேரி 


1! சீனு / இன்னிக்கு உன்‌ மாமனார்‌ அவர்‌ 
பெண்ணையும்‌, பணத்தையும்‌ காட்டி இழுக 
இருர்‌. உன்னிடத்திலே இன்னிக்குக்‌ காட்‌ 
டற மரியாதையும்‌, பிரியமும்‌ கடைசி வரை 
இருக்காதப்பா ! அவா பணக்காரா. எதுவும்‌ 
செய்ய முடியும்‌. எல்லாமே சுமுகமா வம்‌ 
துடுத்துன்னு வச்சுக்கோ, அப்பொழுதும்‌ 
ஒரு சொல்‌ கடன்‌ இருக்கிறது. “மாமனாராத்‌ 
திலே போயிருக்கறதுமாதிரி கேவலம்‌ 
வேறொண்ணுமில்லை ' என்று ஒரு வாழ்க்கை 
வேதாந்தத்தை மிகச்‌ சுலபமாக உபதேசிக்கத்‌ 
தான்‌ செய்தாள்‌. 


அவன்‌ எப்பொழுதுமே சிறிது ஆடம்பரத்‌ 
இற்கு ஆசைப்பட்டவன்‌. மாமனார்‌ வீட்டிலே 
இருக்கும்‌ வசதிகளைக்‌ கொண்டு ஆடம்பரமாக 
வாழலாம்‌ என்ற எண்ணத்தில்‌ அவனின்‌ 
வார்த்தைகளைக்‌ காதில்‌ போட்டுக்கொள்ள 
வில்லை. 


“ நான்‌ எங்கே இருக்கா உனக்கென்னம்மா! 
பின்னாலேயும்‌ அவரோடே சொத்து நமக்குத்‌ 
தான்‌ சேரப்போறது. உனக்கென்ன 
வேணும்‌ ? மாதம்‌ பதினைந்து ரூபாய்‌ அனுப்‌ 
பீச்சுடுறேன்‌ ” என்று சொன்னான்‌ அவன்‌. 


அந்தக்‌ கிழ உள்ளம்‌ தவியாய்த்‌ தவித்தது. 
பசுபதி ஐயர்‌ முறைகளையாவது விடாது செய்‌ 


தாரா? லலிதாவை அவர்கள்‌ வீட்டுக்கு 
அழைத்துக்கொண்டே வரவில்லை. அதற்குப்‌ 
பதிலாகச்‌ சினுவை அழைத்துக்கொண்டு 
போய்விட்டார்‌. 

எல்லாவற்றையும்‌ மன ததிற்குள்ளேயே 
அடக்கிக்கொண்டிருந்த கோமதி, மாமனார்‌ 
வீட்டுக்குப்‌ போவதற்காக அவர்கள்‌ வீட்டு 


வண்டியில்‌ சீனு ஏறி இருக்கும்போது, கண்‌ 
ணீர்‌ முட்டச்‌ சொன்னாள்‌; "எனு! நம்ம 
குடும்பத்திலே இதுவரை யாரும்‌ மாமனார்‌ 
அகத்தை நம்பியிருக்கவில்லை. ஏன்னா, 
அவாளளாம்‌ இங்கிலீஷ்‌ படிக்காதவா. நீ 
இங்கிலீஷ்‌ படிச்சவன்‌; நாகரிகம்‌ தெரிஞ்‌ 
சவன்‌. ஈம்ம குடும்பத்திலே இல்லாத வழக்‌ 
கத்தை உண்டாக்கிட்டே. என்னமோப்பா, 
குடும்ப கெளரவம்‌ போகாமே பாத்துக்கோ ! ”' 


அவன்‌ உதடுகளுக்குள்ளேயே சிரித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. சலங்கையொலி களுகிளுக்க 
வண்டி சிட்டாய்ப்‌ பறந்தது. 
அதை மறுபடியும்‌ நினைவில்‌ கொண்டு 
. வாழ்க்கையை . நன்றுக 
அனுபவித்துவிட்ட கோமதியின்‌ வார்த்தை 
களின்‌ பரிபூரணத்வத்தை உணர்ர்துவிட்டான்‌ ' 
அவன்‌ சொன்னதைப்போலவே பணத்தை 
யும்‌, பெண்ணையும்‌ காட்டி அழைத்த பசுபதி 
அய்யர்‌, அவனிடம்‌ எத்தனை காலம்‌ மரியாதை 





| போதுமே இந்தக்‌ கெளரவம்‌ ப - தர்‌ 3 ஞி 
காட்டினார்‌ 2 : மாப்பிள்ளை, 


மாப்பிள்ளை '' என்று வளைய தது: இன்‌ தப | 
வளைய வந்தவர்‌, சிறிது சிறி அ. இ தடம்‌. 
























தாக அலட்சியம்‌ காட்டத்‌ ஸி 
தொடங்கினார்‌. அவனிடம்‌ | 


வேலைகளைக்‌ கொஞ்சம்‌ Ta தத 26 சகட 
கொஞ்சமாக ஏவத்‌ தொடங்‌ க. TE ட னி 
கினார்‌. அந்த ஆறுமாதகால 
மாக: அவன்தான்‌ வேலைகள்‌ 
எல்லாம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


எல்லாவற்றையும்‌ மறந்து 
செய்கிறானே, அதற்குப்பிர தி 
பலனாகவாவது பசுபதி அய்‌ 
யரின்‌ அன்பும்‌, லலிதாவின்‌ ச 
புன்சிரிப்பும்‌ கிடைத்ததா ? 
இல்லை, இல்லை! இல்லவே 
இல்லை! அவன்‌ ஒரு கருவி 
யாக இயங்கவேண்டுமென்று 
ஓரே எண்ணம்தான்‌ அவர்‌ 
களுக்கு. இயங்கத்தான்‌ செய்‌ 
தான்‌. திடீரென்று ஏற்பட்ட 
விழிப்பிலே கருவி இயக 
கத்தை அவன்‌ விரும்பவில்லை! 
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எத்தனையோ நாட்கள்‌ இந்த எண்ணம்‌ புரை 
யோடி. இருந்தும்கூட இன்றுதான்‌ லலிதா 
விடம்‌ அதையெல்லாம்‌ கொட்டினான்‌. ஆனால்‌ 
அதனால்‌ விளைந்த புயல்‌ £...... 


அந்தப்‌ புயலுக்குள்ளும்‌ அமைதியுடன்‌ குளு 
மையாகப்‌ பார்க்கும்‌ கோமதியின்‌ தாய்மை 
உணர்ச்சி ]....... அங்கே கசப்பில்லை; வெறுப்‌ 
பில்லை ; அதிகாரம்‌ இல்லை / 


அன்று அவன்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டிருக்‌ 
தால்‌, அவளின்‌ கண்ணீருக்கு மதிப்புக்‌ கொடுத்‌ 
இருந்தால்‌ இந்த விளைவுகளெல்லாம்‌ தேர்ந்‌ 
திருக்குமா ? 


நினைவு அலைகள்‌ அளவுக்குமீறி வாரிஅடிக்கச்‌ 
சிறு குழந்தையைப்போலக்‌ கேவிக்‌ கேவி அழு 
தான்‌. பின்பு எதையோ தீர்மானித்‌துக்கொண் 
டவனாய்‌,கண்ணீரைத்‌ துடைத்துக்கொண்டான்‌, 
உள்ளத்திலே சூடு கண்டுவிட்டது. அவர்களு 
டைய உறவையே வெட்டிக்கொண்டு தன்‌ 
தாயுடன்‌ இருக்துவிடுவதென்‌ று தீர்மானித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. அவனுக்கென்று இருந்த ஒரே 
ஒரு ட்ரங்குப்‌ பெட்டியை எடுத்துக்கொண்டு 
இளம்பிவிடவேண்டியதென்‌ ற தீர்மானத்துடன்‌ 
எழுந்து, மாமனாரின்‌ வீடுகோக்க விரைந்தான்‌. 


ஒன்றையுமே பார்க்காதவனாய்‌ மேரே வீட்‌ 
டிற்குள்‌ சென்று, கொடியில்‌ கடந்த நுணி 
மணிகளைத்‌ தன்‌ பெட்டியில்‌ எடுத்துவைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. அதே சமயத்தில்‌ “என்னை 
மன்னிக்க மாட்டேளா?” என்ற ஒரு சப்தத்தை 
எழுப்பிக்கொண்டு அவன்‌ காலடியில்‌ வந்து 
வீழ்ந்தாள்‌ லலிதா. 


லலிதாவா அப்படிக்‌ கேட்கிறாள்‌ 2? ஒரு 
க்ஷணத்தில்‌ ஆயிரமாயிரம்‌ கொந்தளிப்புகள்‌ / 
வெறிச்சட்டோட அவளைக்‌ குனிந்து கோக்‌ 
இனான்‌. 


அவள்‌ மெதுவாக எழுந்து உட்கார்ந்து 
கொண்டு, உங்களை ரொம்ப அவமதிச்சுட்‌ 


காவேரி 


டேன்‌. காரணம்‌, என்னை கானே புரிஞ்‌ 
சக்கலை'' என்றாள்‌. 


அவன்‌ அவனைப்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ கோக்கு 


னான்‌. அதிலே அசவெழியவில்லை. தீர்க்க 
பரவம்‌ நிறைந்திருந்தது. 
"உங்களை அப்பா பேசறப்போ, நான்‌ 


உணர்ச்சியில்லாமே அதை ரஸித்தேன்‌. நீங்க 
வெளியே போனதும்‌, எங்கள்‌ கிளப்புக்காக 
ஒரு இருநாறு ரூபா கேட்டேன்‌. அவ்வளவு 
தான்‌! “உங்களுக்கெல்லாம்‌ பணம்‌ செல 
வழிக்கறதுக்கு என்னாத்திலே கொட்டிக்கிடக்‌ 
கல்லே. ஊரார்‌ பணமானாலும்‌ அளந்து செல 
வழிக்கணும்‌'னு சொன்னார்‌. நான்‌ அப்பா 
வையே சதம்னு செனச்‌ச, உங்களை அவமதிச்‌ 
சேன்‌. ஆனா அவர்‌, அவரிடமிருந்து என்னைப்‌ 
பிரிச்சு வைத்துப்‌ பேசிட்டார்‌......?” 

உணர்ச்சி மேலீட்டால்‌ பேசுவதற்குத . 
திணறினாள்‌. சீனுவும்‌ அவனின்‌ மாற்றத்‌ 
தைக்‌ கண்டு திணறித்தான்‌ போனான்‌, 


நம்மாத்திலே இருந்திருந்தா அப்பா 
அப்படிச்‌ சொல்வாரா? எல்லாம்‌ இருக்கற 
இடத்திலே இருந்தாத்தான்‌ மதிப்பு, மதியா 
தார்‌ வீட்டிலே இனி ஒரு க்ஷ£ணம்கூடத்‌ தங்கக்‌ 
கூடாது. புறப்படுங்கோ ஈம்மாத்துக்கு ! ” 
என்று பரபரப்புடன்‌ சொன்னாள்‌. 


“அங்கே ரேடியோ இருக்காது; லேடிஸ்‌ 
கிளப்‌ இருக்கா து... 4... 

ப இந்த. அசட்டுக்‌ கெளரவத்துக்கெல்லாம்‌ 
ஆசைப்பட்டு என்‌ ஒரு வருஷ வாழ்க்கையை 
வீணாககியது போதாதா 2! என்று கூறும்‌ 
போது அவள்‌ தொண்டை கரகரத்தது, 


இந்த ஒரு வருஷத்திற்கப்பு றம்‌ முதல்‌ முறை 
யாக மனம்‌ மிறையச்‌ சிரித்தான்‌ சீனு. வாழ்க்‌ 
கையின்‌ பரிபூரண நிழல்‌ அதில்‌ விழுந்திருந்‌ 
த்து, 

அன்றுதான்‌ அவர்கள்‌ வாழத்தெரிந்தவர்‌ 
களானார்கள்‌ / 





சென்ற இதழ்‌ தொடர்ச்சி 


விமோசனம்‌ 


மோஹனாம்பாள்‌ ரங்கநாதன்‌ 


௬ 
0 காகளுக்கு நகை என்றால்‌ உயிர்‌ என்‌ 
பார்களே. இதைவிட எப்படிக்‌ 
தான்‌ புருஷனுக்கு ஒருத்தி சொல்லக்‌ 
கூடும்‌? பஞ்சபூத சாட்சியாக நல்ல மன 
சோடுதான்‌ நான்‌. சொன்னேன்‌. வேளை 
விஷகடி வேளையாக இருந்துவிட்ட து. 


“ கமுத்துச்‌ சங்கிலி எங்கே காணோம்‌? 
திருகாணி கழன்றுவிட்டதகா ? கைவளை 
யம குறைகிறதே!” என்றார்கள்‌, மறு 
நாளே பல்பேர்‌. முக்கியமாக, யமுனாவின்‌ 
நச்சரிப்பைப்‌ பொறுக்கமுடியவில்லை. 


“அகத்துக்காரருக்குக்‌ கழற்றிக்‌ 
கொடு த்தாயா ? அவருக்கென்ன அப்படி 
முடை?... அவா சினேகிஅ தருககெனரு 
சொன்னார்‌ 2 சொல்வார்‌, சொல்வார்‌ ! 
நீயும்தான்‌ “வெளுத்த தல்லாம்‌ பால்‌ 
என்று நம்புறொய்‌. புருஷர்கள ஜாலககு 
உனக்கு எப்படித்‌ தெரியும்‌? நீ சாது. 
தலையில்‌ ௮டி.த்துக்‌ கையில்‌ கொடுததால்‌ 
லாங்கெகொண்டவிவொய்‌. அரை மன 
சோடு வாங்கிக்கொண்டு போவதாகத்‌ 
தானே நடித்தார்‌! அவ்வளவும்‌ வேஷம்‌ ! 
புருஷர்கள்‌ செய்யும்‌ சூது எலலாம என 
பெக்‌ கேள்‌; நான்‌ சொல்கிறேன்‌. நனறாக 
நம்பினாய்‌ போயும்‌ போயும்‌ ! நகேற்றுரஈ.த 
இரி எத்தனை நேரத்திற்கு வீட்டிற்கு வ 
தார்‌ ?' முந்தாநாள்‌ ? பார்து தாயா / எனக 
குத்‌ தெரியுமே ! இனிமேல்‌ உன நகைகளை 
நீ திரும்பப்‌ பார்த்கதுபோல த்தான்‌ ! 
போன நகையோடு போனால்‌ சரி. உன 
அகத்துக்காரரையும்‌ கூட அல்லவா கை 
விட்டுவிட்டாய்‌ ! இனிமேல்‌ நான்‌ சொல்கி 
றேனே என்று வேண்டுமானால்‌ பார்‌. வீட்‌ 
டிற்கு வராமலே அவராக இரண்டொரு 
நான்‌ தங்கிவிட்டாலுமகடட, எனககு ஆச்‌ 
ரியமாக இருக்காது. நீ என்ன,த)தக 
கண்டாய்‌ 2 “போனது போகட்டும்‌. 
அதைப்பற்றி அவரைப்போய்க்‌ கேட்‌ 
காதே. கோபத்தில்‌ ஏதேனும்‌ செய்தா 
லும்‌ செய்வார்‌. பாக்கியுளள ஈகையாவ து 


7 


பத்திரமாக இருக்கட்டும்‌. கையிலுள்ளது 
எல்லாம்‌ கொடுத்துவிட்டால்‌, பிற்பாடு 
சந்துயில்‌ நிற்கவேண்டியதுதான்‌. உன 
அகதக்துக்காரர்‌ நல்லமாதிரிகான்‌. யார்‌ 
இல்லை * எனகிற>ாகள்‌ ? ஆனால எனக்‌ 
ரூத்‌ தெரியும அவர்‌ கூட்டாளிகள்‌ யார்‌ 
என்று! ஸ்திரீகள்‌ கெடுவது சபலித 
தாலே. புருஷர்கள்‌ கெடுவது சகவாசத்‌ 
காலே. எல்லாம்‌ சகவாசதோஷம்‌ அம்மா! 
நடந்தது ஈடந்துவிட்டது. நீ தைரியமா 
மிரு. உன்னைப்‌ பார்தது * ஐயோ, பாவம்‌ / 
என்று நினப்பதைக்‌ தவிர நான்‌ வேறே 
என்ன செய்யமுடியும்‌ 7” 


எனக்கு ஈகை போனதைப்பறறிக்‌ 
கவலையேயில்லை. இதுமாதிரி - விஷயங்‌ 
களில்‌ அவர்‌ என்னிடம்‌ உண்மையைச்‌ 
சொன்னால்‌ என்ன ? ஆனால்‌, இதில்‌ உண்‌ 
மையை எப்படிக்‌ தம்‌ சொங்கு மனவியி 
டமே ஒருவர்‌ சொல்லிக்கொள்ளக்‌ கூடும்‌ 
என்றும்‌ கோன்றியது. . அவராக வாய 
இறந்து தாம்‌ கெட்ட வழிகளில்‌ பிரவேச த்‌ 
இருப்பைத ஒபபுககொண்டாலொழிய 
நாம்‌ காரியமில்லாமல்‌ அவரோடு பேசுவ 
இல்லையென்று இர்மானம்‌ செய்‌ துகொண்‌ 
டேன்‌. இனி முன்போல்‌ வலிய அவரோடு 
குலாவுவது எனக்கு மரியாதை ஆகுமா? 


என்‌ மனசை, ஆனால்‌, அடக்குவது 
லேசில்‌ முடியவில்லை. சோர்ந்து, களை த்துப்‌ 
பாதி ராகுதிரியில்‌ அவர்‌ வரும்போது, 
என்னையும்‌ மீறி ஒவ்வொருதரம்‌ அவர்மீது 
எனக்கு அனுதாபம்‌ பிறக்கும்‌. இருந்தா 
லும்‌ என்‌ மனசை நான்‌ கல்லாக்கிக்கொண் 
டேன்‌. எங்கிருந்தோ அதற்கு வேண்டிய 
வலுவும்‌ எனக்கு வந்துசோக்குது. 


என்‌ நடத்தையில்‌ உண்டான மாறு தலை 
அவர்‌ கவனிக்காமல்‌ இருப்பாரா! “சமி, 
முககு)ைக,த தூக்கவைதீ்துக்கொள்ள 
ஆரம்பி கீ துவிட்டாயா? ஸ்திரீகள்‌ சொல 
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வதை நம்பி,-அப்பா ஒரு காரியமும்‌ செய்‌ 


யககூடாது” என்றார்‌. 


சாகாரணப்‌ பேச்சை அவரும்‌ கி௮ுத இக 
கொண்டுவிட்டார்‌. அறிமுகம்‌ ஆகாது 
அன்னியர்கள்‌ போல்‌ வீட்டிற்குள்‌ பழக 
ஆரம்பித்தோம்‌. ஒவ்வொரு சமயம்‌ இந்த 
நிலைமை என்‌ கெஞ்சை அறுக்கதக்கான்‌ 
செய்தது. இருந்தாலும்‌, இனிப்‌ பின்வாங்‌ 
குவதா!? ஸ்தஇிரிக்கு இந்த விஷயத்தில்‌ 
கூட உறுதியில்லை யென்றால்‌ இன்னும்‌ 
பழிப்புக்கு இடம்‌ ஆகுமே. ஆகவே என 
மனசிலிருந்த வேதனையை அமுகவெம்‌ 
கேன, 


நாலைந்து மாசம்‌ ஆவதற்குள்‌ ஒரு நெருக 
கடி. வந்துது. அதுவும்‌ யமுனா சொல்லா 
விட்டால்‌ எனக்கு முதலில்‌ - தெரிந்‌ இருக 
காது வீட்டைவிட்டு நகராமலே அவ 
ளுக்கு எப்படியோ எல்லா விஷயமும்‌ 


தெரிகிறது. “உன அகதுதுககாரருககு 
வேலை போய்விட்டதாமேடி ! ஐயோ, 
பாவமே! இப்படி எதாவது நடக்கும்‌ 


என்று முன்னாடியே தெரியும்‌ எனக்கு. 
வந்தது வந்து விட்டது. எதையும்‌ அனு 
பவித்துத்தானே திரக்க வேணும்‌!” 

மாசம்‌ பிறந்து நாலு தேதி ஆவியும்‌ வீட்‌ 
டுச்‌ செலவிற்கு அவர்‌ என்‌ கையில்‌ பணம்‌ 
கொடுக்காத காரணம்‌ அப்போதுதான்‌ 
விளங்கிற்று. யமுனாவிடமே இன்னொரு 
ஜதை வளையலைக்‌ கழற்றிக்‌ கொடு த்தேன்‌ ; 
அறுபது ரூபாய்‌ வாங்கி வீட்டுச்‌ செல 
விற்கு வைத்துக்கொண்டேன்‌. செட்டாக 
இருந்தேன்‌. அவரும்‌ இந்த விஷயத்தை 
ஊ௫ிததுக்‌ கிரகித்துக்‌ கொண்டதாகத்‌ 
தெரிந்தது. அவராக ஒன்றும்‌ பேசவில்லை 
யல்லவா? நாமும்‌ ஒன்னும்‌ சொல்ல வேண்‌ 
டாம்‌, நடக்கிற மட்டும்‌ இப்படியே நடக்கட்‌ 


டும்‌, என்னு இருந்துவிட்டேன்‌. 


அக்கு மாச முடிவிற்குள்‌ அவரிடம்‌ இன்‌ 
னொரு மாறுதல்‌ தென்பட்டது. சாதாரண 
உடையோடு முன்பு ஆபீசுக்குப்‌ போய்க்‌ 
கொண்டிருந்தவர்‌ இப்போது எந்மேரம்‌ 
பார்த்தாலும்‌ நிஜாரும்‌ கொப்பியுமாகக்‌ 
காட்சியளிக்கார்‌. வீட்டிலே முன்பு தங்‌ 
கிய நேரம்‌ கூட இப்போது தரித்து நிற்ப 
தில்லை. 


யமுனா ஒருநாள்‌ ஓடி. வந்தாள்‌, பத்து 
நாள்‌ ௮.தற்குமுன அவள்‌ ஊரில்‌ இல்லை. 


காவேரி 


“ரொம்ப சந்தோஷம்‌, அம்மா! என்‌ கவலை 
விட்டது. இந்த ஊர்ப்‌ பெரிய மனுஷயா 
கள்‌ எல்லாம்‌ சேர்ந்து பாங்க்‌ ஒன்று புதி 
காக ஏற்படுத்தி யிருக்கிறார்களாம்‌, உன 
அகத்துக்காரர்‌தான்‌ அதில்‌ முக்கிய நிர்‌ 
வாகஸ்தராமே! ஏகப்பட்ட சம்பளமாம்‌! 
வருஷத்தில்‌ இதுதனே ஆயிரம்‌ எனறு 
மொத்தக்‌ கணக்கில்‌ லாபத்தில்‌ பங்கு 
போட்டுக்‌ கொடுப்பார்களாம்‌. மாசம்‌ இரு 
நாறு முக்‌ நாறுக்குக்‌ குறையாமல்‌ தேறும்‌ 
ஏன்கிறார்களே. இனிமேலாவது உன கஷ 
டம்‌ விடிந்தால்‌ சரி...-அந்தக கவலை வேறு 
அல்லவா ஈசுவரன்‌ ஏற்படுத்தி விட்டார்‌ 
உனக்கு! சின்னச்‌ சம்பள சதில்‌ இருந்த 
போகே அப்படிச்‌ செய்தவர்‌, இப்போது 
கைநிறையச்‌ சம்பாத்யமும்‌ செல்வாக்கும்‌ 
வரும்போது, என்னதான்‌ செயயமாட்‌ 
டார்‌? உன்மட்டில்‌ ஜாக்கிரதையாக இரு. 
நான்‌ வேறு என்ன சொல்லப்போகிறேன்‌? 
எல்லோருக்கும்‌ இப்படி. ஒருக்கு சொல்‌ 
லிக்‌ கொண்டிருப்பாளா? எதோ, அக்கா 
குங்கைகள்‌ மாதிரி, ஒரு வயிற்றில்‌ பிறக்‌ 
குது போலப்‌ பழக விட்டோம்‌. அதனால்‌, 
உனக்குத்‌ தலையை வலிதததானால்‌ எனக்‌ 
குக்‌ கண்ணை வலிக்கிறது! உன நல்ல 
தனம்‌ யாருக்கு வரும்‌?” என்று சொல்‌ 
லிப்‌ போனாள்‌. 


வீட்டிலேயே அடைபட்டுக்‌ இடந்த 
எனக்கு இதை அவர்‌ ஏன்‌ என்னிடம்‌ முத 
விலையே சொல்லவில்லை என்று கோபம்‌ 
கோபமாய்‌ வந்தது. அவர்‌ அப்படிச்‌ 
சொல்லிக்‌ கொள்ளும்படியாக நான்‌ வைத்‌ 
துக்‌ கொள்ள வில்லையே என்ற பச்சாத்‌ 
தாபமும்‌ ஏற்பட்டது. இருந்தாலும்‌, இவ்‌ 
வளவு தூரம்‌ எல்லாம்‌ முற்றிப்‌ போன 
பிறகு, கானாகப்‌ பேசுவதில்லை என்ற முடி 
விற்கே வந்தென. 

நம்முடைய ௮சட்டுக தனமும்‌ ஒவ்வொரு 
தடவை நமக்கே விசேஷ சாமர்த்தியம்‌ 
போலக்‌ காணப்படுகிறதல்லவா? காலத்‌ 
தின கூத்து! ஏற்றாற்‌ போல்‌ நம்முடைய 
நல்ல அறிவையும்‌ திரை போட்டாற்போல 
ஏதோ வந்து மறைத்து விடுகிறது. 


மாலையில்‌ குறித்த நேரத்தில்‌ இப்போ 
தெல்லாம்‌ பாங்கிலிருக்து அவர்‌ திரும்பி. 
வந்தார்‌ என்பது ஓரு மாறுதல்‌, வந்க 
சற்று நேரத்துற்‌ கெல்லாம்‌ உடையை 
மாற்றிக்‌ கொண்டு உத்தியோகஸ்தர்கள்‌ 
கிளப்பிற்குப்‌ போய்‌ விடுவார்‌. ராத்‌இரி 


வீமோசனம்‌ 


வந்ததுல்‌ சாப்பாடு, வெள்வேறு அறை 
களில்‌ படுக்கை. இப்படி. ஒரு வாழ்ககை! 


இதற்கு என்றைக்காவது ஒரு முடிவு 
வேண்டும்‌ அல்லவா? அது எப்படி வரும்‌, 
பார்க்கலாம்‌, எனறு இரண்டொரு தடவை 
இருதயத்தில்‌ படபடப்புடன்‌ நான்‌ எதிர்‌ 
பார்‌ த கன்‌; 


“மாடி யில்‌ ஐயா கூப்பிடுகிறார்கள்‌ ” 
என்னு முதலில்‌ ஒருநாள்‌ சின்னையன்‌ 
வந்து சொன்னான்‌. பாங்கில்‌ வேலையான 
தும்‌ அவர்‌ விட்டை மாற்றுவாரோ என்று 
நான்‌ நினைத்ததுண்டு, வீட்டை மாற்ற 
வில்லை. அதற்குப்‌ பதில்‌ காலியாக இருந்த 
மாடியில்‌ இரண்டு அறைகள்‌ கட்டிக்‌ தரச்‌ 
செய்து வாடகையை உயர்த்தித்‌ தந்‌ தார. 
அந்தப்‌ பக்கத்தில்‌ அவ்வளவு வசதியான 
வீடு அமைவது கஷ்டம்தான்‌. சின்னை 
யன்‌ வீட்டு வேலைகளைக்‌ கவனித்துக்‌ 
கொண்ட நேரம்‌ போக மீதி நேரத்தில்‌ 
பாங்கில்‌ பியூன்‌. சமையலுக்கு ஒரு ஆள்‌ 
போட்டிருந்தது. 


மேஜையருகில்‌ உட்கார்ந்து ஏதோ எழு 
இக கொண்டிருந்தவர்‌ நான்‌ போனதும்‌ 
இரண்டு கடி தங்கமா என்‌ எதிரில்‌ எடுத்‌ 
துப்‌ போட்டார்‌. 
பனார்‌ எழுதியது. என்னத்‌ தம்‌ வீட்டிற்கு 
வந்து ஒரு மாசம்‌ இருக்கும்படி அனுப்ப 
வேணுமென்று கேட்டிருந்தார்‌. இரண்‌ 
டாவது கடிதம்‌ அதற்கு இவர்‌ எழுதிய 
பதில்‌. “்‌ மோகனாம்பாளை இங்கிருந்து 
அனுப்பி விட்டேனானால்‌, எனக்கு விட்டில்‌ 
ஒருவித செளகரியமும்‌ இருக்காது. ஆகை 
யால்‌ தாங்கள்‌ இரண்டுபேருமே இங்கே 
வந்து இரண்டொரு . மாசம்‌ அவளோடு 
தங்கிப்‌ போக வேணுமாய்க்‌ கோருகிறேன. 
குழந்தை சகுந்தலாவைப்‌ பார்க்கவேணும்‌ 
போல்‌ இருக்கிறது; அவனையும்‌ அழைத்‌ 
துக்‌ கொண்டு கூடிய சகரம்‌ வருவீர்கள்‌ 
என்று எ.திர்பார்க்கிறேன்‌. ” என்று எழு 
இயிருக்கார்‌. இரண்டு கடிதத்தையும்‌ 
பார்த்து விட்டுச்‌ சரி யென்னும்‌ பாவனை 
யாய்த்‌ தலையை ஆட்டி விட்டுத்‌ தட தட 
வென்று கழே இறங்கி வந்து விட்டேன்‌. 
கான்‌ சொல்ல நினை த்த வார்‌. த்தைகள்‌ ஒன்‌ 
றும்‌ வாயிலிருந்து வெ ளி வரவில்லை. 
எனக்கு நெஞ்சைப்‌ பிள்ப்பதுபோல்‌ இருக 
தது அந்த முய ற்சி. 


முதல்‌ கடிதம்‌ என்‌ குகப்‌. 


அம்மா மாத்திரம்‌ சகுந்த; 
கொண்டு வந்து விட்டாள்‌. நால 
போதும்போல்‌ கலகலப்பாக நடிக. 
அவளை ஏமாற்ற முடியவில்லை. நிலைமையை 
தல்‌ அவளுக்கு எத்தனை நேரம்‌: பிடிக்‌ 
கும்‌! 


“உனக்கு என்று என்ன அவவளவு! 
ருக்மிணி - பெரியம்மா இருந்தது போல்‌ 
இருந்து விடேன்‌! ” எனறாள்‌; 


போயும்‌ போயும்‌ என்‌ ஆ தீதிரம்‌ எல்லாம்‌ 
அம்மா தலையில்தான்‌ விடிந்தது. “ரக்‌ 
மிணி பெரியம்மா என்ன வந்தது? சாவித்‌ 
இரி அம்மாமியைப்‌ போல்‌ இருந்து விடு 
இறேன்‌!” என்றேன்‌. மிகவும்‌ படபடப்‌ 
பாகப்‌ பேசினேன்‌. 


பெரியப்பா நடத்தையில்‌ பிசயெவராக 
இருந்த போதிலும்‌ பெரியம்மா நளாயினி 
யாக இருந்து காலந்‌ தள்ளினாள்‌. குடும்பத்‌ 
இல்‌ ௮.து அவ்வளவு பிரசித்தம்‌. 


அம்மா இருந்த அதே தெகுவில்‌ சாவித்‌ 
இரி அம்மாமி என்று ஒருவா. அவரா 
டைய புருஷர்‌ கல்யாணம்‌ செய்துகொள்ள 
வேண்டிய அவசியமே இல்லையாம்‌. அம்‌ 
தஸ்‌ திற்காகச்‌ செயதுகொண்டாராம்‌. 
அந்த அம்மாளும்‌ * இவ்வளவு தான்‌ ஈமக்‌ 
குப்‌ பிராப்தம்‌' என்று சந்துஷ்டியாக 
இரும்‌துவிட்டராா. , அவருடைய முக த 
தைப்‌ பார்த்தாலே பண்ணின பாவம்‌ 
போகும்‌ என்று தெருவில்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்வார்கள்‌: 


சாவித்திரி அம்மாமியைப்போல நின த 
துக்கொண்டுவிடுகிறேன்‌ என்று நான 
வெடுவெடுப்பாகச்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்க 
அம்மாவுக்குச்‌ சஞ்சலம்‌ அதிகம்‌ ஆயிற்று. 
ஒரேவாரம்‌ இருந்துவிட்டு ஊருக்குப்‌ 
போய்விட்டாள. 


தம்‌ மனைவியை * அவர்‌ பிறந்தகக்திற 
குக்கஉூட அனுப்பவில்லை என்றதும்‌, அத 
னால்‌ மனைவியிடம்‌ எல்லோரையும்விட 
௮ தஇிகப்‌ பிரியமாக அவர்‌ இருப்பதாகவே 
பிறர்‌ நம்பினார்கள்‌. உள்‌ அந்தரங்கம்‌ 
யாருக்குத்‌ தெரியும்‌ ? 

வருஷம்‌ ஒன்று ஆயிற்று. (குட்டு 
வெளிப்படுவதற்கு எனனிடமிருந்கு வாங்‌ 
இப்போன நகைகளைப்பற்றிக்‌ கேட்டுவிடு 
வோமே என்று ஒருகான்‌ தோன்‌ நிய த. 


காவேரி 
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வதை நம்‌ஃ ய விற்றிரும்தாரானால்‌ எத 


யக்கூமயர கை மாறிப்போயிருக்கும்‌. மறு 


குவிந்தன. ஆடைகளாலும்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ 
நகை முதலியவற்றாலும்‌ மாத்திரமே ஒரு 


அதே சங்கிலி, அதே வளையல்‌ கிடைக்‌ 
காது; வேறுதான்‌ வாங்கவேண்டும்‌. அப்‌ 
படி. வாங்குவதற்தோ கையில்‌ பணம்‌ 
இதற்குள்‌ நிறையச்‌ சேர்ந்‌ இருக்கும்‌. என்‌ 
மனசானது அவருடைய நடத்தைப்‌ பிசகி 
னால்‌ சங்கடப்பட்டுக்கொண்டிருக்தபோது 
கேவலம்‌ நகைகளைப்‌ பற்றிததானா கேட்க 
வேண்டும்‌ என்றும்‌ . தோன்றியது. என்‌ 
றைக்காவது ஒருமா ள்‌ “குட்டை 
உடைத்து ரகசிய த்தை அம்பல த திறகுக 
கொண்டுவந்து தானே : ஆகவேண்டும்‌ 
என்று கடைசியில்‌ இர்மானி தேன்‌. 


மாலையில்‌ இளப்பிற்குப்‌ புறப்பட்டவா 
வாசலில்‌ சற்றுநேரம்‌. கின்றார்‌. வேறு 
ஒருவரும்‌ பக்க,ததில்‌ இல்லை... நான்போய 
வாசற்படியண்டை சற்றுத தயங்கி நின 


"றேன்‌. திரும்பிப்‌ பார்த்தார்‌. 

“உங்கள்‌ இனேகிதர்‌,... ்‌” என்று 
சொல்ல ஆரம்பி தே தன்‌. 

“சற்று இரு. உன்‌ ஈகைகளுக்காகத்‌ 
கானே கேட்கிறாய்‌ : ்‌ என்றார்‌. தம்‌ கைக 


கடியாரத்தைப்‌ பார்த்தார்‌. அதற்குள்‌ 
பாங்கி சேவகன்‌ ஒருவன்‌ சைகிளில்‌ வந்து 
சலாம்‌ செய்து அவர்‌ கையில்‌ ஒரு சிறு 
அட்டைப்‌ பெட்டியைக்‌ கொடுத்துவிட்டுப்‌ 


போனான்‌. “ இந்தா, ட்ராயர்‌ சாவி: மாடி 
ட்ராயரில்‌ உன்‌ சங்கிலியும்‌ வளையலும்‌ 
இருக்கும்‌; எறின்ல்கொளி்‌ அதோடு, 


இந்தப்‌ பெட்டியில்‌ இருப்பதையும்‌ பார்‌ ; 
இன்றைக்கு நாள்‌ நல்ல்‌ நாளாக இருக்கி 
றது. இனையும்‌ 'போட்டுககொண்டுவிடு” 
என்று சொல்லிப்பெட்டியை என கையில்‌ 
கொடுத்துவிட்டு வெளியில்‌ போய்விட 
டார, 


அன்றுமுதல்‌ நாலைந்து மாச,தீஇிற்கு 


ஒவ்வொன்றாக ஏதாவது வீட்டுக்குப்‌ பண்‌. 


டம்‌ வந்துகொண்டிருற்குது. அர தபபெட்டி 
யில்‌ இருந்தது வைரத்தோடு, அதைப்‌ 
போட்டுக்கொள்வகா, வேண்டாமா என்னு, 
யோசனை செய்தேன்‌. சங்கிலி வளையல்‌ 
களையும்‌ எடுத்துக்கொண்டேன்‌. எல்லா 
வற்றையும்‌ போட்டுக்கொள்வதில்‌ தப்பு 
ஒன்‌ ஹும்‌ இல்லை என்டூற முடிவு செய்தேன்‌. 


வீட்டில்‌ வைர நகைகளும்‌ வெள்ளிப்‌ 
'பாகுதிரங்களுமாக நாளாவா த இயில்‌ வந்து 


ஸ்‌ இரியின்‌ மள சு பூரித்துப்போய்விட முடி 
யுமானால்‌ நான்‌ சந்தோஷமாக இருக தேன 
என்று தானே சொல்லவேண்டும்‌ 7 


என்‌ கண்முன்‌ இருந்த. திரை விலகு 
வதற்காப்‌ பதிலாக அந்தத தரை இரட 
டித்‌; தா.ற்பேர்ல ஆயிற்று. 


மேன்மேல்‌ யோசித்துப்‌ பார்‌,த.த.தில்‌. 
ஒரு முடிவுதான்‌ நேர்மையான காக எனக்‌ 

குதி தோன்றியது. அது சரியோ, தப்போ, 
திங்களே நிச்சயம்‌ செய்துகொள்ளவேண 
டும்‌. என்‌ மனசில்‌ இருந்த போராட்ட தீ 
கைதிதான்‌ ௨ உங்களிடம்‌ ஒஸிக்காமல்‌ உள்‌ 
ளன தை உள்ளபடி. சொல்லிவிடுகிறேனே. 
எவ்வளவோ சங்கட்த்தின்‌ பிறகு என்‌ 
மனசை ஒருவிதமாக உறுதி செய்து 
கொண்டேன்‌. சாதாரணமாக வேணு எவ 
ராலும்‌ அவ்வளவு தூரம்‌ களர்சசியில்லா 
மல்‌ இந்த விரக,கீை, இந்தத்‌ தவத, 
அனுஷ்டித்து வந்‌ இருக்க முடியுமா என்‌ 
ரூல்‌, ஆ! பிர ததில்‌ ஒருவரரல்கூட முடி. 
யாது என்றுதான்‌ ஓவ்வொரு சமயம்‌ 
சொல்லத்‌ தோன்றுகிறது. பெருமைக்‌ 
காகச்‌ - சொல்லிக்கொள்ளவில்லை. இன 
சரி அனுபோகத தில்‌ அவ்வளவு கிரமம்‌ 
தெரிகிறது. அதனால்‌ வரும்‌ வார்த்தை 
அது: 


விஷயம்‌ இதுதான்‌ - சாதாரணமாக, 
ஸ்‌ இரிகளைப்பற தி நிக்தித்துப்‌ பேசுகிறவர்‌ 
கள்‌ இருக்கிறார்களே, அவர்கள்‌ ' புருஷர்‌ 
க’ளைப்போல்‌ ஸ்திரீகளுக்கு இருமடங்கு 
உணவு என்று ஆசமபி.தது, காமம்‌ எட்டு 
மடங்கு என்று கொண்டுபோய்‌ முடிப்‌ 


பார்கள்‌, 


முதலில்‌, ஈம்‌ நாட்டைமாத்திம்‌ உக 
ரணமாக எடுததுக்கொள்வோம்‌. போன 
தலைமுறை வரையில்‌ பெரிய மனிதர்‌ 
என்னு சொல்லும்‌ யாருக்கும்‌ நோற்றில்‌ 
கதகொண்ணுூஅபேருக்கு) வீட்டில்‌ தர்ம 
பத்தினி இருப்பதைப்‌ போலவே ஊரிலும்‌ 
ஒரு தாசி உண்டு என்று சொல்லக்கேட்‌ 
டிருக்கிறேன்‌. இழிவு, தரும்‌ அச்சம்‌ எது 
வும்‌ அதில்‌ இருக்கததாகவே யாரும்‌ நினைக்க 
வில்லை.  தாசிகளில்‌ பெரும்பாலோர்‌ 
குடும்ப கெளரவ, த்திக்‌ காப்பாற்றிவரக்‌ 
கூடிய மேன்மையும்‌ நேர்மையும்‌ வாய்ந்து 
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வர்களாஙிருந்தார்கள்‌ என்பது வேறு 
விஷயம்‌. நான்‌ இங்கே சொல்லவந்தது 


எனன வென்றால்‌ புருஷர்கள்‌ "கோமை 


தவறினால்‌ அதில்‌ இழிவு இருப்பதாக 
எவரும்‌ நினைக்கவில்லை என்பேத, 


சமூக ததின்‌ பொதுப்படையான அபிப்‌ 
பிராயம்‌ அப்படி. மனிதருடைய மனச்‌ 
சாட்சி, கடவுள முன்னிலையில்‌ அவருக்கு 
ஏற்பட்டுள்ள கடமை முதலியவற்றைப்‌ 
பற்றி நான்‌ பேசவில்லை. சமூக த்தினுடைய 
இற்கு அபிபபிராயம்கூட இன்று மாறிவிட 
டது எனறால்‌ அதற்குக்‌ காம்‌ தியுகம்‌ ஆரம்‌ 
பிசுதுள்ளகே காரணம்‌, 


புருஷர்களைவிட ஸ்திரிகளுக்கு இன்ப 
வேட்கை எட்டுமடங்கு என்று சொல்‌ 
வதை அப்படியே வேண்டுமானாலும்‌ 
ஓப்புக்கொள்கிறேன்‌. அந்த விஷயத்தில்‌ 
அப்படியே விட்டுக்கொடுக்க நான்‌ தயார்‌. 
ஏனென்றால்‌ என்னுடைய அடுத்த அபிப்‌ 
பிராயம்‌ ஒனறு உண்டு: அந்கவேட்கையை 
இயற்கையாகவோ பயிற்சியினலோ 
அடக்கி ளும்‌ சகீதி புருஷர்களைவிட 
ஸ்‌ இரிகளுக்குப்‌ பதினாறு மடங்கு எனபதே 
அது. நம்‌ நாட்டு நாகரிக ததைக்‌ காத்து 
நிற்பது, பழுதுவராமல்‌ போற்றி. வளர்ப்‌ 
பது, பெண்மையின்‌ அய்மையேயாகும்‌. 
புருஷர்கள்‌ மனமழிக்து கிற்கும்‌ அளவில்‌ 
றில்‌ ஒரு பங்குகூட காரங்கள்‌ நிலை தவ 
மல்‌ நன்னெ றியைக்‌ கடைப்பிடிப்ப 
காலே தான்‌ ண்டவன நம்மைக்‌ 
கைவிடாமல்‌ இன்னும்‌ காத்து வருகிறான்‌, 


இகத, எண்ணம்‌ ்‌ இப்படி த தோன்ற 
ஆரம்பித்தது எதனால்‌ என்று நீங்கள்‌ 
தெரிந்து கொண்டிருப்பீர்கள்‌. ஒன்று 
மில்லை--ஒரு சிறு உதாரணம்‌. வண்ணா 
னிடமிருந்து தூய்மையாகச்‌ சலவை 
செய்துவந்த வஸ்திரங்களையே எடுத்துக்‌ 
கொள்வோம்‌. அவற்றில்‌ பிறருடைய து 
ஒன்னு கைப்பிசகாகக்‌ கலந்து வந்துவிட்ட 
தானால்‌, அதைத தொடவோ, உபயோ 
இக்கவோ, நமக்கு மனசு வருகிறதா 2 பிற 
ருடையது என்ற உரிமையினால்‌ அல்ல 
அது. பிறருடைய உடல்‌ உறவு அதற்கு 
எற்பட்டு விட்டது என்பதாலேயே அகன்‌ 
மீது நாம்‌ அருவருப்புக்‌ கொள்கிறோம்‌. 


கேவலம்‌, துணி விஷயத்தில்‌ இவ்வளவு 
ஜாக்கிரதையுள்ள நாம்‌,. துணியைவிடப்‌ 
பன்மடங்கு மேலான தாகவும்‌ ஆண்டவ 


காவேரி 


னுடைய இருப்பிடமாகவும்‌ உள்ள கம்‌ 
இனிய உடலை எப்படிப்‌ போற்றிப்‌ பாது 


காக்க வேண்டும்‌ / 


துணிக்குச்‌ சலவையால்‌ தூய்மை 
யுண்டு. மனசைக கரைத்து உருக்கினால்‌, 
பக்‌ தயினால்‌, மனசிற்கு,த தூயமையுண்டுஃ. 
ஆனால்‌ உடலுக்கு ஏற்பட்ட ஊனம்‌ உட 


லோடு எரித்தாலொழியத தீராது. 


என்‌ கணவர்‌ என்னைப்‌ போஷித்து வந்‌ 
தார்‌. எனக்கு ஆடையாபரணங்களைக்‌ 
குவித்து. உதவினார்‌. நான்‌ பதிலுக்கு 
அவரைப்‌ பராமரித்து வக்தேன. அவரு 
டைய குடும்பத்‌ தலைவியாக இருந்து பணி 
விடைகளைச்‌ செய்தேன்‌. வீட்டு நிர்வாக 
தைப்பற்றிய கவலைகள்‌ அவருக்கு இல்லா 
மல்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டேன்‌. இதற்கு 
மேல்‌ அவர்‌ என்னிடம்‌ எதை எதி 
பார்க்க முடியும்‌ 7 


மனசும்‌ உடலும்‌ உண்மை நிரம்பியபடி 
வைகுதுக்கொள்ளவேண்டிய பொறுப்பு 
ஒன்னு உண்டு. அந்தக்கடமையையும்‌ நான்‌ 
பழுதில்லாமல்‌ செய்து வந்து விட்டேன்‌. 
கணவர்‌ எவ்வளவு கெட்டழிந்தவராக 
இருந்தபோதிலும்‌ ௮வரை முழுமனசுடன்‌ 
மனைவி ஏற்றுக்கொள்ள வேண்டும்‌ என்ற 
கொள்கை ஒன்று இருக்கிறதல்லவா? 
அகை நான ஒப்புககொள்ள தான்‌ செய்‌ 
கிறேன்‌. பல தலைமுறை தத்துவமாக 
வந்த பயிற்சியால்‌ அதைக்‌ கருத்தளவி 
லேயே நான ஒப்புக்கெள்கிறன்‌. பிழை 
செய்கல்‌ மணித இயல்பு, அதைப்‌ 
பொறுத்தல்‌ தெய்வ இயல்பு, என்ற பழ 
மொழிக்கும்‌ அது னல்‌ அவன வான்‌ 
இருக்கிறது. 


கருத்தளவில்‌ அதை ஒப்புக்கொள்வ 
தால்‌ தான்‌ கணவரை விட்டு நீங்காமல்‌ 
நான்‌ இருந்துவருகிேன்‌. நடைமுறையில்‌ 
முன்போல அவருடன்‌ மறுபடியும்‌ மனசு 
ஒ.தீது உறவாட என்னால்‌ இயலவில்லை. 
ஆகையால்‌ ஒரே விட்டில்‌ இருந்தும்‌ 
என வாழக்கையை நான .வேறுவிகமாக 


அமை கதுக்கொண்டு விட்டேன்‌. 


நான்‌ சொன்னதுபோல்‌, வருஷம்‌ ஒன 
மல்ல, இரண்டல்ல. பதினாறு வருஷங்கள்‌ 
கழிந்துவிட்டன. எண்ணிப்பார்க்கிறேன்‌. 


சரியாகப்‌ பதினாறு தான்‌. குழந்தை சகும்‌ 
கலா வளர்க்தரள்‌, கல்யாணம்‌ செய்து 


விமோசனம்‌ 


கொடுத்தோம்‌. புக்ககம்‌ சென்றாள்‌. 
குழந்கை பிரேமாவும்‌ இந்த ' வீட்டிலேயே 
பிறந்தாள்‌. ஒரு அமசதுதிலாவது 
பொதுப்பட என கடமையை நான 
செய்யத்‌ தவறியதாக யாரும்‌ என்னிடம்‌ 
குறை கண்டு பிடிககமுடியா து. மற்றப்படி 
அவாகளுடைய ஊகம்‌ எவவளவுதூரம்‌ 
சரியோ தப்போ, அகை நான்‌ லட்சியம்‌ 
செய்யவில்லை. 


பிரேமாவிற்கு அடுத்தாற்போலச்‌ ௪கும்‌ 
தலாவிற்கு மற்றொரு குழக்கை உண்‌ 
டாகப்‌ போவதாகத்‌ . தெரிந்ததும்‌ பிரே 
மாவை என்னிடம்‌ வைததுக்‌ கொண்டு 
விட்டேன்‌. சவலேைககுழக்கை இன்னும்‌ 
இனை ததுக்கொண்டு வரவேண்டாம்‌ என்‌ 
பது அதற்கு வெளிப்படையான காரணம்‌; 
குனிமையில்‌ எனக்கு வெறுப்பு த தோன்ற 
ஆரம்பி 5,தூத உண்மையான காரணம்‌. 


பாங்க்‌ அலுவலாக முதல்நாள வெளியா 
போயிருந்‌ கவர்‌ இன்று நேராகப்பாங்கிறகே 
வந்து விடுவார்‌ என்று தெரியும்‌. இடை 
வேளை ஆகார தீகைக்‌ கொடுத்தனுப்பிய 
போது அவர்‌ வந்துவிட்டார்‌ எனறும்‌ 
தெரிந்தது. ஆரம்பத்தில்‌ எனக்கு என்‌ 
வைராக் யத்தில்‌ கவனம்‌, அடுத்தாற 
போல அர்த வைராக்யெத்கதை நீடிக்க 
வைப்பதில்‌ ஒரு ஊக்கம்‌. இப்படியாக 
இதுவரையில்‌ எனக்கு என்‌ முயற்சி ஒரு 
பெருமையாகவே இருந்து விட்டது. 
இன்று காலையில்‌ கான்‌ பழைய எண்ணங்‌ 
கள்‌ எல்லாம்‌. மனசில்‌ வட்டமிட, கான 


செயலற்றுப்‌ படுத்‌ திரும்தேன. 


யமுனாவின்‌ பச்சைப்‌ பரிகாச வார்‌ ததை 
காக்‌ கேட்டதும்‌ மனசில்‌ பழைய இ 
மூண்டது. பட்டுப்போன உள்ள தைப்‌ 
போர்துதிவைத்து எத்தனை நாள இந்தச்‌ 
சூனிய நாடகத்தை நடிப்பது எனறு 
ஏங்கப்போனேன்‌. இனனும ஒரு வாரது 
இல்‌ போய்ச்‌ சகும்‌தலாவை அழை ததுவச 
வேண்டுமே. அதற்குள எப்படியாவது 
நான்‌ விடுதலை பெற்றுவிட வேண்டும்‌. 
உண்மையை உள்ளபடி. தெரிந்துகொள்ள 
வேண்டும்‌. எல்லாவற்றையும்‌ உதறித்‌ 
குள்ளி, எங்கேயாவது கண காணாத 
௪மைக்குப்‌ போய்ச்‌ சுயேச்சையாக இருக்க 
வேண்டும்‌. அப்பேஈது எனக்கு அழுகை 
வந்தாலும்‌ சரி, சிரிப்பு வந்தாலும்‌ சரி, 


பிறர்‌ என்ன நினைப்பார்களோ என்ற பயம்‌ 
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இல்லாமல்‌ மனச ப்ரனபிர்கார்ம்‌ பரக்க 


நாளை நான கழிக்க வேண்டும்‌. அப்படி. 
ஒரு வெறி எனனை இன்று பிடித்துக்‌ 
கொண்டது. 


சாயந்திரம்‌ கிளப்பிற்குப்‌ புறப்படுமுன்‌ 
அவரை மாடியிலேயே பாரத்து ஒரு 
வாதை கேட்டுவிடவேண்டும்‌ என்பது 
நான்‌ செய்துகொண்ட முடிவு: எப்படிப்‌ 
பேச்சை ஆரம்பிக்கலாம்‌ என்று யேர௫த்‌ 
துக்கொண்டிருந்தேன்‌, கதவை யாரோ 
கட்டினார்கள்‌. மணி நாலுதான. கதவைக்‌ 
திறந்தேன்‌. 


“ரங்கநாதன்‌ பாங்கிலிருந்து வந்ததும்‌ 
நான்‌ வந்துபோன தாகச்‌ சொல்லுங்கள்‌. 
சிவஸ்வாமி என்றால்‌ தெரியும்‌. உங்களுக்‌ 
கும்‌ தெரரிந்திருக்கலாமே. ரங்கநூாகுனு 
டைய பழைய சினேகிதன்‌ கான்‌. அவசர 
மாக ஒரு பஸ்ஸில்‌ வந்து அடுக்க பஸ்ஸில்‌ 
ஊருக்குப்‌ போகிறேன்‌. அடுத்தகடவை 
வரும்போது அவசியம்‌ ஒரு காள்‌ தங்கு 
இடறேன்‌. இப்போது சற்று அவசரமாகப்‌ 
போகவேண்டியிருக்கிறது. ரங்கநாதனிடம்‌ 
சொல்லுங்கள்‌ ” எனருர்‌. 


சற்று நாட்டுப்புறத்து மனிதாமாதிரி 
சான தோன்றியது. அவர்கூடவஙற்கு ஒரு 
ஆள்‌ வண்டியிலிருந்து ஒரு கூடை மாம்‌ 
பழத்தை உள்ளே கொண்டுவந்து வைத்‌ 
கான்‌. அவர்கள்‌ போன தும்‌ கான்‌ கதவைச்‌ 
சாத்திக்கொண்டு உள்ளே போனேன. 
மாம்பழம்‌ நல்ல ஜாதி என்று தெரிந்தது. 
அதன்‌ மணமே அபாசமாய இருக்கது. 

ஜம்தரைக்கெல்லாம்‌ அவா வந்தா. 
வரும்‌ நேரம்‌ தெரியுமாகையால்‌ காப்பி 
முதலான து அவர்‌ மேஜையில்‌ தயாராக 
வைத்திருந்தேன்‌. 

இன்றைக்குச்‌ சற்று கழித்துக்‌ களைப்‌ 
பிற்குப்‌ போகலாமா?” எனறேன. 


“அஹா?” 

£ சற்றுமுன்‌ சவஸ்வாமி என்று ஒருவர்‌ 
வந்‌ திருந்தார்‌.” 

“யார்‌? சிவஸ்வாமியா? எங்கே அவன்‌!" 

“ அவசரமாக ஊருக்குப்‌ போகிறா. 


அடுத்ததடவை வரும்போது தங்களுடன்‌ 
ஒருகாள்‌ தங்குவதாகச்‌ செசன்னார,” 


56 


! உனக்குசீ சிவஸ்வாமியை நினைவில்‌ 
லையா 2” 

“ இல்லை, யார்‌ அவர்‌ ? ஒரு கூடை ஓட்டு 
மாம்பழம்‌ உங்களுக்கென்று கொடுத்து 
விட்டுப்போனார்‌.” 

“எங்கே, பார்ப்போம்‌? ழே இருக்‌ 
கிறதா?” 


(4 ஆமாம்‌.” 


திழேயிறங்கிவந்தார்‌. கூடையைப்‌ பிரித்‌ 
அப்‌ பழத்தைக்‌ கையிலெடுத்துப்‌ பார்த 


கார்‌. “பலே! இதை நறுக்கிக்கொண்டு 
வரச்‌ சொல்‌? என்றார்‌. நானே நறுக்கித்‌ 
குந்தேன்‌. 


“ நீயும்‌ சாப்பிட்டுப்‌ பார்‌ ! நனறாயில்லை?” 


* நன்றாய்‌, க. தான்‌ இருக்கிறது; அருமை 
யான பழம்‌ !” 


“சொந்தத்தில்‌ ஒட்டுக்கன்றுகள்‌ வைப்‌ 
பதாக எழுதியிருந்தான்‌. பிறகு நாலைந்து 
வருஷமாகப்‌ பேச்சு மூச்சேயில்லை. உயாம்த 
ஜாதி ஆரஞ்சு மரங்களும்‌ வைத்துப்‌ பயிர்‌ 
செய்யப்போவதாகச சொன்னான்‌. இந்த 
வருஷம்‌ நன்றாகக்‌ காயக்க ஆரம்பிக்கும்‌ 
என்றான்‌. ஆனால்‌ அதற்கு இன்னும்‌ 
: சீசன்‌' ஆரமபிக்க வில்லையே! மாம்‌ 
பழம்தான்‌ காயக்ததும்‌ கொண்டுிவம்‌ இருக்‌ 
கிறான்‌. இது அவன சொந்தத்‌ தோட்டத்‌ 
துப்‌ பழம்‌ஃஃ--ஆள இப்போது எப்படி 
மிருக்றொன 2”? 


£ எப்படியா ? நீங்கள்‌ நிஜாரும்‌ கொப்பி 
யும்‌ போட்டுக்கொள்வதற்கு முன்‌ எப்படி 
யிரும்‌தர்களோ அப்படியிருக்கிரர்‌.'” 


“ அதாவது 2” 
“சற்று கரநாடகப்போவழி.! 


“ சிவஸ்வாமியை நினைவில்லை உனக்கு? 
நிச்சயமாகவா? அவனே நம்‌ விட்டிற்கு 
முதலில்‌ அதிகம்‌ வந்தவனல்ல. நானும்‌ 
அவனைப்‌ பிறகு வீட்டிற்குக்‌ கூப்பிட 
வில்லை. அவனுக்கு விருந்து முதலான து 
வெளியில்‌ நட த திவிட்டேன்‌ சகுந்தலா 
கல்யாணத்தில்‌ பார்ததிருக்கலாமே 8. 
கல்யாண அக்கு நாலு காள்‌ முன்னாடி 
வந்து, சகுந்தலாவை அழைத்துக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ ஒரு மோதிரம்‌ அளவு 


காவேரி 


பார்த்து எடுக்து அனுப்பவில்லை ச “டாய்‌ 
லெட்‌ செம்‌” வாங்கிக்‌ கொடுத்ததும்‌ 
அவன்‌ தான்‌.” 


கல்யாண வெகுமதிகளுக்குள்‌ ' வைரக்‌ 
கல்‌ மோதிரமும்‌ வெள்ளியில்‌ நடுநடுவே 
பொன்‌ வேலைப்பாடோடு கூடின பெரிய 
டாய்லட்‌ செட்‌? ஒன்றும் தான்‌ ரொம்ப 
வசீகரம்‌. அவருடைய சினேகிதர்‌ ஒருவர 
அளித்தது என்‌றுமா.த்திரம்‌ தெரியுமே 
தவிர அம்தச சினேகிதரின பெயரை நான 
விசாரிக்கவும்‌ இல்லை, நினைவு வைத்துக்‌ 
கொள்ளவும்‌ இல்லை. 


“ அவனுக்கு முதலில்‌ நான, நல்ல்து 
செய்யப்‌ போய்த்தான்‌ நீ என்னோடு மனஸ்‌ 
தாபம்‌ பாராட்டினது, ஆனால்‌ அவன்‌ 
உன்னை மறககவில்லை. பணம்‌ கொடுத்த 
கெல்லாம்‌ உன்னுடைய ஏற்பாடு என்று 
நான்‌ சொன்னதில்‌ தேவகா விசுவாசம்‌ 
உன்னிடத்தில்‌ அவனுக்கு. ஆனால்‌ நீ 
என்ன நினைத்துக்கொள்வாயோ என்று 
நான அவனைப்‌ பிறகு இங்கே அழைத்து 
வரவில்லை. இன்னொரு பழத்தை நறுக்‌ 


கச்‌ சொல்‌. அவள்‌ எங்கே, யோகாம்‌ 
பாள?” 

“பெண்ணைப்‌ போய்ப்‌ பார்த துவர 
வேண்டும்‌ என்றாள்‌. எட்டு மணிக்குள்‌ 


வந்துவிடுவதாகச சொன்னாள்‌. அப்புறம்‌ 
எதாவது பதுதியமாகச்‌ க்கம்‌ சமையல்‌ 


செய்துகொள்ளலாம்‌ என்று போகச்‌ 
சொல்லிவிட்டேன்‌. 

“ நவநீதம்‌ 7”! 

ஈ அவள்‌ நாளைக்குத்தான்‌ வருவாள்‌ 


சாயந்திரம்‌ வரமாட்டாள்‌ இன்றைக்கு.” 
“ சின்னையன்‌ வந்தானா 2" 


'* வ௩ீ,தான்‌. £இப்போ து ஒன்றும்‌ தேவை 
யில்லை; காலையில்‌ மார்க்கெட்டுக்குப்‌ போய்‌ 
வதால்‌ போதும்‌” என்று சொல்லி 
அனுப்பிவிட்டேன்‌." 


“ பிரேமாக்குட்டி தூங்குகிறதா?” என்‌ 
௫. கெொட்டிலின்‌ பக்கத்தில்‌ . ஒரு, 
1 ஸ்டூலை இழுத்துப்‌ போட்டுக்கொண்டு 
உட்கார்ந்தார்‌. 

கான்‌ கீழே உட்கார்ந்தேன்‌. “இப்‌ 
போதுதான்‌ குழந்தை கண்ணை மூடினாள்‌”! 


என்டேன்‌. 


விமேர்சனம்‌ 


யூ அபூர்வமான மனிதன்‌! அவனைப்‌ 
போலச்‌ சாமர்ததியசாலி கிடையாது; 
குணம்‌ உள்ளவனும்‌ கிடையா து!” 


“ குழந்தை குட்டிகள்‌ எத்தனை” 


“ கல்யாணமே செய்‌ துகொளளவில்லை! 
என்னோடு படித்த காலத்திலேயே, 
“சொத்து கையில்‌ இருந்துவிட்டால்‌ கல்‌ 
யாணத்திற்கு எத்தனை நேரமடா பிடிக்‌ 
கும்‌ ?' என்று அடிக்கடி சொல்வான்‌. 
“ஷேர்‌? வியாபாரிகளிடம்‌ வேலை பார்த 
சான்‌. அவர்களுடைய மோசடி, யோக 
இமயப்‌ பொறுப்பு, எல்லாம்‌ இன்னினன 
தென்று தெரிந்துகொண்டான. சொந்‌ 
குதிதில்‌ ஒரு கம்பெனிவைக்க ஆசைப்பட்‌ 
டான. கையிலிருந்‌ “பணம்‌ போதவில்லை. 
ஆசம்பச செலவிற்கு த்தான்‌ இன்னும்‌ ஜா 
நூறாவது வேண்டும்‌ என்றான. உன 
நகைகளை அடகுவைத்துப்‌ பணம்‌ வாங 
இத்‌ தந்‌ தேன.” 


“ கம்பெனி எனன ஆயிற்று 27? 


॥ தொழில்‌ தெரிந்‌ தவனாகையால்‌ கசத 
மான விளம்பர த்தோடு நிறுத திக்கொண் 
டான்‌. முன்பு அறிமுகமான பெரிய மனி 
தர்களுடைய தொடாபை விடாமல்‌ பிர 
யோஜனப்‌ படுத்‌ இக்கொண்டு யோக்கிய 
மாகத்‌ தொழில்‌ செய்தான்‌. இந்து * பிஸி 
னஸ்ஸில்‌”  உண்மையோடும்‌ நடந்து 
கொண்டு, ஈல்லபேரும்‌ எடுக்கப்‌ போகி 
றேன்‌, பார?” என்னன. அப்படியே 
செய்து காட்டினான்‌.” 


“அப்புறம்‌? ” 


உது தானே அவனிடத்தில்‌ விசித 
இரம்‌ / ஏழெட்டு வருஷத்துக்குள்‌ ஷோ 
மார்க்கெட்டில்‌ அவன வைத்தது சட்ட 
மாக இருந்துது. படுத்துப்‌ போகும்‌ கம 
பெனிகளை வாங்கி, எஸ்டேட்டோ 
தொழிற்சாலையோ, நிர்வாகத்தை மாற்றி, 
லாபம்‌ காண்பி தது, உயிரூட்டிக்‌ கொடுத 
தான: அவனோடு கூட்டாளிகளாகச சேரப்‌ 
பலா ஆசைப்பட்டார்கள்‌. கடைசியில்‌ 
அவர்களிடமே தன்‌ கம்பெனியை ஒப 
பித்துவிட்டு, சாற்பது ஜம்பது ரூபாயோடு 
வேலையை விட்டு விலகிக்கொண்டான." 


இப்போது ல்‌ 


57 


“நல்ல ஈஞ்சை நிலமாகக்‌ கொஞ்சம்‌ 
வாங்கினான்‌. வேறிடத்தில்‌ கட்டாம்தரைப்‌ 
பிரதேச த்தில்‌ பத்துப்‌ பதினைந்து ஏகரர 
வாங்கி மாமரம்‌, ஆரஞ்சுமரம, பலாமரம்‌ 
இவையெல்லாம்‌ வைத்துப்‌ பயிர செய்‌ 
தான கல்யாண த்தைப்பற்றி நினைவூட்டி 
னால்‌, * மாமரம்‌ பழுத்ததும்‌ கல்யாணம்‌ /: 
என்பான்‌. அதனால்‌ கான்‌ இந்த வருஷம்‌ 
அவனைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ என்று 
ஏனக்கு ஒரு விறுவிறுப்பு.” 


வயசு நாற்பது இருக்குமே i» 


“ இருக்கும்‌. என்‌ வயசுதான்‌ கிட்டத 
தட்ட. இருந்தால்‌ ஏன்ன? அவனைப்‌ 
போல ஆரோக்கியசாலிகள்‌ யார்‌ இந்த 
நானில்‌ 2....முன்பெல்லாம்‌ ௫ மோகனரங்கம்‌ 
கம்பெனி ' என்னு காலண்டர்கள்‌ மாட்டி. 
யிருக்குமே ஈம்‌ விடெல்லாம்‌. அவன கம்‌ 
பெனிதான்‌ அது. பெயர்‌ எப்படி வைத்‌ 
கான்‌ என்கிறாய்‌ 7” 


₹ இப்போது நீங்கள சொல்லவிட்டு து 
தான்‌ தெரிகிறது; அப்போது கவனிக்க 
வில்லை.” மெள்ள சான்‌ நகர்ந்துபேரய 
அவருடைய காலைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டென்‌. 
“ அந்தக்‌ கம்பெனி இன்னும்‌ நடற்து வரு 
கிறதா? ” என்று கேட்டேன்‌. 

“ சமாராய்‌ நடந்து வருகிறது.” 

7 நிஜமாகவே அக்தக்‌ கம்பெனி. ஆரம 
பித்து வைக்கததான பணம்‌ தந்இர்களா?” 
சந்தேகம்‌ 


“ அமாம்‌] அதிலென்ன 


உனக்கு 2” 

“ இன்னொனறு கேட்கிறேன்‌. - கோபிக்‌ 
காதீர்கள்‌ 2 அப்போது அ தகுற்கேற்றாற 
போல்‌ ராத்திரியெல்லாம்‌ ரொம்பநேரம்‌ 
கழித்து, வருவீர்களே, அது ஏன்‌ 7” 

“ இவஸ்வாமி சொந்தப்‌ பொறுப்பில்‌ 
தொழில்‌ ஆரம்பித்ததும்‌ ஷேர்‌ மார்க்கெட்‌ 
டல்‌ ஏகப்பரபரப்பு, பலபேர்‌ தங்களுடைய 
பிஸினஸை அவனிடம்‌ அப்படியே மாற்றி 
னார்கள்‌. தரகு மாதீதிரம என்று இல்லா 
மல்‌, சொர்தமாகக கம்பெனிகள்‌ ஸ்‌ காப 
னம்‌ செய்தான்‌. நிர்வாகத்தையும்‌ ௪ றுக்‌ 
கொண்டான்‌. ஐந்தாறு குூமாஸ்‌ காக்கள்‌ 
இருந்தும்‌ போதவில்லை. நம்பிககையாக 
மேல்பார்வைக்கு உதவி ஆசாமி கிடைக்‌ 
கும்‌ வரை நான்‌ கூட இருந்து, அன புட்ம 
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கணக்கைச்‌ சரிகட்டி விட்டுத்தான வீட்‌ 
டுக்கு வருவேன்‌. இல்லாவிட்டால்‌ மறு 
நாள்‌ காலையில்‌ ஒறே குழப்பமாகப்‌ போய 
விடும்‌. நான்‌ இருந்து வந்த இடத்தை 
விட்டு விட்டுப்‌ பாங்கில்‌ சேரும்வரை அவ 
னோடு வேலை செய்தேன்‌. அக்தர்‌ சமயம்‌ 
அவனிடம்‌ இருபது பேருக்குமேல்‌ 
வேலைக்குச்‌ சேர்ந்து விட்டார்கள்‌. மனிதா 
களிடம்‌ முழுகம்பிக்கை வைத்து, நன்றாக 
வேலை வாங்கிச்‌ சம்பளத்தையும்‌ அள்ளிக்‌ 
கொடுப்பவர்கள்‌ யார்‌ அவனைப்போல 2 
அவனுடைய ஜிவசக்தியைக்‌ காந்தம்‌ 
என்று சொல்லலாம்‌, மின்சாரம்‌ என்றும்‌ 
சொல்லலாம்‌. அவனில்லாவிட்டால்‌ பாங்க்‌ 
கூட ஆரம்பித்‌ திறாக்கமுடியாது. அதற்கு 
ஷேர்‌ சேர்த்து, அதை ரிஜிஸ்தர்‌. செய்து 
கொடுத்து, ஆள்களைப்‌ பிடித்துப்‌ பாங்க்‌ 
வேலையை ஆரம்பித்து வைததவனும்‌ 
அவனே தான்‌. இற்தா! இதோ, 
என்னைப்பார்‌! ஏன விசித்து விசிதது 
அழமுரைய்‌ ? எழுந்திரு. விஷயத்கைச்‌ 
சொல்‌.” ௧௮ 


தொட்டிலை மெதுவாக. ஆட்டிக்கொண 
ஓருந்தவர்‌ ஒரு கையால்‌, எனனை த தூக்கி 
உட்கார வைத்துக்கொண்டார்‌. “கோ 
வென்று எனக்கு அழுகை வந்தது. சமா 
ளிக்து அடக்க முடியவில்லை. 


“சற்று நிதானப்படுத்திக்கொள்‌.. விஷ 
யம்‌ என்னவென்று அப்புறம்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. அவசரம்‌ இல்லை. 
தேகதகை வீணாக அலட்டிக்‌ கொள 
ளாகே. குழந்தைகூட அப்புறம்‌.விழித்துக்‌ 
கொண்டுவிடும்‌ / ” 


எழும்‌ இரும்‌து அவரை அப்படியேகட்டிக்‌ 
கொள்வதா, அல்லது அவர்‌ காலைக்‌ கெட்‌ 
டியாகப்‌ பிடி சதுக்கொண்டு அவருடைய 
மனனிப்பைக்‌ கோருவகா என்னு தெரிய 
வில்லை. இரண்டும்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
போல்‌ கோன்றியது என்‌ நிலைமையில்‌, 
அவருடைய முகவாய்க்கட்டையைப்‌ 
பிடி. கதுக்கொண்டு, * எனனை மன்னிப்பீர்‌ 
களா 7? என்று கெஞ்சவேண்டும்‌ போலும்‌ 
இருக்கது. 


46 சகர டட ஜனமதகை...கானே...நானே 
பாழாக்கிக்‌ கொண்டுவிட்டேன்‌...... உங்‌ 
களுக்கும்‌ செளக்கியம்‌ இல்லாமல்‌ செய்து 
விட்டேன்‌ ” என்று கொஞ்சங்‌ கொஞ்ச 


. அதே கிடையாதே. 


காவேரி 


மாக ஏதோ வார்த்தைகள்‌ என்னயறியா 
மல்‌ வெளிவந்தன. 


“ ஏப்படி ? நிதானமாய்ச்‌ சொல்‌. இந்தா, 
கண்ணைத்‌ நுடைத்துக்கொள்‌. இப்போது 
சொல்‌ தைரியமாக. இதோ, இங்கே உட்‌ 
கார்‌. இப்படி த தான !” 


“உங்களுக்குத்‌ தகாத சினேகம்‌ ஏற்‌ 
பட்டு விட்டசகென்றும்‌ அதனாலதரன 
பணம்‌ செலவு செய்துவிட்டுத்‌ - தாறு 
மாறாகக்‌ கடன்‌ வாங்கினீர்கள்‌ எனறும்‌ 
நினை த்தேன்‌. அதனாலேயே ராததிரியில்‌ 
காலாகால;த்தில்‌ வீடு வருவதும்‌ கிடை 
யாது என்று நம்பினேன்‌." 


“அப்படி. உனக்கு யார்‌ சொன்னாகள்‌7” 


யார்‌ சொன்னால்‌ என்ன ? என்‌ கெட்ட 
புத்தியைத்தான்‌ நான்‌ நொந்து கொள்ள 
வேணும்‌ ! ” 


“ என்பேரில்‌- உனக்குச்‌ சந்தேகம்‌ வம்‌ 
அப்படியிருக்க 
உன்னப்‌ போய்ப்‌ பொய்யும்‌ புளுகும்‌ 
சொல்லிக்‌ கலைத்து விட்டது யார்‌ 2” 


“விட புருஷர்களாக்‌ கேட்டால்‌, 
“உன்னை த்‌ தவிர வேறு எந்த ஸ்‌ இரீயையும்‌ 
நான தீண்டினவன அல்ல * என்றுதான்‌ 
அந்தந்த -.ஸ்திரிமிடத்தில்‌ அவ்வப்போது 
அவர்கள பிரமாணம்‌ செய்வார்கள்‌. 
அதைக்‌ கேட்டு அல்ப புத்தியும்‌ சபல த்‌ 
கமும்‌ உள்ள ஸ்திரீகள்‌ அதை நம்பி 
ஏமாந்து போறொர்களே/அஎன்று நான்‌ 
அடிக்கடி கேள்விப்பட்டிருந்ேகன்‌.. அத 


னால்‌ உங்களிடம்‌ எனக்கு அப்போது 


ஈம்பிக்கையில்லாமல்‌ போயிற்று. உங்‌ 
களையே கம்‌ ஒருநாள்‌ கேட்டுவிடுவ து 
என்ற யாசனையையும்‌ அகனால்‌ தான 
கைவிட்டுவிட்டேன்‌. ” கபண்தத்க்கு 


“ இப்போதாவது சரி, கான்‌ அப்ப 
டிக்‌ கேட்கவில்லை. வேறு ஏதாவது பேசு 
வோம்‌.” 


“ எனக்குத்‌ தெரியாமலா இருக்கிற து! 
நான செய்த பாபத்திற்குப்‌ பரிகாரம்‌ 
தேட தீதான்‌ எனக்குச்‌ சக்தியில்லை!” 


sf எவவளவு நீடித்த குற்றமாயிருந்தா 
னும்‌ இந்த ஒரு நிமிஷமே அதற்கெல்லாம்‌ 
உபசாந்தி! ௮து கிடக்கட்டும்‌. இவ்வளவு 






டா 


GFA 
பலூஷாகிகளை - 
தயாரியுங்கள்‌ - 









மூன்று பலுஷாகிகளை தயாரிக்க: 
1 கப்‌ மைதா மாலில்‌ 2 பெரிய. - 
ஸ்பூன்‌ டால்டாவை.நன்ருக கலந்து 
பிசைந்தமா தயாரிக்கவும்‌. மாவை சிறிய: 
வட்டங்களாக நட்டி நடுநடுவே சிறிது பள்ளம்‌ 
செய்துகொள்ளவும்‌. உரல்டரலை வாணலியில்‌ பொரிக்கருமளவு சூடாக்கி, 
அடுப்பிலிருந்து: இறக்கும்‌, அதில்‌ வட்டங்களை மெதுவாகப்‌ போடவும்‌. வட்‌ | 
டங்கள்‌ நன்றாக உப்பி ஒரே மாதிரியாக சிலப்பதுவரை வரணலியை அடும்‌ ஜி 
பில்‌ ஏற்றவும்‌ இறக்கவும்‌ செய்யவேண்டும்‌. பீறரு, வட்டங்களை துவாரங்கள்‌ த்த 
உள்ளதட்டில்‌ வவத்துருடான கெட்டி சர்க்கரைப்பாகை தடவிஆறவைக்கவும்‌. 


இ. 









டால்டர ஒரு சுந்தமான தாவர கொழுப்பரகையால்‌ அது அதிக நேரம்‌ ரூட்‌ 
டைத்தாங்குகிறது--ஏனவே, உணவுகள்‌ ஒழுங்காக முழுவதும்‌ பக்குவமாவு 
தற்கு மோதுழரஏ சாகசம்‌ அலீக்கீறது. 

5. 1... யாக்குகின்றன? எ ஜி அரி 


்‌ இலவச: ஆலேரசனைகளுக்கு, இன்த அல்லது 

ஏன்று வேண்டுமானாலும்‌-எழுதுங்கள்‌? : . 
டால்டா அட்வைஸரி ஸர்வீஸ்‌ 
தபரல்‌ பெட்டி நெ. 959, பம்பரய்‌ 1 
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 கோவையாகச்‌ சூழ்சசிசெய்து. உன்‌ 
வழியா? 








மனசை மாற்றிவிட்ட போ 
எனக்குச்‌ சொல்லவில்லையே. ” 


aye 


ம்‌ ட்‌ 


ச நாள 0 ன ம்‌ ம. 





4 யாராயிருந்‌ தால்‌ என்ன 2 எல்லோரும்‌ 
தான்‌ என்று வைத்துக்கொள்ளுங்களேன்‌.. 
மாசில்லா த PO, மகானிடததில்‌ களங்கம்‌ 

ஆரோபித த . என்‌ ஆத்மா 
வைத்‌ தான நான்‌ தண்டிக்க 


வேணும்‌. ” 


“எல்லோரும்‌ என்று 
சொல்ல முடியுமா? இது 


நாலுபேர்‌ பகிரங்கமாகப்‌ 
பேசக்கூடிய மாதிரி இல்லை 
யே. 35 ப 


£ அப்படியானால்‌ சொல்‌ 
கிறேன்‌. எதிர்கத வீட்டு 
யமுனா தான என்னிடம்‌. இனம்‌ 
அப்படி.ச சொன்னாள்‌. ஊரில்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ ப தெரிந்த 


விஷயம்‌ என்றாள்‌. ” 


நான்‌ . பழு ன பேரைச 
சொன்னதுதான்‌ தாமதம்‌. 
என்னக கீழே மெதுவாக 
இறக்கிவிட்டு, “ ஏட தெய்‌ 
வமே” என்றார்‌. எழுந்‌ இருந்து 
குலையில்‌ அடி. கீதுக்கொள் 
ளாத குறை; சாய்வு நாற்காலி 
யில்‌ “தொப்‌ ' பென்று விழுந்‌ 
தார்‌. நான பயந்துபோனேன்‌. 
எனக்காகப்‌ பாக்கி வைத்தி 
ருந்து காப்பியையும்‌ வற 
புறுத்திக குடிக்கச்‌ செய்‌ 
தேன. .ஸ்டூலைப்‌ பக்கத்தில்‌ . 
இழுத்துப்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டு, ஜன்னலையும்‌ : 
இற்கு சற்று விசிறி 
னேன்‌. அவருக்குச்‌ சற்று 
ஆசுவாசம்‌ ஆனதும்‌ அவர்‌ 
சொன்ன விருத தாந்‌ கதத 
அப்படியே, ஆனால்‌ சுருக்க 
மாக, இங்கே சொல்கிறேன்‌; 





இது இப்படி. யாகலாம்‌ 
என அ எனக்கு முன்பே தெரி 
யாமல்‌ போயிற்றே! உனமிது- 
குற்றமே இல்லை. விஷய கைக 
மறைகுது வைத்து எனமேல்‌ 
தான்‌ தப்பு. என்ன இருந. 
தாலும்‌ நீ. சிறிசு. உன மன 
oO ர. பட்டமா 1 











FEN ETT FATT மனமக ம க்‌ TTA அ, TE TT 
FTE LS ட்ப விக்‌ அத க ஆட த்த தப்பிக்‌ மட்ட கத நதர நத கடட கத்‌ ஏ 
i t - Ex) ; ஆ மகக ம ப்ரம்‌ TN A ச்ட்தில்‌ த 


என்‌ பதிப்‌ பிசகு. ஆனால்‌ அவள்‌ 
இப்படி ஒன்று ஜோடி த்து நம்மிருவரின 
வாழ்க்கையை, அவளால்‌ பாழாக்கிவிட 
முடியும்‌ என்று என்‌ கற்பனைக்கு . அப்‌ 
போது எட்டவேயில்லையே ! ஈசுவரா ! 
அதையெல்லாம்‌ - இப்போது நினைப்ப 
குற்கே எனக்கு வேப்பங்காயாயிருகறை து. 
இருந்தாலும்‌ கேள்‌. நீ சொல்வதை அப்‌ 
புறம்‌. சொல்லு. சரிதானே? எனமனச 
லுள்ள பளுவும்‌ இன்றோடு நீங்கிவிடட்டும்‌. 


யமுனாவா அவள்‌ பெயர்‌ ? சரி. அப்ப 
டியே யிருக்கட்டும்‌: அவளிடத்தில்‌ ஒரு 
அபூர்வ அம்சம்‌ பார்த்தாயா? - இருபது 
வருஷத்திற்கு முன்பு அவள எப்படியிருந்‌ 
தூாளோ அப்படியே யிருக்கிறுள்‌ இன்றைக்‌ 
கும்‌ ! உடம்பு வேண்டுமானால்‌ ஒரு சுற்றுப்‌ 


பருமனாயிருக்கிறது. ௮வவளவு கான. காது 


ஒர தீதில்‌ கொஞ்சம்‌ நரை தெரிகிறது. 
ஆனால்‌ ௮தே உருண்டை முகம்‌; இ 

குளப்பான தெகக்கட்டு; மிதந்த கண்கள்‌; 
சிரி சத சுபாவம்‌. நகையும்‌ நாணய்முறாககஃ 
குலுங்கக்குலுங்க அவள்‌ நடந்து வருவதே 
கண்ணுக்குக்‌ குளிர்ச்சி. ஏது, இப்படியெல்‌ 
லாம்‌ வர்ணிக்கிறேனே என்று எண்ணாக. 
நீ நினைப்பது தெரிகிறது; சரி. கண்ணில்‌ 
படும்போது நானும்‌ பார்க்கிறவன்‌ தான: 
பார்க்காததுபோல்‌ பாசாங்கு செய்யப்பட்ட 


-வனல்ல. உன மற்ற சினேகிதிகளைப்பற்றி 


அடி.நாளில்‌ உன்னோடு எவ்வளவு. பேசி 
யிருப்பேன்‌ ! அதுபோகட்டும்‌; மனசில்‌ 
கபடம்‌ இருந்தால்‌ தானோ எதையும்‌ நான 
ஓளிக்கவேண்டும்‌ £ 


சகுந்தலாவுக்கு ஆண்டு நிறைவு ஆன 
தும்‌ உன்‌ அப்பாவுக்கு உடம்பு சரியில்லை 


என்று ஒரு பத்து நாள்‌ நீ ஊருக்குப்‌ 


போயிருந்தாய்‌ . அல்லவா? அப்போது 
இது சின்ன வீடாயிருந்தது. ரேழி காமிரா 
வில்‌ நமக்குப்‌ : படுக்கை. ்‌ 
வில்லை அப்போது. ஒரு நாள்‌ நான்‌ ஹொட்‌ 


டலில்‌ சாப்பிட்டுவிட்டு வந்தேன்‌. ராத திரி... 


இருட்டாமிருந்‌ தது: பூட்டியிருந்த வாசல்‌ 


கதவைத்‌ இறந்தேன்‌. 'இண்ணையில்‌ யாரோ 
இருந்‌தாற்போல்‌ இருந்தது. - ரேழியில்‌ 


இருந்த ஸ்விட்சைப்‌ போட்டேன்‌. 


கையில்‌ ஒரு டம்ளர்‌ பாலுடன்‌ இவளும்‌ 
ரேழிக்குள்‌ வந்தாள்‌. “ உங்களுக்குப்‌ பாலி 


ராத்திரி சாப்பிட்டுப்‌ பழக்கமாமே. காய்ச்சி 


ட ௮... 
டட அத்‌ 
ஆ? 


கட்‌ 


ஆ 


x 


விமோசனம்‌ 


சொன்னாள்‌” எனறாள்‌. 


மாடி. கட்டியாக. 


வை,த்‌இருக்கறேன்‌. மோகனா கொடுக்க 


எனக்குப்‌ “பர்‌! என்றது. எனக்குத்‌ 
பாலாகப்‌ - பிடிக்காது. என்பது 
ல TE அவக படு 
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க்கச்‌ 
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உனக்கு நன்றாக த தெரிந்த விஷயம்‌! இதில்‌ 
ஏதோ சூது இருக்கிறது என்று நினைத்‌ 
அப்‌. பதில்‌ பேசாமல்‌ பாத்திரத்தைக்‌ 
திண்ணையில்‌ கொண்டுபோய்‌ வைத்தேன்‌. 
அவள போவகுற்காகக்‌ . காகுதிருககும்‌ 
பாவனையாய்‌ நின்றேன்‌. * ஹோட்டல்‌ சாப்‌ 
பாடு சாப்பிட்டு அதற்குள்‌ இளைத்துப்‌ 
போனிர்களானால்‌ மோகனா எனனை கீ.கான்‌ 
கோபித்துக்‌ கொள்வாள்‌ !?” என்று 
சொல்லிச்‌ *௪ளுக்‌'கென்று சிரிததுக 
கொண்டே அன்றைக்குப்‌ போய்விட்டாள்‌. 


ஒரு காள்‌ குளிர்ந்த சால்‌ தீர்த்தம்‌. ஒரு 
நாள்‌ ஏதோ பணம்‌. இப்படி இக்கு 
நாடகம்‌ இரண்டு மூன்றுநாள்‌ நடந்தது. 
இஸ தக சவனிக்கிறவர்கள்‌ இவள்‌ விட்டில்‌ 
இல்லையா என்று எனக்கு ஆச்சரியமாக 
இருந்தது. 

நான்‌ எதையும்‌ பெற்றுக்கொள்ளவில்லை, 
அப்புறம்‌ “டார்ச்‌ லைட்‌” ஒன்று என்னுடன்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு போய்‌, ஹோட்டலி 
லிருந்து வரும்டேசது இண்ணையில்‌” நன்‌ 
ருகப பாாததுவிட்டு, அப்புறம்‌ தரன்‌ 
கருவைக்‌ திறந்துகொண்டு உள்ளே 
போனேன்‌. 


பிறகு ஒரு காள்‌ படுக்கையைப்‌ போட்‌ 
டேன்‌. உள்ளே போய்த்‌ தாகத்திற்குச்‌ 
சாப்பிட்டு விட்டு வந்தேன்‌. வாசல்‌ 
சகுவைச்‌ சாததிவிட்டுப்‌ படுத்துக 
கொள்வ தற்காக விளக்கை நிறுத்இினேன்‌. 
யாரோ என்‌ கையைப்‌ பிடித்ததுபோல்‌ 
இருந்தது. விளக்கின்‌ “ஸ்விட்சை'ப்‌ போடு 
வதற்கும்‌ விடவில்லை. முடியவில்லை. 
அவள்‌ சிரித்தாள்‌. எப்போது எப்படி 
உள்ளே வந்தாள்‌ என்று யோசித்த வண்‌ 
ணம்‌ திமிறிக்கொண்டு குதுவைக திறந்து 
வெளியே போனேன்‌. பரிகாசமாக அவள்‌ 
சிரிக்க அக்க விளையாட்டுக சிரிப்பு இன்‌ 
னும்‌ என்‌ காதில்‌ ஓலி அதுககொண்டிருக்‌ 
கிறது. 


அவள்‌ கையால்‌ பிடித்த இடம்‌ ஜிலீர்‌ 
எனறு இருந்தபோதிலும்‌ (ஏகோ ஜலக்‌ 
கைத தொட்ட கை என்று நினைக்கிறேன்‌) 
எனககு, என்னவோ, நெருப்புச்சுட்ட 
மாதிரி இருந்தது. போய்‌ நடுத்தெருவில்‌ 
கின்றுகொண்டேன்‌. கால்‌ மணி இருக்‌ 
மும்‌. எனககுப்‌ பொழுதே விடி.ந்‌அுவிடும்‌ 
போல்‌ தோன்றிற்று. பொழுது விடிந்து 
விட்டாலும்‌ தேவலை என்று இருக்குது. 


காவேரி 


பிறகு அவளாக ₹ஸ்விட்சைப்‌ போட்டுச்‌ 
சற்று கேரம்‌ காத்திருந்து பார்த்தாள்‌. 
பிறகு நிதான மாக, ஏதோ பாடிக்கொண்டே 
அவள்‌ வீட்டிற்குள்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தாள்‌. 
ரொம்ப சகஜமாக இருந்தது அவளுடைய 
கோபமும்‌ கடையும்‌. அவள்‌ தெருவைக்‌ 
காண்டிப்‌ போனபிறகு தான்‌ ஒரே எட்டில்‌ 
இங்கேவந்து கதவைக்‌ காழிட்டுக்கொண் 


டேன. 


மறுகாள்‌ கான்‌ ஆபீசுக்குப்‌ புறப்பட்ட 
போது ௭ திரில்‌ தான நினறுகொண்டி ருக்‌ 
தாள்‌. எனக்கு ஒரே பதற்றமாயிருந்குது. 
அவளோ ஆனால்‌ சாவதானமாக என்னை 
எறிட்டே பார்ததூாள்‌. அலட்சியமோ பரி 
காசமோ மனத்தாங்கலோ அந்தப்‌ பார்வை 
யில்‌ இல்லை. குழந்தையின்‌ கெளிந்க 
அன்னியோன்னியமான பரர்வைகான்‌ 


௮/௮. 


அவளுக்காகப்‌ பயந்து வீட்டைக்‌ காலி 
செய்து விடலாமா, அல்லது நீ இரும்பி 
வரும்வரை வேறெங்காவது படுத்துக்‌ 
கொள்ளப்‌ போய்விடலாமா, என்றுறல்‌ 
லாம்‌ எனக்கு யோசனை ஓடிற்று. நல்ல 
வேளையாக அன்று சாயம்‌ இரமே நீ இரும்பி 
வந்தாய்‌ எனக்கு உயிர்‌ வந்தது. இந்த 
வீடோ எனக்குப்‌ பழக்கமாய்ப்‌ போய்விட 
டது. அதனால்‌ தான்‌ உன்னைப்‌ பிறந்தக த்‌ 
இற்குக்‌ கூப்பிட்ட போதுகூட உன்னை 
இங்கேயே வந்து பார்த்துப்‌ போகும்படி. 
பதில்‌ எழு இனேன்‌, 


அதிலிருந்து நான்‌ உன்னைப்‌ பிரிந்த 
ல்லை, மோகனம்‌! 


(அகோ, குழந்தை எழுந்துவிட்டது, 
எடுத்துக்கொள்‌.) 

எ:கற்காகச்‌ சொல்லவந்தேன்‌ என்றால்‌ 
அன்றைக்கே உன்னிடம்‌ நான்‌ இதை முழு 
தும்‌ சொல்லியிருக்கலாம்‌. (குழக்ை த 
மறுபடியும்‌ அரங்கிவிடுமா 2 சரி அப்போது 
இனனும்‌ கொஞ்சம்‌ ஆட்டி) என்ன 
நினை தேன்‌ என்றால்‌, கீ என்மேல்‌ சந்தே 
கப்படுவாய என்ற எண்ணமே கிடையாது 
எனக்கு. இந்தவிகம்‌ ஒரு காரியம்‌ மறு 
படி. நடப்பதற்கு இனிமேல்‌ இடம்‌ கொடுப்‌. 
பதில்லை என்று நான்‌ தீர்மானித்துவிட்ட 
தால, உன: மனசில்‌ உள்ள நிம்மதியைக்‌ 
கெடுப்பானேன்‌ என்றுதான்‌ கடைசியில்‌ 
பேசாமல்‌ விட்டுவிட்டேன்‌. இது சாதா 


விமோசனம்‌ 


ரணமாக ஒருவரிடம்‌ சொல்லிக்கொள்ளக்‌ 
கூடிய விஷயம்‌ இல்லை, பார்‌ 7 


சகுந்கலாவைசக்‌ கொண்டுவிட்டு, 
அழைக்து வரும்போது, நானும்‌ கூடவே 
லீவு எடுகதுக்கொண்டு உன்னோடு வந்த 
கெல்லாம்‌ நிணவிருக்கிறகார நீகூட 
இருக்‌ தமட்டும்‌ எல்லாவிதத்திலும்‌ எனக 
குது தைரியம்‌ கான்‌. 


ஆனால்‌ உன்னிடம்‌ இதைச்‌ சொல்லா 
தது தப்பு என்று இப்போது தெரிகிறது. 
நான்‌ உன்னிடம்‌ சொல்லமாட்டேன்‌ என்ற 
நிசசயத்தால்‌ தான்‌ அவள அப்படி. விஷத்‌ 
தைப்‌ புகட்டிவிட்டாள்‌ உனக்கு. 


உன நகைகளை வாங்கிக்கொண்டுபோன 
கோப தக்கால்‌ தான நீ பிறகு மனஸ்‌ காபப்‌ 
பட்டுக்கொண்டிருக்கிறாய்‌ என்றே கான 
நினை ததேன. 


உன்‌ நடத்தை எனக்கு விசிக திரமாக 
இருந்தது. நானாக வலியப்‌ பேசினேனா 
னால்‌, கேவலம்‌ காமுகன்‌ என்று என்னை 
எண்ணிக்கொண்டு விடுவாய அல்லவா 
என்று தோன்றியது எனக்கு. இவவளவு 
பிடிவாதமாக நீ இருக்கும்போது, கோபம்‌ 
கணியட்டும்‌, ஒரு நாளாவது தணியா தா, 
என்று எண்ணி யெண்ணி ஏங்கினேன்‌. 
உன்‌ மனசிலிருந்த தப்பபிப்பிராயதிைத 
அறிந்தேனா அப்போது 2 


ஆனால்‌ இன்று சொல்கிறேன்‌, மோகனா! 
ராமச்சந்‌திரமூர்‌ததி வனவாசம்‌ போனா. 
பத்து வருஷத்துக்குமேல்‌ ரம்மியமாக 
கதையோடு அரண்யத்தில்‌ வசித்தார்‌. 

னால்‌ இரண்டொரு மாசம்‌: அவளைப்‌ 
பிரிந்திருந்த தற்குள அலறிவிட்டார்‌. எல்‌ 
லாவற்றிற்கும்மேல்‌ ஒரு உண்மையை 
அவர்‌ வாய்விட்டுச்‌ சொன்னா ' யர்‌ 
நம்‌ இளமை எல்லாம்‌ வீணாகக்‌ கழிகிற,த: 
என்றாராம்‌ அப்போது. 


நான்‌ என்‌ மனசு அறிய ஒருவருக்கும்‌ 
துரோகம்‌ செய்யவில்லை. எ தா பூவ 
ஜன்ம சாபம்‌ நம்மை இப்படி. விசிததிரமா 
கப்‌ பிரிச்துவிட்டது. அதைப்போய 
இனிச்‌ சொல்வதில்‌ பிரயோஜனம்‌ என்ன! 


உன்‌ மனசிலுளள சந்தேகம்‌ இன்ன 
தென்று தெரியாமலே நான கால த்கைக 
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கழித்துவிட்டேன்‌. போனது போகட்டும்‌. 
இதோ, என கைகள்‌ எப்படியெல்லாம்‌ 
ஏங்கும்‌, கெரியுமா ? உன்னுடைய உணர்ச்‌ 
சியும்‌ அதுதான்‌. எனக்குத்‌ தெரிகிறது. 
இன்னொரு விஷயம்‌ (அதோ, பார்‌. 
யோகாம்பாள்‌ வந்துவிட்டாள்‌. இக்இிர 
மாகவே வந்துவிட்டதாகத தெரிகிறது, 
பிறகு பாக்கியைப்‌ பேசிக்கொள்வோம்‌. 
குழந்தையும்‌ எழுந்திருந்து உட்கார்ந்து 
விட்டது. நீ மேற்கொண்டு ஆகவேண்‌ 
டியகைப்பாா. இனிமேல்‌ நான வெளி 
மில்‌ போகவில்லை. மாடியில்‌ போய்ச்‌ சற்று 


உட்கார்ந்துகொள்கறேன்‌. ஏதாவது சட்‌ 


டென்று பலகாரமாகச்‌ செய்யச்சொல்லிக்‌ 
காரியங்களைச்‌ சீக்கிரம்‌ முடிக துவிடு. போ, 
சமையல்‌ கட்டிற்குப்போய்‌ முதலில்‌ அவ 
ளிடம்‌ சொல்லிவிட்டு வா. பிரேமா ஞூட்‌ 
டூயையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு போ, 
எங்கே 7 என்னிடம்‌ தான்‌. 
கண்ணே? வா, இப்படி; மாடிக்குப்‌ 
போவோம்‌) இன்னொன்று! நாக்ம்கு 
இதைச்‌ சொல்லி அரக்கப்‌ பேர்வழியிடம்‌ 
போய்ச்‌ சண்டைப்‌ போட்டுக்கொள்‌ 


ளாகே/ என்ன, காதில்‌ விழுந்ததா ? ” 


ன ன. க த த 


வருவாயா, 


ஈ அஹா! இதைப்போயச்‌ சொல்‌ 
வேனோ 2 எவ்வளவு அருமையாக அவ 
ளிடம்‌ நான நடந்துகொள்கிறேன்‌... நீங்‌ 
களே இருந்து, வேணுமானால்‌ பாருங்கள்‌! ?' 


“ஏன்‌ தம்பி இங்கே வந்திருந்தபோது 
(வீட்டைக்‌ காட்டுகிறேன்‌, வா? என்று 
அவன்‌ கையைப்பிடித்து அழைத்துக்‌ 
கொண்டு போனாளே, மகாராஜி ! இப்‌ 
போது நினைவு வருகிறது. அதற்குள்‌ 


என்ன ஈடந்திருககுமோ? சீனுவுக்கு 
வயசு பதினைந்து இருக்குமா? அப 
போது? என்ன வயசாயிரு௩ தால்‌ தான 


என்ன 7அவளுக்கு எல்லாம்‌ சரிதான ! 

“உங்களோடு பேசிக்கொண்டே பாதி 
மாடி. ஏ.றிவிட்டேன்‌. இருங்கள்‌, குழக்தைக்‌ 
குப்‌ போய்‌ பால்‌ கொண்டுவ துவிடுகி 
றேன்‌ ”” என்றேன்‌. 


என்‌ கடுங்காவல்‌ அன்றோடு நீங்கியது; 
வாழ்க்கை மீண்டும்‌ ஆரம்பித்த து. 














பாத்ருடுவின்‌ 


பால சஞ்சீவினி ல 


(இது ஒன்றுதான்‌ அசல்‌ விஜயநகர மருந்து) 
குழந்தைகளின்‌ சஈரல்குலைக்கட்டி வியாதிகளுக்குச்‌ சிறத்த மருத்து 
சொற்ப காலத்திலேயே நிச்சய குணமளிக்கும்‌ 
58 வருஷகாலமாகப்‌ பல்லாயிரக்‌ கணக்கான தழந்தைகளை இக்கொடிய குலைக்‌ 
கட்டி வியாதியினின்று காப்பாற்‌ றியிருப்பதனால்‌ பல பிரக்யாதி பெற்ற 
டாக்டர்கள்‌ இச்சஞ்ச வினியை உபயோகித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. 
எல்லா மருந்து ஷாப்புகளிலும்‌ கிடைக்கும்‌. 

போலி மருந்துகளைக்கண்டு ஏமாருதீர்கள்‌ 


டாக்டர்‌ பிள்ளா பாபய்ய பாத்ருடு ட பிரதர்‌, 


11, தெற்கு மாடவீதி, மயிலாப்பூர்‌; மதராஸ்‌. 


கும்பகோணம்‌ கிளை -— திருச்சி கிளை :- 
7, சாரங்கபாணி கோவில்‌ | 15, புகழியபிள்ளை தெரு 
கீழவீதி, தெப்பக்குளம்‌ போஸ்ட. 






ட்ப வம்பா ப்பம்‌ ப்பாக பாம்ப ப்ப தபம்‌ இட்ட மடம்‌ த டடத உடை வாவா ப்ட்‌ | 


MEHTA’S SPECIALITIES 


ட 
டீ 
Well-known for their efficacy and Medicinal values & 
ர SUNDARI ELIXIR ்‌ 


For வி] kinds of female irregularities in menses and 
a great uterine tonic. 


2 PHOSPHORUS OIL 
A great pain relieving oil ever prepared in annals 
of medicine. 


3 MASTANA PILLS 
Unique in the field, combining both Allopathic & 
Ayurvedic systems, curing general debility, 
Rheumatic pains, Hay fever & what not. 


டு 

ட்‌ 

4 DRAKHYASAVA WITH GOLD & MAKARDHW AJA 0 
A great Blood Purifier & digestive & Potential Tonic. நீ 
| ட்‌ 


டட உட்ப 


Stocked. by all important Chemists & Pruggists of South India 


Kk. ரூ, MEHTA & CO. 


250, China Bazaar, MADRAS. 


வ்‌ 





கலக்‌ Eri rrr 


௭, அத்து தை: 
ப்‌ 














ஆ 
| 
ன்‌ 
த்‌ ட ல்‌. வட்‌ கதை 
கே. எம்‌. முன்ஷி ஸுரேத்திரற நாத்‌ லகம்‌. வு. 
மொழி பெயர்ப்பு -.ழையூர்‌' தி, சேஷாத்திரி. லல. i வ்‌ 
இய அத்தியாயம்‌-9 நீலக்‌ கோட்டைக்கு எதிரே | பட்டண்‌. உ பிறு 
க Hi 15 எட்ட ராஜ்யத்தின்‌ எல்லை முடிறெது.. 
கோகா பரபாவின்‌ ஆன அதற்கும்‌ மேல்‌ மூன்று ரொமங்கள்‌ ஒரே 
லது ல்‌ காடு. அவைகளில்‌ ' "இருந்து விசம்‌: காற்று 
பு அநேகர்‌ சேர்ந்து அழும்‌" அலறி 


அர்‌ ர்ஜுனன்‌-— அவன்‌ கோட்டைக்‌ காவ 
லாளி-- திறந்த வெளியில்‌ கட்டிலின்‌ 

மேல்‌ படுத்துத்‌ . தூங்கிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 

அந்தக்‌ இழவனுடைய மூக்குத்‌. துவாரங்களிலி 

ce ரந து அமைதியாம்‌, கிரமப்படி வந்துகொண்டி 
fe ருந்த கு மட்டை, கோட்டையில்‌ . இருந்தவர்‌ 
நட்‌ -களுக்கு அவன்‌ கோட்டைக்குள்‌ இருந்ததை 


1 அறிவித்துக்கொண்டிருந்தது. ஈடு இரவு. 
ட... கழிந்துவிட்டது.. 'கோட்டையிலுள்ள ள்‌ 
பனி எண்ணிக்கையுள்ள ஸ்திரீ புருஷர்கள்‌. த 
ea CCW பதப்‌ 


ந்‌ Da க்‌: ~ . 
சத டல்‌ (12 ம 9 - 
2 அச 9273 14% A சலக) வ » 
a i இஃ. 2] 
க்சி 19. நம்‌ த 
$ 





அடித்‌ ்‌ துக்கொண்டிருந்தது. ' 


தொடங்கினான்‌. . 1 ரங்‌ 
 ளவோ முயன்றன அவன்‌ கண்‌ 














குட்‌ கட்‌?...கட்‌ ட்ட 
காரி கொடையின்‌ க்‌ 


செய்ய. ஆனால்‌ ஒன்றும்‌. ற 
வில்லை, ஆனால்‌ ஒட்டகங்கள்‌ வருட 
மட்டும்‌ ட்‌ ட 





௦௦ 


சற்று நேரம்‌ சென்ற பிறகு மூன்று உருவங்‌ 
கள்‌ வருவது தெரிந்தது. சேய்மையிலிருநது 
அண்மையில்‌ வந்‌ துகொண்டிருந்தனர்‌. அவை 
மயான த்திலிருக்கும்‌ ஒட்டகங்களின்‌ உருவங்‌ 
களோ ? கோட்டை அதிகாரி நடுங்கி எழுந்‌ 
தான்‌; சப்தம்‌ கொடுத்துத்‌ தன்‌ ஆட்களை 
எழுப்பினான்‌. இந்த லோகீத்தது அல்லாதது 
போல்‌ தோன்‌ றிய அந்த ஒட்டகங்கள்‌ மிகவும்‌ 
நெருங்கி வந்துவிட்டன. அந்தச்‌ சமயம்‌ 
கோட்டையின்‌ மேலும்‌ எட்டு வில்வீரர்கள்‌ 
தங்கள்‌ அம்புகளை வில்லில்‌ பூட்டித்‌ தயாராக 
அமர்ந்துவிட்டனர்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ கைகள்‌ 
என்னவோ உதறுவதில்‌ நிற்கவில்லை. 


யார்‌ நீழ” 

“ நரன்‌ பிரபாஸிபாட்டண்‌ போகிறேன்‌. அவ 
சியமான ஒரு வேலை.” இதைச்‌ சொன்ன குரல்‌ 
மிகவும்‌ கனத்தொலித்த து, 

பொம்‌ என்ன 2 


ட செள ஹான்‌. கோட்டையைத்‌ திற. எனக்‌ 
குப்‌ புது ஓட்டகங்கள்‌ கொடு.” சொல்பவன்‌ 
குரல்‌ கம்பீரமாயிருந்தாலும்‌ அவசரம்‌ காட்‌ 
டிற்று, உடனேயே கோட்டை வாயில்‌ திறக்‌ 
கப்பட்டது. முதல்‌ மனிதன்‌ ஓட்டகத்திலிரு 
ந்து இறங்கிக்‌ கீழே வந்தான்‌. கோட்டையதி 
காரிக்கு இருந்த பயத்தில்‌ இன்னமும்‌ ஓட்ட 
கங்கள்‌ : ஆவிகள்‌ எனவேதான்‌ தோற்றம்‌ 
அளித்தன ! 

* இந்த நேரத்தில்‌ ஏன்‌ இவ்வளவு அவசரம்‌?” 
என்று அர்ஜுனன்‌ கேட்டான்‌. ஆனால்‌ அத்‌ 
துடன்‌ நின்‌ றுகொண்டான்‌ . அவனுடைய மயிர்க்‌ 
காம்புகள்‌ விறைத்து நின்றன. எதிரே கின்ற 
இளைஞன்‌ காய்ந்து கருகியிருந்தான்‌. சிதையி 
லிருந்து எழுந்து ஓடிவந்த பிரேதம்‌ போலவே 
காணப்பட்டான்‌. அவனுடைய கண்கள்‌ பயத்‌ 
தைக்‌ கல்‌இக்கொண்டிருந்தன. 


" மூன்று நல்ல ஒட்டகங்கள்‌ கொடு, என 
க்கு உடனே பிரபாஸிபட்டண்‌ போக 
வேண்டும்‌. எல்லோரும்‌ கோட்டையைவிட்டு 
உடனே போய்விடுங்கள்‌.” 


“ தறுசே!' என்றாரம்பித்த அர்ஜுனன்‌ குர 
லில்‌ திரஸ்காரம்‌ தொனித்தது. "நாங்கள்‌ 


கோட்டைக்காவலாளிகள்‌, தெரியுமா? நாங்கள்‌ 


பயப்படுகிறவர்கள்‌ அல்ல ' என்றான்‌. 
இளைஞன்‌ ஒரு சிரிப்புச்‌ சிரித்தான்‌. வறண்ட, 

அந்தச்‌ சிரிப்பு ஒரு கணம்‌ அந்தக்‌ இழவனையே 

அலறவைத்துவிட்ட து. 


“அடே. கானா பயங்காளி /”' இளைஞன்‌ மீண்‌ 
டும்‌ அட்டஹாசம்‌ செய்தான்‌. அட, கோகா 
பாபாவின்‌ பெயரைக்‌ கேள்விப்பட்டிருக்கி 
றாயா? ? 


காவேரி 


அர்ஜுனன்‌ கோகபாபாவீன்‌ பரம பக்தன்‌, 
பாலைவனத்தின்‌ எல்லையில்‌ வசிக்கும்‌ இவளைப்‌ 
போன்ற காவலாளிகள்‌ எல்லாம்‌ அந்தப்‌ பாலை 
வன அரசனைப்பற்றிக்‌ கதைகள்‌ கேட்டே 
வாழ்க்கையைக்‌ கழித்தவர்கள்‌. அமேக வரு 
ஷங்களுக்குமுன்‌ அதாவது மூலராஜன்‌ காலத்‌ 
திலும்‌ அவன்‌ அவரைப்‌ பார்த்தும்‌ இருக்கிறான்‌. 
ஆகவே அவனுக்கா கோகாபாபாவைத்‌ தெரி 
யாது2 பெயர்‌ கேட்பது என்ன ? நேரடி. 
யாகவே அறிவானே ! உடனே அந்தக்‌ கிழக்‌ 
காவலாளியின்‌ மனதில்‌ பழைய ஓர்‌ உருவம்‌ 
ஒளித்து கின்றது. ஐம்பது வருஷங்களுக்கு 
முன்‌ பார்த்த அந்தக்‌ கோகாபாபாதான்‌ இதோ 
எதிரே நிற்கிறார்‌ ! அதே நெற்றி, அதே கண்‌ 
கள்‌, அதே மீசை--இது என்ன கோகாபாபா 
வின்‌ ஆவியா 2 


உதறும்‌ உடலுடன்‌ பதறும்‌ மனமும்‌ 
கொண்டு அர்ஜுனன்‌ வெகுநேரம்‌ அப்படியே 
பார்த்துக்கொண்டு சின்றான்‌--இளைஞன்‌ தன்‌ 
கண்பர்களுடன்‌ சென்றுகொண்டி.ருப்பதை, 


அந்தச்‌ சமயம்‌ அவனை நெருங்கிய அவன்‌ 
பையன்‌ அவன்‌ கையைப்‌ பிடித்து அ௪சககி, 
“அப்பா, இது யார்‌ 2” என்று கேட்டான்‌. 


“குழந்தாய்‌ ! கோகாபாபா வந்திருந்தார்‌.” 


“கோகாபாபாவா 2!” 


"ஆம்‌, ஐம்பது வருஷத்துக்கு முந்தி இருக்‌ 
தது போலவே இன்றும்‌ வந்திருந்தார்‌. 


பையன்‌, ''இது என்ன? அப்பாவுக்குப்‌ பைத்‌ 
தியம்‌ பிடித்து விட்டதா?! என்று எண்ண 
ஆரம்பித்தான்‌. 

அர்ஜுனன்‌ அதை அறிந்து கொண்டான்‌. 


“ ஆமாம்‌ அப்பா, யமன்‌ அவரைத்‌ திருப்பி 
அனுப்பியிருக்கறான்‌. அது போகட்டும்‌ போ. 
ஸோமநாத தேவர்‌ நமக்கு இந்த விஷயத்தை 
முன்‌ கூட்டியே தெரிவித்தாரே!?' என்றான்‌. 


ப்‌ 


சீர) /7ர்வாரிலிருந்து பட்டண்‌ செல்லும்‌ வழிய 

, _. வள்ள சிரொாமங்களில்‌ எல்லாம்‌ இந்தச்‌ 
செய்தி பரவிவிட்டது. கஜினி அமீர்‌ வருகி 
முன்‌ என்ற செய்திக்கு இறக்கை முளைத்து 
வெகுகாளாகவே பறந்து பரவிக்கொண்டிரும்‌ 
தது. கஜினி சேனையின்‌ அளவும்‌ அவர்களு 
டைய கற்பனையுடன்்‌கூட விரிந்துபோய்க்‌ 
கொண்டே யிருந்தது. இதைக்‌ கேட்ட பலர்‌ 
பரிகாசமூம்‌ செய்தனர்‌. ஸோமரரதருடைய 
ஆலயத்தை உடைக்க என்ன அவனுக்குப்‌ 
பைத்தியமா? அல்லது இரண்டு தலையா? 


டி 


என்று கேட்பவரும்‌ உண்டு, இப்பொழுது 
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இன்னும்‌ சில விஷயங்கள்‌ கால்‌ முளைத்து 
நடந்து பாய ஆரம்பித்துவிட்டன. கோகா 
பாபா கஜினி கையினால்‌ இறந்துவிட்டார்‌. 
அவர்‌ பிறகு பூதமாகி அர்ஜுனனுக்கு எச்ச 
ரிக்கை செய்தார்‌. பிறகு ஓட்டகத்தின்மேல்‌ 
ஏறிக்கொண்டு ஸோமநாதரைக்‌ காப்பாற்றப்‌ 
போயிருக்கிறார்‌ என்ற இந்த விஷயம்‌ கேட்ட 
ஒவ்வொருவரையும்‌ திகைக்கவைத்த து, 


மற்றக்‌ கிராமத்தவர்களும்‌ இதைச்‌ சுலபமாக 
நம்பினார்கள்‌. முந்தாகாள்‌ இரவு ஒட்டகங்கள்‌ 
பறந்து செல்வதை அந்தக்‌ இராமத்‌ தலைவரும்‌ 
பார்த்தனர்‌ ! அவைகள்‌ அவருடைய வீட்டு 
வாசல்‌ வழியேதான்‌ பறந்து சென்றன. முன்‌ 
னால்‌ இருந்த ஓட்டகததின்மேல்தான்‌ கோகா 
பாபா இருந்தார்‌. அவருடைய கண்கள்‌ பார்க்கப்‌ 
பயங்கரமாக இருந்தன. அவருடைய குரலோ 
- பாதாளத்திலிருந்து பேசுவதுபோல்‌ இருந்தது! 
அவரும்‌ இவர்களிடம்‌ சொன்னார்‌. “போ, இரா 
மத்து ஜனங்களைக்‌ காட்டுக்குள்‌ அழைத்துச்‌ 
செல்‌. கஜினி அமீர்‌ வருகிறான்‌” என்றார்‌. பேரே 
சண்டையிவெது கஷ்டம்‌. பிறகு தைரியமிரும்‌ 
தால்‌ பின்னாலிருந்து ஓடுக்கலாம்‌ ! என்றும்‌ 
புத்திமதி சொன்னார்‌. 

மற்றும்‌ ஒரு ரொமத்தில்‌ ஒரு பெண்‌ தண்‌ 
ணீர்க்‌ குடம்‌ தாங்கி வந்துகொண்டிருந்தாள்‌. 


பப்‌ 
ப வை க நைட்‌ ல்‌ ஆட அவல்‌ அண்ட அகி, 


| 


மாவு மில்‌, 


வழியிலேயே கோகாபாபாவைப்‌ பார்த்தாள்‌. 
அவர்‌ பெண்ணிடம்‌ தண்ணீர்‌ கேட்டார்‌. பெண்‌ 
பயந துபோனாள்‌. இமை அசையாத கண்கள்‌ 
அவள்‌ உள்ளத்தைத துடிக்க வைத்தன. 
கண்களில்‌ இமை இருந்தாலல்லவா அசையும்‌ 2 
ஆவியின்‌ இமைகள்‌ அசைவதுண்டா? பெண்‌ 
தண்ணீர்‌ கொடுத்தாள்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ தாகம்‌ 
அடங்குவதாகக்‌ காணோம்‌. எப்படித்தான்‌ 
அடங்கும்‌? மிலேச்சனல்லவா அவரைக்‌ 
கொன்‌ றிருக்கிறுன்‌. அவருடைய ஆத்மா 
வுக்குத்‌ திருப்தி ஏற்படுமா ? குடம்‌ தண்ணீரும்‌ 
குடித்துவிட்டார்‌. அப்பொழுதும்‌ அவருக்குத்‌ 
தாகம்‌ தணியவில்லை. பிறகு கோகாபாபா 
சொன்னார்‌. "அம்மா உன்னுடைய கிராமத்‌ 
துக்குச்‌ சென்று எல்லாரையும்‌ காட்டுக்குள்‌ 
சென்று ஒளிந்துகொள்ளச்‌ சொல்‌. கஜினி 
அமீர்‌ படையெடுத்து வருகிறான்‌. ! 


9 


[0 ரபாசிபட்டணில்‌ கங்க சர்வக்ஞர்‌ பூஜை 

, முடித்துவிட்டுத தம்முடைய இடத்தி 
லிருந்து ஷஸோமகாதருக்கு வில்வ பத்திரம்‌ 
கொண்டு அர்ச்சிக்க எழுந்தருளிக கொண்டி 
ருந்தார்‌. அவருடைய மூகம்‌ எப்போதும்போல்‌ 
தேஜஸும்‌ சாந்தமும்‌ கொண்டு பொலிந்தது. 
பிரபாசி கூேேத்திரத்திலும்‌ கஜினி படை எடுப்‌ 


அடர அச்வ I அவரை வண நயனை TD க நட்டு 
எமது முதல்தரமான 
சொந்தத்‌ தயாரிப்புகள்‌ 11 


நெல்‌ மெஷின்‌; சீயக்காய்‌ 


மெஷின்‌, காபி மில்‌, தண்ணீர்‌ பம்புகன்‌ 
முதலியனவும்‌ அவற்றின ஸ்பேர்‌ சாமான 
களும்‌ எமது தொழிற்சாலையில எமது 
சொந்த மேற்பார்வையில்‌ தயாரிக்கப்‌ 
படுகின்றன ! 

மற்றும்‌ பெல்டிங்குகள்‌ , டேவீஸ்‌ எமரி) 
பேரிங்குகள்‌ முதலிய மிலலுக்கு வேண்‌ 
டிய சகல சாமான்களும்‌ எப்போதும்‌ 
கடைக்கும்‌ / 


இட்டப்‌ ப த்‌ இருவ அண்டன்‌ 


ஙு 
ங்‌. 
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கே. சுவாமிநாதன்‌ & கம்பெனி 
24, எர்ரபாலு செட்டி தெரு, சென்னை. 
பிராஞ்சுகள்‌! பெனிங்டன்‌ ரோட்‌, தஞ்சாவூர்‌. 
No: 22, சில்வர்‌ ஜூபிலி பார்க்‌ ரோட்‌, பெங்களுர்‌ ஸணீடி. 
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ப ஷ்‌ ப ட்‌ 


பின்‌ கதைகள்‌ பரவ ஆரம்பித்திருந்தன. என்றா 
லும்‌ ஜனங்கள்‌ பயப்படும்‌ அவ்வளவு பரவ 
ஆரம்பிக்கவில்லை. சில வீரர்கள்‌ சரடுவிட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. மூல்தானிலேயே மிலேச்‌ 
சன்‌ மரித்துவிட்டான்‌ என்றனர்‌. பாலைவனத்‌ 
இல்‌ பொசுங்கிவீட்டான்‌ என்றும்‌ திரித்தனர்‌, 
 ஸோம்நாதர்‌ இருக்கும்வரை ஸெளராவ்டிரத்‌ 
தில்‌ கால்வைக்க யாருக்குத்தான்‌ தைரியம்‌ 
வரும்‌ 2 பீமதேவன்‌ மிலேச்சனைத்‌ துண்டாடத்‌ 
தயாராயிருக்கும்போது பிறகு என்ன கவலை 2 
தாமோதரன்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டதும்‌ கங்க 
சர்வக்ஞரின்‌ இதயத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ சஞ்சலம்‌ 
ஏற்பட்டது உண்மைதான்‌, ஆனால்‌ பிறகு 
குறிப்பிட்ட ஒரு செய்தியும்‌ கிடைக்காததனால்‌ 
அவர்‌ அதைப்பற்றிச்‌ சரத்தை கொள்ளவில்லை. 
மிலேச்சனுடைய சேனை பாலைவனத்தில்‌ 
வெயில்‌ தாங்காமல்‌ உலர்ந்துவிட்டது என்ற 
ஒரு கதையும்‌ நடமாட ஆரம்பித்தது. கடவு 
ளூடனே கைகலக்க முற்படுபவனுக்கு வேறு 
என்னதான்‌ நடக்கும்‌ 2 

கோயிலில்‌ எல்லாம்‌ வழக்கம்போல்‌ நடந்து 


கொண்டிருந்தது. பகவானுக்கு அருகில்‌ ஆதி 
யும்‌ அந்தமும்‌ அற்ற ஒரு அமைதிகொண்ட 


சூழ்நிலை வ ழக்கம்போல்‌ இருந்‌ துவ£ தது. 


சிருஷ்டி காலத்தில்‌ உரு எடுத்த இந்த உலகம்‌ 
பிரளய காலத்தில்தான்‌ அழியும்‌. அதற்கு 
நடுவே ஒரு மிலேச்சனுடைய சற்றுநேர விளை 
யாட்டு என்ன மாறுதலை ஏற்படுத்திவிடப்‌ 
போடறது? பூஜை நடந்தது; ருத்ரபாடம்‌ 
நடந்தது. நர்த்தகெள்‌ நர்த்தனம்‌ அதன்‌ 
பாட்டில்‌ ஈடந்துகொண்டிருந்தது. : ஆரத்தி 
யில்‌ ஓன்றும்‌ குறைவில்லை. பக்தர்கள்‌ பக்தி 


்‌ செலுத்திக்கொண்டிருந்தனர்‌. சூரியனும்‌ வழக்‌ 


கம்போல்‌ உதித்தான்‌;  அஸ்தமித்தான்‌. 
ஸோமநாதர்‌ கொடியும்‌ காற்றுடன்‌ ஆட்டம்‌ 
போட்டுக்கொண்டிருந்தது. . 


கோயிலுக்குப்போக எண்ணிய கங்க சர்வக்‌ 
ஞர்‌ காலில்‌ பாதுகைகளை மாட்டிக்கொண்டார்‌ 
ஒரு காலைத்‌ தூக்கியும்‌ வைத்தார்‌. அந்தச்‌ 
சமயம்‌ ஒரு சிஷ்யன்‌ ஓடோடியும்‌ வந்து “குரு 


தேவா! யாரோ வந்திருக்கிறார்‌ ' என்றான்‌. 


கங்க சர்வக்ஞர்‌ அனுமதி கொடுப்பதற்குள்‌ 
ளேயே அந்த மனிதன்‌ வேகமாக உள்ளேவந்து 
விட்டான்‌. அவன்‌ முகம்‌ பொலிவற்ற 


தோற்றம்‌ அளித்தது. - அவனுடைய வீசால 
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ஜெய்‌ ஸோம்நாத்‌ 


மான கண்கள்‌ ஒளி நீங்கப்‌ பயங்கரமாகக்‌ 
காணப்பட்டன. அவன்‌ கங்க சர்வக்ஞருடைய 
கால்களில்‌ விழுந்து புரண்டு-ஈமிவாய என்று 
வணக்கம்‌ தெரிவித்தான்‌. 


£ சிவாய நம: !! என்று பதில்‌ சொல்லி, கங்க 
சர்வக்ஞர்‌ ''எமுந்திரு அப்பா, என்ன சமா 
சாரம்‌?” என்று கேட்டார்‌. எழுந்து நின்ற அவ 
னுடைய நெற்றியில்‌ கோடுகள்‌ பயம்‌ காட்டி 
எழுதி நின்றன. 


“குருதேவா! என்னை அறியவில்லையா 2? 
என்ற அவனுடைய கூச்சலேயே கண்ணீர்‌ 
கலந்து வந்தது, கங்க சர்வக்ஞர்‌ அவனை 
அறிந்துகொண்டார்‌. உடனே வில்வபத்திரத்‌ 
தையும்‌ ஜல பாத்திரத்தையும்‌ தம்‌ சஷ்யனிடம்‌ 
தந்தார்‌. 

“யாரப்பா? ஸஜ்ஜனனுடைய புத்திரனா? 
இப்படி எங்கே வந்தாய்‌? குழந்தாய்‌ ! ஸஜ்ஜ 

ன்‌ எங்கே? கோகா ராணா எங்கே? நீ ஏன்‌ 
திரும்பி வந்துவிட்டாய்‌ 2" என்று அவலுடன்‌ 
கேள்விகளைச்‌ சரமாரியாகத்‌ தொடுத்தார்‌. 


சாமந்தனும்‌ ஆவலுக்கும்‌ களைப்புக்கும்‌ 
இடையே போராடித்‌ தவிக்கும்‌ வார்த்தை 
களால்‌ தன்‌ செய்தியைத்‌ தெரிவிக்க ஆரம்பித்‌ 
தான்‌. 


“குருதேவா தாங்கள்‌ உத்தரவீட்டீர்களல்‌ 
லவா? கோகாராணாவின்‌ வமிசத்தில்‌ யாரா 
வது உயிருடன்‌ இருக்கும்வரையில்‌ ஸோமநாத 
தேவரின்‌ விரோதியை இங்கேவிடக்கூடாது 
என்று, என்னைத்‌ தவிர எல்லோரும்‌ இந்த 
உத்தரவை...[ சாமந்தன்‌ அழுதான்‌ ].....நிறை 
வேற்றிவிட்டார்கள்‌” என்ற வார்த்தைகள்‌ கண்‌ 
ணீரிலேயே நீந்தி வந்தன. 


கங்க சர்வக்ஞர்‌ கலங்கினார்‌. அது எப்படி? 
என்று துடித்தார்‌. “கோகாபாபரவும்‌ அவரு 
டைய பரிவாரமும்‌ ஒரு குஞ்சுவிடாமல கோகா 
துர்க்கத்‌.துகீ கெதிரிலேயே உயிரைக்‌ தத்தம்‌ 
செய்துவிட்டனர்‌. என்‌ தந்தையும்‌ ஆயிரம்‌ 
மிலேச்ச வீரர்களைப்‌ பாலைவனத்தில்‌ வறுத்துப்‌ 
பறக்கவிட்டுக்‌ கைலாயத்தை அடைந்துவிட 
டார்‌. சாமந்தன்‌ ஆட ஆரம்பித்தான்‌. கங்க 
சர்வக்ஞர்‌ எழும்‌ து அவனை அணைததுக்கொண்‌ 
டார்‌. அவன்‌ தலையைத்‌ தம _ விசாலமான 
மார்பில்‌ தாங்கி ஏட்திககொண்டார்‌, 


“ குழந்தாய்‌, அழாதே, பகவானுடைய கட்‌ 
ப்ப கன தலைமேல்‌ ஏக்தி௪ செல்கிறவர்‌ 
களுக்குக்‌ கைலாயத்தில்‌ இடம்‌ நிச்சயம்‌ உண்டு. 
“அது சரி பிறகு! நீ எப்படி வந்தாய? 

"பிறகு நான்‌ கஜினியின்‌ உயிரைக்‌ குடிக்க 
அவனுடைய கூடாரத்தில்‌ சென்றேன்‌. ஆனால்‌ 
அவன்மேல்‌ பாயும்‌ தருணம்‌ ஆட்கள்‌ என்னைப்‌ 
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பிடித்துக்கொண்டார்கள்‌. தேவரீருடைய கட்‌ 
டனையை நிறைவேற்ற இயலாமல்‌ போய்வீட்‌ 
டது. நான்‌ மிகவும்‌ சீரிந்தவன்‌. என்‌ குடும்‌ 
பத்திலேயே நான்‌ தான்‌ பாக்கியம்‌ கெட்டவன்‌, 
உயிருடன்‌ இருக்கிறேன்‌. மிலேச்சன்‌ என்‌ 
உயிரையும்‌ வாங்காமல்‌ விட்டுவிட்டான்‌. 


" குழக்தாம்‌, திரிசூலகாரி உன்னைக்‌ காக்கும்‌ 
வரையில்‌ எச்த மிலேச்சனுக்குத்‌ தைரியம்‌ 
வரும்‌ உன்‌ உயிரை வாங்க? அமைதியாயிரு. 
கலக்கமடையாதே, தாக சாந்தி செய்துகொள்‌. 


சாமந்தன்‌ எப்படியோ 
தித்‌ தன்‌ கதையை முழுவதும்‌ விடாமல்‌ 
சொல்லி முடித்தான்‌. கங்க சர்வகீஞரும்‌ ஓம்‌ 
கமசிவாய என்று பெருமூச்சுவிட்டுக்கொண்டே 
கேட்டுச்கொண்டிருக்தார்‌, 


அழுகையை நிறுத்‌ 


்‌” இப்பொழுது கஜினி அமீர்‌ ௭. துவரை வந்தி 
ருப்பான்‌ 2" 


்‌ குருதேவா / ஐந்து அல்லது ஏழு காட்க 
ளில்‌ ஆப பக்கம்‌ வந்துவிடுவரன்‌. அல்லது 
இன்னும்‌ ஐந்து பத்து சாட்கள்‌ ஆனாலும்‌ ஆக 
லாம்‌!” 

சர்வகீஞர்‌ தமக்குப்‌ பேசிக்கொள்வது 
போலவே, ஸோலங்கி வீரன்‌ பீமதேவன்‌ பட்‌ 
டணிலிருந்து அவன்‌ வமிபார்ச்கிறான்‌. பிமதே 
வனைத்‌ தோற்கடிப்பது என்பது எளிதல்ல,” 


"குருதேவா, இது அசட்டுத்தனம்‌? 
8₹ எது ல்‌ 
'' கஜினியை எதிர்த்து கிற்பது...... 1" 


“ குருதேவா, யாருக்கும்‌ கஜினி அமீரின்‌ அக்‌ 
இயைப்‌ பற்றிய சரியான கற்பனைகூடக்‌ இடை 
யாது. அவன்‌ அரக்கனாயிருந்தபோதிலும்‌ மணி 
தரை வசப்படுத்தும்‌ ஒர்‌ அற்புத சக்தியைக்‌ 
கொண்டு உதித்திருக்கிறான்‌, அவன்‌ கார்த்தி 
கேயனைப்‌ போன்ற யுத்த சாமர்த்தியத்தைப்‌ 
பெற்றிருக்கிறான்‌. அவன்‌ சேனையோ கடலைப்‌ 
போன்று அகன்று இருக்கின்றது. பட்டண்‌ 
அவன்‌ எதிரே தானே விழுந்து குவியலாக 
வீடும்‌.” 


அட பையா ! உனக்குப்‌ பினாகபாணியின்‌ 
வலிவில்‌ ஈம்பிக்கை உண்டா 2” 


“ஆம்‌ உண்டு.'' அனால்‌ உங்களுடைய இத்த 
வீரர்களுடைய புத்தியில்‌ எனக்கு நம்பிக்கை 
இல்லை. கஜினியின்‌ படை எடுப்பைப்பற்றி 
முதன்‌ முதல்‌ கேள்விப்பட்டபோது இவர்கள்‌ 
என்ன நினைத்தார்கள்‌? விரல்‌ கொடிக்கும்‌ 
நேரத்தில்‌ அவனை அழித்துவிடலாம்‌ என்று 
தானே ! வாக்பதியரசனும்‌ அவ்விதம்தான்‌' 
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எண்ணியிருந்தார்‌. கோகா பாபாவும்‌ அப்படி 
யேதான்‌ ஈம்பியிரும்தார்‌. அதனால்தான்‌ அவர்‌ 
அழிந்தார்‌. செளஹான்‌ வீரன்‌ வாமல தேவ 
னும்‌ அப்படித்தான்‌ எண்ணியிருந்தார்‌. அவ 
ரும்‌ சண்டையில்‌ கசக்கிப்‌ பிழியப்பட்டுவிட்‌ 
டார்‌. நான்‌ கஜினி சேனையிலேயே அலைந்தி 
ருக்கிறேன்‌. கான்‌ அவனுடனே பேசியும்‌ வந 
இருக்கிறேன்‌. கான்‌ அவனுடைய புயவலியை 
என்‌ கண்ணால்‌ பார்த்தேன்‌. அவனுடைய 
தூண்டுதல்‌ சக்தியையும்‌ அளந்து கண்டேன்‌. 
அவன்‌ அப்படியே திரிபுராசுரனுடைய அவதர 
ரம்‌.” 


“அப்படியானால்‌ சரி, சங்கரன்‌ அவனை 


முடித்‌ துவிடுகிறார்‌.” 


“ சங்கரன்‌ முடிப்பார்‌ என்பது வாஸ்தவம்‌ 
தான்‌. ஆனால்‌ பீமதேவனைக்‌ கொண்டல்ல 
என்பது மட்டும்‌ திண்ணம்‌.” 


''அப்படியானால்‌உன்‌ அபிப்பிராயம்‌ என்ன?" 


கான்‌ வரியில்‌ எல்லோரிடமும்‌ சொல்லிவம்‌ 
இருக்கிறேன்‌. . அதையே தங்களிடமும்‌ சொல்‌ 
கிறேன்‌, கஜினி வந்தால்‌ பேசாமல்‌ வழிவிட்டு 
விடவேண்டி௰ துதான்‌. படடண்விட்டுச்‌ செள 
ராஷ்டிரம்‌ வரட்டும்‌. பிறகு பின்னால்‌ இருந்து 
காளிட்டுக்கொள்வோம்‌; களைப்படைந்த சைனி 
யத்‌துடன்‌ திரும்பிவரும்‌ அவனை அழித்துக்‌ 
கட்டுங்கள்‌. இதைவிட்டால்‌ வேறு ஒரு வழி 
யும்‌ கடையாது.” 


“ அனால்‌ அவன்‌ இங்கே வந்து சேர்ந்துவிட்‌ 
டால்‌...?'' 


* அதற்காகத்தானே நான்‌ இங்கே வந்திருக்‌ 
தறேன்‌, குருதேவா, நீங்கள்‌ பிரபாசியைவிட்டு 
எங்கேயாவது சென்றுவிடுங்கள்‌, கஜினி இஷ்‌ 
டப்பட்டபோது வரட்டும்‌. வந்து ஓன்றுமில்‌ 
லாத பிரபாசியைத்‌ தரிசனம்‌ செய்துவிட்டுப்‌ 
போகட்டும்‌,” 

கங்கசர்வக்ஞர்‌ இதைத்‌ கேட்டுக்‌ கண்களை 
மூடிக்கொண்டு சற்றுநேரம்‌ அமர்ந்திருந்தார்‌. 

1 குழர்தாய்‌, கஜினியை நேரில்‌ எதிர்ப்பது 
சரியல்ல. அவன்‌ வரட்டும்‌. பின்னால்‌ இருந்து 
பெட்டியை மூடி மூச்சுத்‌ திணறவைக்கலாம்‌ 
என்றுதானே சொல்கிெய்‌ ! சுக்ராசாரியாரு 
டைய உருவம்‌ தாங்கி ஸ்ரீ ருஷ்ணன்‌ தைத்யர்‌ 
களைச்‌ செய்ததுபோல /” 


“அம்‌, அதுதான்‌ என்‌ தாழ்ந்த அபிப்பிரா 
யம்‌.” 

்‌'*அப்படியானால்‌...கங்கசர்வகீஞர்‌ அழ்ந்த 
யோசனையுடன்‌ தாடியைத்‌ தடவிக்கொண்டே 
சொல்ல ஆரம்பித்தார்‌: "கான்‌ பிரபாசிவிட்டு 
ஓடிவிட்டால்‌ என்‌ பகவானை என்ன செய்வது? 


காவேரி 


எங்கேயாவது எடுத்துப்போய்‌ 


அவரையும்‌ 
விடுவதா? ?' 
“அம்‌. அதுதான்‌ சரி,” 


“ அப்பா சகல உலகத்தையும்‌ காப்பாற்றும்‌ 
பகவான்‌ ஸோமநாதரை மிலேச்சர்களிடம்‌ 
பயர்‌ தகொண்டு ஓளித்துவிடுவதா £”'  கங்கசர்‌ 
வக்ஞூர்‌ இதைக்‌ கேட்டபோது அவர்‌ தூங்கு 
இருரா அல்லது ஆழ்ந்த யோசனையில்‌ தம்மை 
மறந்து இருக்கிறாரா? என்பதே புரியாமல்‌ 
இருத்த. 

ஆம்‌ வேறு ஒரு வழியும்‌ கிடையாது 

அப்பா, ஆக்கலின்‌ முதலில்‌ உண்டாக, 
நாற்றுக்கணக்கான ஒளிக்‌ கற்றைகளால்‌ 
விளங்கும்‌ இந்தப்‌ பிரளய சமுத்திரத்தின்‌ உக்கி 
ரத்தையும்‌, அக்னிக்‌ கூட்டத்தின்‌ சேர்ந்த ஒளி 
யையும்‌ கொண்ட ஆதி அந்தமற்ற ஜோதிலிங்‌ 
கத்தை இடம்‌ மாற்றுவதா?2” கங்க சர்வகீஞ 
ரும்‌ சிவபுராணம்‌ சொல்வதுபோல்‌ சொல்லிச்‌ 


சென்றார்‌. சாமந்தனும்‌ அந்த எண்ணக்‌ 
கோணங்களை அறியமாட்டாதவன்‌ போலவே 
பார்‌ த்துக்கொண்டிருந்தான்‌. 


“நான்‌, சங்கரருடைய அவதாரமான லகு 
லேசருடைய மதத்தை ஸ்தரபித்தவனாதிய 
நான்‌, சங்கரனுடைய பரந்த கருணையின்‌ பலம்‌ 
கொண்டு புத்தி தெளிந்த கான்‌, சந்திரன்‌ 
கையாலேயே கட்டிமூடிந்த இந்தக்‌ கோயிலை 
விட்டு அவரை வெளியேற்றுவதா? ” 


££ குருதேவரே ! ” 


கங்க சர்வக்ஞர்‌ தம்‌ ஆள்காட்டி விரலைத்‌ 
தூக்கி நிறுத்தி அவனைப்‌ பேசவொண்ணாமல்‌ 
தடுத்தார்‌. பிறகு கொஞ்ச நேரம்‌ கண்களை 
மூடி... அவ்வாறே அமர்ந்திருந்தார்‌. சாமம்‌ 
தனும்‌ அப்படியே அவரைப்‌ பார்த்தபடியே 
அமர்ந்திருந்தான்‌. 

கங்க சர்வக்ஞர்‌ கண்களைத்‌ திறந்தார்‌. அவர்‌ 
கண்கள்‌ மலர்ந்தன. அவைகளில்‌ ஒளி தேங்கி 
நின்றது. 


“குழந்தாய்‌, பகவானுடைய ஜோதிலிங்கம்‌ 
பிரளய காலத்தில்‌ கூட இடம்‌ பேயர இய 


லாது. அது எங்கேயோ அங்கேதான்‌ 
நானும்‌. மிலேசசன்‌ ஆனதைச செய்து 
கொள்ளட்டும்‌. !! சாமந்தன்‌ நடுங்க ஆரம்‌ 
பித்தான்‌. 


சாமந்தன்‌ என்ன செய்வான்‌ 2 ஒளியின்‌ 
பிழம்பான இந்த யோசேவரரிடம்‌ அவன்‌ 
என்னதான்‌ சொல்வான்‌ 2 


"சரி, பிமதேவனுடைய சேனையைத்தான்‌ 
இங்கு வரவழைத்துவிடுங்கள்‌. அவன்‌ 


ஜெய்‌ ஸோம்காத்‌ 


தனித்து கின்று பட்டணில்‌ துவைக்கப்பட்டு 
விடுவான்‌.” 


"யுத்தத்துக்கு அணிவகுக்கும்‌ வேலை என்‌ 
அுடையதல்ல. நான்‌ ஒரு கடிதம்‌ தருகிறேன்‌. 
பட்டணுக்கு நீயே எடுத்துக்கொண்டு செல்‌. 
பீமதேவன்‌, தாமோதர மேதாவுடன்‌ பேசிப்‌ 
பார்‌. அவர்கள்‌ என்ன சொல்கிறார்கள்‌ என்று 
கெரிஈதுகொள்‌, '' 


“சரி, இன்று இரவு இங்கே களைப்‌ 
பாறிவீட்டு காளைக்‌ காலையில்‌ செல்கிறேன்‌.” 


்‌ அப்படியே செய்‌. மறுபடியும்‌ போகும்‌ 
போது ஒருமுறை பார்த்துவிட்செ செல்‌. 


கான்‌ மறுபடியும்‌ ஸ்சாஈம்‌ செய்துவிட்டு, 
கோவிலுக்கு அபிஷேகம்‌ செய்யப்போகிறேன்‌” 


கடந்த நான்கு மாத நிகழ்ச்சிகள்‌ சாமந்தன்‌ 
தலையில்‌ ஒரு பெரிய மலைபோல இறங்கியிருக்‌ 
தன. அவனுடைய பெரியவர்கள்‌, அண்ணன்‌ 
மார்கள்‌, அண்ணி, சகோதரிமார்கள்‌ எல்லோ 
ரும்‌ இறந்து கழுகுக்குணவாகி அல்லது 
எரிந்து காற்றாகிவிட்டனர்‌. அவன்‌ தர்தை 
தேவர்களுக்கும்‌ கட்டாத ஓர்‌ மரண தேவதை 
யுடன்‌ ஆலிங்கனம்‌ செய்துகொண்டார்‌. 
அகன்ற உலகில்‌ பரந்த புகழ்கொண்ட 
கோகா குலத்தில்‌ இன்று அவன்‌ ஒருவன்தான்‌ 
பேர்‌. சொல்ல உயிர்த்தருந்கான்‌. வீடா, 
வாசலா, உற்றாரா உறவினரா ஒருவரும்‌ இல்லை. 
்‌ பகவான்‌ ஸோமகாதருடைய கட்டளையை 
நிறைவேற்றவே அவன்‌ உயிருடன்‌ இருந்தான்‌. 
மிலேச்சனுடைய தலையை அவனுடைய உடலி 
லிருந்து தணித்தல்‌ தவிர அவனுக்கு இந்த 
வாழ்காளில்‌ வேறு வேலை கிடையாது. 
இல்லாவிடில்‌ எல்லோரையும்‌ மாய்த்து ஸோம 
நாதன்‌ அவனை மட்டும்‌ ஏன்‌ உயிருடன்‌ 
வைத்திருக்கவேண்டும்‌? | 


சர்வகீஞரின்‌ சந்நிதானத்தைவிட்டுப்‌ புறப்‌ 
பட்டது முதல்‌ அவன்‌ இதையே எண்ணிக 
கொண்டிருந்தான்‌. சர்வக்ஞரின்‌ தன்னம்பிக்‌ 
கையும்‌ அவருடைய அருள்‌ மொழிகளும்‌ அவ 
னுக்கு உதவியளித்தன. ஆப பிரபாசி இரண 
டி.ற்கும்‌ இடையே என்ன நடக்குமோ? அல்‌ 
லது என்னதான்‌ நடக்காது? அல்லது வருங்‌ 
காலம்‌ கழிந்தகாலம்‌ இரண்டையும்‌ அறியக்‌ 
கூடிய இந்தப்‌ புண்ணியவானின்‌ வாக்குத்தான்‌ 
பலிக்கக்கூடாது என்று எப்படிச்‌ சொல்ல 
முடியும்‌? 

அவன்‌ கோயில்‌ பக்கம்‌ இரும்பினான்‌. அப்‌ 
பொழுது அவனுடைய உள்ளத்தில்‌ * மானுட 
இளைஞன்‌ ' உயிர்த்தெழுந்தான்‌. அவனுடைய 
தெய்வம்‌, அவனுடைய தந்தை, பிறகு அந்த 
யுவதி--*வெற்றியுடன்‌ திரும்பிவா! ' என்றாளே 


ட்ப 


அந்த யுவதி இவர்கள்‌ ஞாபகம்‌ மற்ற எண்ணங்‌ 
களை மறைத்தெழுக்தது. ஆகா, அந்தப்பெண்‌! 
தன்‌ தந்தைக்கு விபூதிப்‌ பொட்டிட்டாளே, 
அந்த அணங்கு. அவளுடைய முறுவல்‌, அவ 
ஞடைய சொற்கள்‌, அவனுடைய உயிருடன்‌ 
பொருந்தி நின்றன. அவன்‌ போய்விடுவான்‌. 
மிலேச்சனுடைய உயிரை வாங்கவேண்டிய 
முக்கியமான ' வேலை அவனை அழைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தது. மறுபடியும்‌ கோவிலுக்கு வரு 
வானோ இல்லையோ, யார்‌ கண்டார்கள்‌ ? விதி 
அவனை அழைத்து வரது வீட்டிருககிறதே / 
இதை என்‌ அவன்‌ பயன்படுத்திக்கொள்ளக்‌ 
கூடாது? வறண்ட வாழ்க்கையில்‌ ஓர்‌ இனிய 
தேன்‌ சொட்டை நாக்கு நுனியில்‌ வைத்து ௫சி 
பாரககககூடாது? 


அவன்‌ மெதுவாக அலைந்து இரிந்து கோயில்‌ 
பக்கம்‌ வந்தர்ன்‌. காலு பக்கங்களிலும்‌ ஆசை 
விரியப்‌ பார்வைகளைச்‌ செலுத்தினான்‌. அவன்‌ 
அங்கு எங்காவது அந்த முகத்தை, அந்தக்‌ கண்‌ 
களை, அந்த விரல்களின்‌ ௮ழகைக காணலாம்‌ 
என்று ஏங்கினான்‌. ஆனால்‌ அந்த ஆசை 
பயனைக்‌ காண இயலவில்லை. அவன்‌ பளுக்‌ 
கொண்ட இதயத்துடன்‌ கடவுளை வணங்கி 
னான்‌. வில்வ இலைகளை எடுத்துக்‌ கடவுள்‌ 
பாதங்களில்‌ போட்டான்‌. நீறிருகீகும்‌ கண்க 
ளுடன்‌ கடவுளைத்‌ துதித்தான்‌. இவ்வளவு 
நாளாக அவன்‌ அனுபவித்த துயர்கள்‌ இன்று 
அவன்மேல்‌ தம்‌ இயற்கையைக்‌ காட்ட ஆரம்‌ 
பித்தன. சில நாட்கள்‌ அவன்‌ பயங்கொண்ட 
நடைப்பிணம்போல்‌ சுற்றி யலைந்திருந்தான்‌. 
அந்தக்‌ கரட்சி/--அவன்‌ தனியே ஆதரவற்றுப்‌ 
பயத்தால்‌ கசக்கப்பட்டு அலைந்த அந்தக்‌ 
காட்சி/ அவன்‌ உயிர்‌ அசைய மறுத்தது, சபா 
மண்டபத்தின்‌ ஒரு முலையில்போய்‌ அமரநது 
கொண்டான்‌. தலையைக்‌ கால்களில்‌ சார்த்தி 
உள்ளத்தை உருக்கும்‌ வண்ணம்‌ அழ ஆரம்பித்‌ 
தான்‌. 
ஒருவர்‌ பின்‌ ஒருவராய்த்‌ தன்‌ அன்பர்களை 
எல்லாம்‌ எண்ணி எண்ணி அழுதான்‌. கோகா 
பாபா வீரன்‌, அரேக அதிசயக்‌ கதைகளின்‌ 
விக்ரமாதித்தன்‌; தன்னுடைய தம்தை-கஜினி 
அமீரைத்‌ தனித்திருந்து கண்ணில்‌ வீரல்‌ 
கொடுத்து ஆட்டியவன்‌, மங்கையர்க்கரசியான 
அவன்‌ தாய--வானுறை பெருந்தேவி-பாதி 
எரிந்த தன்‌ கையை அடையாளம்‌ காட்டி 
விட்டுச்சென்ற அந்த மாதர்‌ திலகம்‌; அவனு 
டைய தங்கை-நான்கு வயதும்‌ நிரம்பாத அம்த 
இளம்‌ குழந்தை; அதனுடைய பாதி எரியாத 
காலையும்‌ பார்த்திருந்தான்‌--சாமந்தன்‌, இன்‌ 
னம்‌ மற்றவர்‌;-எல்வலோராம்‌ ஒருவர்பின்‌ ஒருவ 
ராயும்‌ கூடியும்‌ வந்து அவன்‌ மனஃகண முன்‌ 
நின்று வாட்டி. வதைக்க ஆரம்பித்தனர்‌. அவன்‌ 
சண்களிலிருக்து நெருப்புத்‌ துளிகளன்ன நீர்த்‌ 
துளிகள்‌ பாய்ந்து ஓட ஆரம்பித்தன. 









ல எவ்வள] பரபர - 

| திருந்தானோ 

பெண்ணால்‌ இங்குரல்‌ 

.. அவனை எழுப்பிற்று. இருபத்‌ 
 தைந்து வருஷங்கள்‌ நிரம்பிய 
ஓர்‌ நர்த்தகியின்‌ மது நிறைந்த 4 
கண்கள்‌ மயக்கும்‌ ஒரு ரஹஸ்‌, 
யத்தை அவன்மேல்‌ ஊற்றிக்‌ 
கொண்டிருந்தன. 






அந்தப்‌ பாலகன்‌ 





நாயக்‌ / ஏன்‌? அழுகிறாய்‌? 
சங்கரன்‌ திரு உளப்படியே 
தானே எல்லாம்‌ நடக்கும்‌ / 


சாமந்தனுக்கு அந்த அழகி | 
யின்‌ முகம்‌ ஓர்‌ கசையடியே ழி 
தந்தது. அவள்‌ நர்த்தகி, அதே | 
நர்ததகிதான்‌. ஆனால்‌ அந்தக்‌ 
கண்கள்‌ £ மைதீட்டி மையல்‌ 
காட்டும்‌ - அதை மறைக்கும்‌. 
மாய விழிகள்‌! ஆனால்‌ அவன்‌ 
கற்பனையை மாசு மறுவற்ற 
அந்த மருள்‌ விழிகள்‌, பிள்ளை 
விழிகள்தான்‌ சூழ்ந்து நின்‌ 
மிருந்தன. I 

நாயக்‌! அழுவதால்‌ என்ன 
லாபம்‌? வா, என்னுடன்‌. உன 
க்கு இன்பம்‌ ஊட்டுகறேன்‌.! 
என்றாள்‌ அந்த உலகறிந்த 
மங்கை. 


ஆ 
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“என்‌ அழுகையை மாற்று 
வாயா? அடி, பெண்ணே! உல 
கில்‌ என்‌ கண்‌ துடைக்க யாரா 
லும்‌ ஆகாது அக்கா [” 


நீங்கள்‌ எண்ணுவது தப்பி 

தம்‌." என்று அவள்‌. வாய்‌ 
சொல்லிக்கொண்டிருக்கும்‌ 
போதே அவளுடைய கண்கள்‌ 
கடைவிழி விழித்து அவனை 

ல்‌ வலைவீசி இழுக்க முயன்‌ றன. 
உள்ள இடத்தில்‌ தண்ணீர்‌ 
கேட்டால்கூட வராது. வா 
கூட என்னுடன்‌.” -4 








சாமந்தன்‌ எழு ந த ரான்‌. 

* “எங்கே?” என்று : கேட்டுக்‌ 
கொண்டே. . சர்வக்ஞருடைய 
கொண்டிருப்பர்‌. என்றாலும்‌ 
இந்த மனச்சுமையைச்‌ சற்று 
நேரமாவது அவிழ்த்து வைக்க 
இடம்‌ வேண்டுமே. 


டம னாள்‌. "' இன்று திரிபுரசுந்தரி. ்‌ 
க்கு உற்சவ நாள்‌. என்னுடன்‌ 








- ஒருவரும்‌ இல்லை. வா. 
கழிந்‌ துபோகும்‌."' 


்‌ நடக்குமிடம்‌ இருக்கிறது என்று 


பலநாள்‌ பாவம்‌ 


அவனுக்கு அதன்‌ பொருள்‌ விளங்காம 
லேயே, திரிபுரசுந்தரியின்‌ உற்சவமா? என்று 
கேட்டான்‌. அவனுக்குக்‌ கோயிலின்‌ ஒரு மூலை 
யில்‌ சங்கரனின்‌ பாதி யுடலாளுக்குப்‌ பூஜை 
ம்குமிடப தெரியும்‌, 
கேள்விப்பட்டிருந்தான்‌. அந்த உற்சவத்தைப்‌ 
பரம்பரை பரம்பரையாகப்‌ பெண்களும்‌ ஆண 
களும்‌ மிகவும்‌ பயங்கரமான விதிகளுடன்‌ 
கொண்டாடிவந்தனர்‌ என்‌ றமட்டும்‌ அதற்கு 
அதிர்ஷ்டம்‌ கொண்டவர்களே அறிவர்‌. அவை 
களை அறியச்‌ சாமந்தன்‌ உள்ளத்திலும்‌ ஓர்‌ 
ஆசை எழும்பிற்று. “ஆம்‌, நானெப்படி வரு 
வது 2-௩ான்‌ திக . பெற்றவனல்லவே ? 
என்‌ று கேட்டான்‌. 


“ இல்லை. நீங்கள்‌ தகை பெற்றவர்கள்‌ 
தான்‌. நேற்று இரவு மகா சக்தியே என்‌ 
கனவில்‌ வந்து சொல்லியிருக்கிறாள்‌. '? 


சாமந்தன்‌ இதயம்‌ எழுந்து கூத்தாட ஆரம்‌ 
பித்தது. என்ன இவள்‌ சொல்வது உண்‌ 
மையா? பார்வதியம்மன்‌ தன்னைக்‌ கைதூக்கி 
விட அருள்‌ புரிவாளா? மிலேச்சனைக்‌ கொல்‌ 
லும்‌ பாக்கியம்‌ கிட்டப்‌ போகிறதா? 


தனக்கு அந்தப்‌ பெருமை இட்டப்‌ போகி 
றதா ₹ 
டீ நீ யார்‌” 


தேவ 


1 நரன்‌. குண்டலா. 
தாஸி. நடவும்‌. "' 

நர்த்ததியைத தொடர்ந்த 
சாமந்தன்‌ அங்குள்ள ஒரு 
வாயில்‌ வழியே சென்று நர்தீ 
தகிகளின்‌ குழுவில்‌ இடையே 
சென்றடைந்தான்‌. இந்தப்‌ 
புதிய சூழ்நிலையில்‌ சென்ற 
டைந்ததும்‌ அவனுடைய 
உணர்வுக்‌ கண்கள்‌ தாமே 
மூடி நின்றன. மஹா சகதி 
இரிபுரசுந்தரியின்‌ ர ஹசியக 
கோயிலில்‌ உலகின்‌ தாய 
மஹா மாயாவின்‌ உத்தரவு 
கொண்டு வந்து நிற்கிறான்‌ 
என்‌ ற எண்ணம்‌ அவனை மற 
றதை மறக்கச்‌ செய்துவிட்‌ 
டது. முன்னால்‌ சென்ற குண்‌ 
டலா ஒரு கதவின்‌ சங்கிலி 
யைத்‌ தட்டினாள்‌. 2 
ந்து யாரோ கதவைத்‌ இறந்‌ 
தனர்‌, 


யாரது?” 


I0 
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இத 2 1000 அமிர்‌ நட்‌ அ அர்‌ த த்‌ A 


EE டை 
AH 
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ப்‌ குகள்‌ கந்தல்‌ 9 ல வார ... 3 = 


நான்தான்‌ குண்டலா. ? 


"என்ன . அவனும்‌ வந்தானா?'' என்று 
தன்னை மறந்து பாதிக்‌ குரல்‌ கேட்டது. 

ஓ, சரி, அழைத்துவா '' 

அந்த மனிதன்‌ கதவைத்‌ திறந்தான்‌. குண்‌ 


டலாவும்‌ சாமந்தனும்‌ உள்ளே நுழைந்தனர்‌. 
அங்கே ஓர்‌ மேடையில்‌ மூன்று சாதுக்கள்‌ 
அமர்த்‌ திருந்தனர்‌. 
அவர்கள்‌ சாம்பலுரு 
வாகவே தென்பட்ட 
னர்‌. அவர்கள்‌ கண்‌ 
கள்‌ சிவந்திருந்தன. 
அவர்கள்‌ ஏதோ 
மந்திரத்தை உச்சா 
டனம்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தனர்‌. 





















74 
வாயில்‌ திறந்த சாது ஒரு தீவட்டியைச்‌ சுவரி 


விருந்து எடுத்துச்‌ சாமந்தன்‌ எதிரே வைத்து 
நீ யார்‌ எனக்‌ கேட்டார்‌. 


“ நான்‌ செனஹான்‌. ” 

* மஹா சக்தியின்‌ பக்தனா? "! 

"நான்‌ ஸோமராதர்‌, ஜகன்மாதா மஹா 
சக்தி இருவருக்குமே பகீதன்தான்‌ ”” அதற்குள்‌ 
குண்டலா, '' இவன்தான்‌ என்‌ கனவில வக 
தவன்‌ ” என்றாள்‌. 

ஈறனக்மாத்‌ தைரியம்‌ உண்டா ? '' என்றார்‌ 
மற்றொரு சாது; 

" எதற்கு ? ' என்றான்‌ சாமர்தன்‌. 


"உயிருடன்‌ மஹா சக்தியின்‌ திகைஷயைப்‌ 
பெற்றுக்கொள்ள. 


நாலு பக்கமும்‌ பார்ததான்‌. 
குண்டலா அவனை வீட்டு அகன்று வேறு 
வேலையில்‌ ஈபெட்டாள்‌, அவள்‌ தன்‌ மேலே 
யிருந்த அதிகப்படியான துணிகளை அகற்றிக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. அசைந்து ஆடிக்கொண்டி 
ருக்கும்‌ தீவட்டியின்‌ வெளிச்சத்தால்‌ அலைக்கப்‌ 
பட்ட இருட்டில்‌ அவன்‌ மேடையில்‌ மறுபக்‌ 
கத்தில்‌ இருந்த ஒரு கதவின்‌ வழியாகச்‌ சில 
உருவங்கள்‌ வெளியேறுவதைப்‌ பார்த்தான்‌. 
அவைகள்‌ மனித உருவங்கள்தாம்‌ என்று. 
கோன்‌ றின. / 

திரிபுரசுக்தரியின்‌ கோயிலில்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்ளப்படும்‌ இகை்ஷைகளைப்பற்றிச்‌ சாமந்‌ 
தன்‌ அனேக கதைகளைக்‌ கேட்டிருந்தான்‌. 
அவைகன்‌ எல்லாம்‌ மீண்டும்‌ ஒரு முறை 
அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ புதிதாக .ஞாபகத்துக்கு 
வந்தன. என்ன அதற்காகத்தானாு அவன்‌ 
இங்கே அழைத்‌ துவரப்பட்டிருக்கிறான்‌ 2 கஜினி 
இந்தக்‌ கோயிலை உடைக்க வரும்‌ இந்தச்‌ சமயத்‌ 
திலா, பட்டணுக்கு ஒட்டகத்தின்‌ மேல்‌ 
போய்கீகொண்டிருக்க வேண்டிய இந்த நேரத்‌ 
திலா இங்கே இந்த அசட்டுத்‌ தீகை ஏற்றுக 
கொள்ள வந்து சேர்ந்தான்‌ £ 

''இரிபுரசுந்தரியின்‌ விதிகளை ஏற்று நடப்பது 
என்பது என்றால்‌ இயலாத காரியம்‌, நான்‌ 
அதற்கு ஏற்றவனுமல்ல.'” 

பிறகு ஏன்‌ இங்கு வந்தாய்‌? பாபீ ! கடைப்‌ 
பட்டவனே /? என்று சொல்லியவாறே ஒரு 
சாது சாமந்தன்‌ கழுத்தைப்‌ பிடித்தான்‌. "மஹா 
மாயா கோபம்‌ கொண்டால்‌...... 97? 


சாமந்தன்‌ 


ரான்‌ என்‌ இஷ்டப்படியா வந்தேன்‌ 2 
குண்டலா அல்லவா என்னை இட்டுவந்தாள்‌. 
இதோ கான்‌ போகிறேன்‌." 

"இதோ போகிறாயா ? எங்கே போகிறது?! 
ஒரு சாது சாமந்தனுடைய கையைப்‌ பிடித்துக்‌ 


காவேரி 


கொண்டான்‌. '' மஹாமரயையின்‌ கோயிலை 
அபவித்ரமாக்கிவீட்டு கழுவிவிடுவது என்ற 
எண்ண மா?! 


"விடும்‌ என்னை !”' சாமக்தன்‌ அவனுடைய 
பிடியிலிருந்து வீடுவித்‌ துக்கொள்ள வீண்‌ முயற்‌ 
சிகள்‌ செய்ய ஆரம்பித்தான்‌, மற்றுமொரு 
சாதுவும்‌ ஓடிவந்து அவனுடைய கைகளைப்‌ 
பின்னாலிருந்து பிடித்துக்கொண்டார்‌. 

உன்னை விடுவதா? விடவேண்டியது 
தான்‌.” சாதுக்கள்‌ பரிகாசம்‌ கலந்து சிரிக்க 
ஆரம்பித்தவர்‌, 

* விடுங்கள்‌.- குண்டலா ! இதற்குத்தான்‌ 
என்னை இங்கே அழைத்துவந்தாயா 2” என்று 
சாமந்தன்‌ அரற்ற ஆரம்பித்தான்‌. 

குண்டலா இருட்டிலிருந்தே கத்தினாள்‌, 
“அடபாவி / என்‌ கனவு இப்படிப்‌ பாழகும்‌ 
என்று கான்‌ என்ன கண்டேன்‌? மஹாமாயா 
என்னிடம்‌ அருள்கொண்டாள்‌ என்றல்லவோ 
ஆவல்‌ கொண்டேன்‌. கடைசியில்‌ நீ இவ்வளவு 
கர்வியாக முளைத்தாயே /'' அவளும்‌ ஒருமாதிரி 
குறை கூறினாள்‌. 

“ முஹறாமாயையின்‌ கோயிலை இழுக்கடையச்‌ 
செய்து ஒருவரும்‌ வெளியேற முடியாது.” 


சாதுக்கள்‌ சாமந்தனை ஒரு தூணுடன்‌ பிடித்‌ 
துப்‌ பிணைத்தனர்‌. அவனும்‌ விடுவிக்கும்‌ 
முயற்சிகளை நிறுத்திக்கொண்டான்‌. அவ 
னுக்கு உயிருடனிருக்கவேண்டிய அவசியமும்‌ 
தென்படவில்லை. அவன்‌ சாதுக்களிடம்‌ ஒரு 
வேண்டுகோள்‌ விடுத்தான்‌, 

“' மஹாராஜ்‌, என்னை மாய்க்கத்தான்‌ வேண்‌ 
டும்‌ என்றால்‌ குருதேவர்‌ சர்வகீஞருக்கு ஒரு 
வார்த்தை சொல்லி அனுப்பிவிடுங்கள்‌..' 

சாது திடுக்கிட்டு ஒரு அடி பின்னடைந்த 
னர்‌. “யார்‌, கங்க சர்வக்ஞரா?” 

“ஆம்‌, அவர்‌ என்னை எதிர்‌ பார்த்‌ துக்கொண்‌ 
டிருப்பார்‌.” 

ஒரு சாது சாமந்தனை மிகவும்‌ ஊன்றிக்‌ கவ 
னித்தார்‌. “அப்படியா? சரிதான்‌. அவர்‌ உன்‌ 
வழியைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே இருக்கட்டும்‌.” 
என்று கொகீகரித்துவிட்டு அந்தச்‌ சாது கழே 
கிடந்த திரிகுலத்தைக்‌ கையில்‌ எடுத்தார்‌. 


பத்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
மீண்டும்‌ சந்திப்பு 
7 
TT மந்தன்‌ முடிவு செய்துவிட்டான்‌. இனி 
அவன்‌ உயிருடன்‌ இருக்க அவலும்‌ 


கொள்ளவில்லை, அவன்‌ கண்ணை மூடிக்கொண் 
டான்‌. ஸோமநாதன்‌ கோகாபாபா இருவரை 


ஜெய்‌ ஸோம்நாத்‌ 


யும்‌ எண்ணிக்கொண்டான்‌. சரி, இன்னும்‌ 
ஒரு கிமிஷத்தில்‌ அவன்‌ தன்‌ தந்‌ைத தாயுடன்‌ 
சன்‌ றடைவான்‌. 


குண்டலா கத்தினான்‌. வீறிட்டாள்‌, 
“கூடாது இன்று இங்கே அண்‌ ரத்தம்‌ ஒரு 
சொட்டுக்கூட விழக்கூடாது. !! 


சாது கொஞ்சம்‌ பின்னடைந்தார்‌. அவள்‌ 
தொடர்ந்தாள்‌: "மாகசக்தஇியின்‌ கோயிலில்‌ 
உற்சவ சமயத்தில்‌ ஆண்‌ ரத்தம்‌ ஒரு சொட்டு 
விழுந்தால்‌ உலகமே பாதாளத்தில்‌ அமிழ்ந்து 
விடும்‌.” 


சரி, ராசிய்டம்‌ கேள்‌, என்ன செய்ய 
வேண்டும்‌ 2'' என்று. 


மூன்று சாதுக்களும்‌ ஏதோ பேசிக்கொண்ட 
னர்‌. இரண்டு சாதுக்களும்‌ குண்டலாவும்‌ உள்‌ 
வாயில்‌ வழியாக எங்கோ சென்றனர்‌. சாமக்‌ 
கன்‌ நிலை அரை விழிப்பு நிலையில்‌ இருந்தது. 
இந்தக்‌ கதவுக்குப்பின்‌ திரிபுர சர்தரியினுடைய 
என்னென்ன லீலைகள்‌ ஈடக்கின்றன வோ 
வெறுப்புத்‌ தரக்கூடிய, பயம்‌ ஊட்டக்கூடிய, 
உள்ளத்தைத்‌ தூண்டி எரியவிடக்கூடிய எந்‌ 
தெர்த விதிகள்‌ இயற்றுகன்றனரோ? பாவம்‌, 
இந்த அசடர்களுக்கு யமனைவிடப்‌ பொல்லாத 
வனான அந்தக்‌ கஜினி அரக்கன்‌ வருவது கொஞ்‌ 
௪ம்கூடக்‌ கவலையில்லை. யாருடைய கையில்‌ 
அவனைக்‌ கொல்லச்‌ சாவி இருக்கிறதோ 
அவனை இந்த அசடர்கள்‌ இங்கே கட்டிப்‌ 
போட்டு விளையாடுநிறார்கள்‌! என்ன உலகம்‌ 
பூராவுமே அதனதன்‌ வழியில்‌ யமன்‌ வாயிலை 
நெருங்க ஏற்பாடு செய்துகொண்டிருக்கிறதா? 


குண்டலாவுக்கு எல்லையற்ற துக்கம்‌. அவள்‌ 
தர்த்தககளுள்‌ சிறந்த அழகி; மிகப்‌ பெரிய 
பேராசையும்‌ கொண்டவள்‌. அவளும்‌ ஒரு 
நாள்‌ ஒரு புதிய குருவுக்குத்‌ தானொரு சங்கா 
தேவியாக ஆக, கோவிலை ஆள விரும்பியவள்‌. 
மூன்‌ று மாதங்களுக்கு ஒருமுறை இந்த மாதிரி 
உத்ஸவம்‌ வரும்போது அவள்‌ தானே மகாசக்‌ 
தியைத்‌ தாங்குபவளாக ஆகி எல்லோராலும்‌ 
பூஜிக்கப்படவேண்டும்‌ என்று கருத்துக்கொண்‌ 
டவள்‌. ஆனால்‌ கடந்த வருஷம்‌ அவள திரிபுர 
சுந்தரியை ஏற்கத்தக்கவளாக ஆகவில்லை. 
நேற்று அவள்‌ இதற்குத்‌ தகுதியுள்ளவளாக 
ஆகிவிட்டாள்‌. மஹாமாயாவே அவள்‌ கனவில்‌ 
வந்து அதைத்‌ தெரிவித்‌ துவிட்டாள்‌. கனவின்‌ 
படி. அவளுக்கு ஒரு இண்ஞனும கட்டிவிட்‌ 
டான்‌. ஆனால்‌ எல்லாம்‌ சரியாயவ௩து வெண்‌ 


ணெய்‌ திரளும்‌ சமயத்தில்‌ தாழி உடைகிறது! 


அவளுக்கு மற்றொரு ஆசையும்‌ உண்டு. அவள்‌ 
சவராசியை வலைபோட எண்ணினாள்‌. சர்வம்‌ 
ஞருடைய சிஷ்யன்‌, கொஞ்சகாலத்‌ தில்‌ குருவின்‌ 
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சிம்மாஸனத்தில்‌ ஏறுவார்‌. அவருடைய 
அருள்‌ கிட்டிவீட்டால்‌ பிறகு குண்டலா வைத்‌ 
ததிதான்‌ சட்டம்‌. ஆனால்‌ அவரை வலையில்‌ 
பிடிப்பதுகூட எளிதுதான்‌. அவரை விடாமல்‌ 
பீடிதுதுவைப்பதுதான்‌ மிகவும்‌ இயலாத காரி 
யம்‌. அவர்‌ முற்றிலும்‌ தம்மை அடக்கியவர்‌ 
அலல, ஆனால்‌ அவருடைய மனது செளளா 
தேவியிடம்‌ அடைக்கலம்‌ கொண்டிருக்க து. 
குண்டலாவின்‌ மனதில்‌ ஈம்பிக்கையின்‌ ஒரு 
ஒளிக்கோடு இருந்தது. உற்சவநேரத்தில்‌ 
மஹாசக்தி குண்டலாவை ஆட்கொண்டு அவள்‌ 
மேல்‌ இறங்கி அருளி, சிவராசியும்‌ ஒருமுறை 
அவளுக்கு ஆரத்தி எடுக்க நேரிட்டால்‌ அவர்‌ 
மனது மாறலாம்‌, திரிபுரசுந்தரியின்‌ உற்சவ 
மும்‌ சாதாரண உற்சவம்‌ அல்ல. மஹாசக்தி 
ஒரு பெண்ணின்‌ உடலில்‌ இறங்கி நிற்பது 
என்பது எளிதல்ல. தவிர அந்த நடனத்தில்‌ 
அநேக அற்புத நிகழ்ச்சிகளும்‌ நடந்தேறும்‌. 
உற்சவ கேரம்‌ நெருங்க நெருங்க, குண்டலா 
வின்‌ மனம்‌ அலைய ஆரம்பித்தது. கனவு 
பொய்த்தது, வீணாயிற்று. மஹாசக்தியாவது 
அவள்பேரில்‌ வருவாளா? அதற்கேற்றபடி 
மூர்ச்சை வருகிறதா 2 அவள்‌ அதற்கேற்ப மது 
வும்‌ அருந்திவிட்டாள்‌. ஆனால்‌ ஒன்றும்‌ பல 
னைக்‌ காணோமே. ஆகா, கடைசியில்‌ கையில்‌ 
வந்த சந்தர்ப்பமும்‌ நழுவிவிடுமா 2 


இரண்டு சாதுக்களுடன்‌ அவள்‌ உள்ளே 
நுழைந்த அதே சமயத்தில்‌ அவள்‌ சாமந்தனை 
அழைத்துவந்த அந்த முன்‌ கதவு மணிகள்‌ 
அசையத்‌ திறக்கப்பட்டது. சிவராசி வந்து 
சொண்டி.ருக்தான்‌. அவள்‌ திறாம்பிப்பார்தீதான்‌ , 
திவராசியும்‌ சித்தேசுவரரும்‌ வந்துகொண்டி. 
ருந்தனர்‌. அவள்‌ தன்னையே மஹாமாயா 
என்று எண்ணிக்கொண்டு வீரிட்டாள்‌. தலை 
சுற்றுறதாக எண்ணி, சாதுக்கள்‌ அவளைத்‌ 
தாங்குமுன்‌ மயங்கிக்‌ கழே விழுந்தாள்‌. 


திரிபுரசுந்தரி வந்துவிட்டாள்‌ என்று ஈம்பிய 
சாதுக்கள்‌ ஜகன்மாதா! ' என்று கூவிக்‌ 
கொண்டே குண்டலாவைத்‌ தாங்க ஓடினர்‌. 
சிவராசிக்குச்‌ னம்‌ கனம்‌ கொண்டது. அவன்‌ 
வேகமாய்‌ அறைக்குள்‌ வந்தான்‌. அவனுடன்‌ 
அவன்‌ நம்பிக்கைக்குப்‌ பாத்திரனான சிததேசு 
வரனும்‌ இருந்தான்‌. சிவராசிக்குக்‌ - கோபம்‌ 
தன்‌ குருவினிடத்தில்‌, தன்‌ வாழ்விலேயே 
முதன்‌ முறையாக அவன்‌ தன்‌ குருதேவரிடம்‌ 
குறைகண்டு கடிக்துகொண்டான்‌. இன்று 
காலை திரிபுரசுந்தரி செளளாதேவியின்‌ மேல்‌ 
தான்‌ வந்திருந்தாள்‌. குருதேவர்‌ அவளைப்‌ 
பூஜைச்குப்‌ போகக்கூடாது என்று உத்தரவு 
இட்டுவிட்டார்‌. லகுலேச மதத்தின்‌ ஸ்தாப 
னாச்சாரியார்‌, ஞானக்கடல்‌, ருத்திரமூரத்‌ தியின்‌ 
மணித உருவான அவர்‌ இன்று மதத்துக்குப்‌ 
பெரிய தங்கு இழைத்துவிட்டார்‌. இரிபூரசு௩ 
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தரியின்‌ உத்ஸவத்‌ துக்குச்‌ செளளாதான்‌ எல்லா 
விதத்திலும்‌ தகுந்தவள்‌. அப்படியும்‌ குரு 
தேவர்‌ அவளைத்‌ தடுத்துவிட்டார்‌. 


செளளா சிறுசு, ஒன்றும்‌ அறியாதவள்‌. 
திரிபுரசுந்தரிக்கேற்ற வாம மார்க்க விதிகளை 
அவள்‌ வெறுத்தாள்‌; பயந்தாள்‌. போன ஏகா 
தி வரை அவளை இந்தக்‌ கோயிலுக்கு 
அழைத்து வரப்‌ பட்ட கஷ்டம்‌ எல்லாம்‌ ௮வள்‌ 
தாயால்‌ வீணாயிற்று, அவளே, என்‌ மகள்‌ 
சிறியவள்‌, வேண்டாம்‌. என்று சொல்லி வக்‌ 
தாள்‌. போன ஏகாதடியன்றுதான்‌ அங்கே 
நடனமாட அவளுக்கு அனுமதி கிடைத்தது. 
இப்பொழுது அவள்‌ சிறு பெண்ணல்ல. அவள்‌ 
உடலில்‌ மஹா மாயாவின்‌ ஜோதியே இறங்கி 
கின்ற பிறகு அவள்‌ பெண்ணுமலல, சிறுசு 
மல்ல. இந்தப்‌ பேறடைய எல்லா நர்த்தகி 
களும்‌ உயிரை விடும்போது செளளாவுக்கு 
அது தானாகவே இட்டியிருந்தது. காலையிலேயே 
அவள்‌ தன்‌ நிலை இழந்துவிட்டாள்‌. அதுமுதல்‌ 
கடவுளின்‌ மறுபாதியான உமையையப்‌ 
போலவே நடக்கவும்‌ ஆரம்பித்திருந்தாள்‌. 
அவள்‌ எல்லா விதத்திலும்‌ அதற்கு ஏற்ற 
வளே. சிவராசியும்‌ அவளே இன்று திரிபுர 
சுந்தரியின்‌ பூஜையை ஏற்றுக்கொள்ள வேண்‌ 
டும்‌ என்று விரும்பினான்‌. 

சிவராசிக்குச்‌ செளளாவின்‌ மனோஙிலைமிகவும்‌ 
புதியதொன்றாகக்‌ காணப்பட்டது, போன 
ஏகாதசியன்று அவள்‌ என்ன செளளாவாகவா 
இருந்தான்‌? அவன்‌ அவளைப்‌ பார்க்கும்‌ 
போதெல்லாம்‌ அவள்‌ தன்னை மறந்ததொரு 
நிலையில்‌ உலவுவதைப்‌ பார்த்தான்‌. அவள்‌ 
கண்கள்‌ உலகத்தை மீறின ஏதோ ஒரு காட்‌ 
சியைக்‌ கண்டு மநிழ்வதுபோல்‌ நிறைந்து நின்‌ 
றன. அவள்‌ குரலில்‌, ஈடையுடையில்‌ ஒரு 
தனிமை ஈடனமாடிக்கொண்டிருந்தது. மற்றப்‌ 
பெண்களுடன்‌ பழகுவதுபோல்‌ சிவராசி அவ 
ளிடம்‌ பழக இயலவில்லை. அநத வலிவின்மை 
அதிகரிக்க அதிகரிக்க அவனுடைய மோகமும்‌ 
அதிகரிக்க ஆரம்பித்தது. கங்காதேவியும்‌ ஒன்‌ 
றும்‌ சொல்லவில்லை. அவள்‌ சிவராசி செளளா 
விடம்‌ மனதைப்‌ பறிகொடுப்பதில்‌ வீருப்பம்‌ 
கான்‌. ஆனால்‌ உள்ளபடி பக்தியில்‌ ஈடுபட்டு 
திற்கும்‌ அந்தப்‌ பெண்கொடியைக்‌ கசக்கி 
மடக்க அவள்‌ தயாராயில்லை, 


ஆனால்‌ சிவராசி இரண்டு நாளாக இந்த 
நேரத்தை எதிர்பார்ததுக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
செளளா திரிபுரசுந்தரியானால்‌ அவன்‌ பூஜை 
செய்வான்‌. பக்தன்‌ என்ற முறையில்‌ இடை 
வெளி நீங்கிவிடும்‌ என்று எதிர்பார்த்தான்‌. 
இந்த ஈம்பிக்கையும்‌ மனதிலே எழுந்து மன 
திலேயே அடங்கி நின்‌ றது. குருதேவர்‌ வழக்க 
மாக வந்த இந்த விதியை இன்று நிறுத்தி விட்‌ 
டார்‌. சிவராசி படித்தவன்‌, பண்பாட்டைக்த 


காவேரி 


வன்‌. குருவீடம்‌ அசையாத பக்தி கொண்டவன்‌. 
ஆனால்‌ அவனிடம்‌ கங்கசர்வக்ஞர்‌ கொண்டி. 
ருந்த புத்தி விசாலம்‌ கிடையாது. ஒரு நாதது 
கிக்காக இந்தத்‌ தர்ம விரோதம்‌ ஏற்பட்டது 
என்று எண்ண அவன்‌ உள்ளம்‌ தீயுண்டது. 
தான்‌ பெற்ற தோல்வி அதில்‌ நெய்யை ஊற்றி 
யது. அவன்‌ இங்கே வந்த பொழுதே கோப 
தேவி அவன்மேல்‌ அமர்ந்திருந்தாள்‌. அவன்‌ 
புருவங்கள்‌ ஏறி நின்றிருந்தன. குருவுக்குத 
தர்மவிதியில்‌ இடைப்பட என்ன அதிகாரம்‌? 
வேலிக்குப்‌ பயிரை அழிக்க என்ன உரிமை? 
குருபக்தி என்றால்‌ பொட்டை சம்பிச்கை 
கொள்ளமுடியுமா ? இப்படி தர்ம விரோதமான 
கட்டகாகளை நிறைவேற்றி வைக்கலாமா? 
சாஸ்திரங்கள்‌ எல்லாம்‌ பொய்த்து, கங்க சர்வக்‌ 
ஞர்‌ மட்டும்‌ உண்மையா? இந்த விதிக்கு 
ஆசார்யன்‌ என்ற முறையில்‌ சிவராசி என்ன 
செய்யவேண்டும்‌ ? என்று இவ்வாறெல்லாம்‌ 
எண்ணி, சிவராசி உள்ளே வந்ததும்‌ குண்ட 
லாவைப்‌ பற்றி அழைத்துக்கொண்டு இரண்டு 
சாதுக்களும்‌ அவன்‌ எதிரே வந்து சேர்ந்தனர்‌. 


ஒரு சாது “' ஆசாரியரே, குருதேவா! ஜகன்‌ 
மாதா குண்டலாவின்மேல்‌ இறங்கியிருக்க 
றாள்‌ /!' என்று கத்தினான்‌. ்‌ 

சிவராசி பசிகொண்ட புலியைப்போல்‌ சீறி 
னான்‌: '' விட்டுவிடுங்கள்‌ இவளை, வேஷம்‌ 
போடுகிருள்‌. முற்றிலும்‌ வேஷம்‌. மஹா 
மாயா செளளாவின்மேல்‌ வந்திருக்கிறாள்‌. !! 


குண்டலாவை அங்கேயே வீட்டுச்‌ சாதுக்கள்‌ 
ராசியைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டனர்‌. 

இவர்கள்‌ இங்கே கத்திக்கொண்டிருக்கும்‌ 
போதே சாமநர்தன்‌ உள்‌ அறைப்பக்கம்‌ 
பார்த்தான்‌. அனேக மனித உருவங்கள்‌ 
இவர்களை எதிர்கோக்கு அவசரம்‌ காட்டிக்‌ 
கொண்டிருந்தன. அவனுக்கு இவை என்ன 
கனவில்‌ நடக்கின்றனவா என்ற சந்தேகம்‌ 
எழுந்‌ துகொண்டிருர்த து. 

சிவராசியும்‌ சினந்து நின்றான்‌. 
அதைத்தான்‌ சொல்கிறேன்‌. குண்டலா 
போடுவது வேஷம்‌, உண்மைத்‌ திரிபுரசுந்தரி, 
செளளாவைகீ குரு தடுத்துவிட்டார்‌. !! 


எல்லோரும்‌ சற்று கின்று இதன்‌ பொருளை 
அறிய முயன்றனர்‌, 


கிழவன்‌ வந்து ராசிக்கெதிரே கைகளைக்‌ 
கூப்பினான்‌. “ராசி அவர்களே! நீங்களும்‌ 
வீதியை நடக்க வொண்ணாமல்‌ கிறுத்தினால்‌ 
யார்‌ செய்யமுடியும்‌ 2? அனாதி காலமாக நடந்து 
வரும்‌ ஒர்‌ தாமவிதியை இன்று நிறுத்தலாமா 2 


தானும்‌ 


இலை 25 நான்‌ பார்த்திருக்கமாட்டேன்‌. எப்‌ 
படியோ மகாமாயாவின்‌ பூஜை நடந்‌ே 
ள்‌ ண்டும்‌." ஜை தறி 


ஜெய்‌ ஸோம்கா த்‌ 


சிவராசிக்கு ஈல்லதொரு வாய்ப்பு. இந்தச்‌ 
சாதுக்களே வேண்டும்போது கங்க கவச 
காலைவாரிவிட்டால்‌ சிவராசி என்றென்றும்‌ 
குருவாயிருக்கலாம்‌. 


சிவரா ஒரு நிச்சயம்‌ கொண்டான்‌. 
6 


சென்னவுக்குச சுய பீரக்னெ இல்லை. 

. . உற்சாகம்‌ நிறைந்த அவள்‌ கண்‌ 
கள்‌ கள்ளுணர்வு நிரம்பியிருந்தன. சற்று 
விலகியிருந்த அவள்‌ ரோஜா உதடுகளி 
லிருந்து அடிக்கடி, “என்‌ சம்பு, என்‌ காதர 7” 
என்ற சொற்கள்‌ வந்துகொண்டிருக்தன. அந்தச்‌ 
சமயம்‌ அவளுக்கு அடிக்கடி மூர்ச்சை வந்து 
போய்க்கொண்டிருந்தது. அவள்‌ வேடுவச்சி 
அல்லது பார்வதியினுடைய நிலைமையில்‌ மாறி 
நின்று பகவான்‌ சங்கரருடன்‌ கைலாச பர்வ 
தத்தின்‌ மேல்‌ அலைந்துகொண்டிருந்தாள்‌. 
செளளாவுக்குப்‌ பைத்தியம்தான்‌ பிடித்து 
விட்டது என்று அவள்‌ எண்ண ஆரம்பித்து 
விட்டாள்‌. ஆனால்‌ கங்க சர்வக்ஞர்‌ “அப்படி 
எண்ணாதே, சிவபிரானுடைய பாதகமலத்தில்‌ 
ஈடுபட இது சிறந்த தன்மையாகும்‌ என்று 
நம்பிக்கை கொடுத்தார்‌. 





Try 


harmless! Thousands 





(1) நாதம்‌ & கோ. 
மட்டஞ்சேரி 
கொச்சின்‌ 


(2) இண்டோ மெடிகல்‌ 


DON’T WORRY 33 


“ KUMARI” (Tablets) to remove your anxieties over difficult days 
and fear of periodical delays at any 
circumstances and prevent future troubles! Speedy and 
satisfied!!! Normal potency Rs. 3: 
Special Rs. 5. Extra Special Rs. 8. (V: P. Extra) 


Mrs. P. DEVEE, F. D. S. (01) 


TOLLYGUNGE, CALCUTTA. 33: 
ஐழ்க்‌ கண்டவர்களிடமும்‌ கிடைக்கும்‌ :- 
(8) நிரூ டவுன்‌ ஏலஜன்ஸீஸ்‌ 

80-19, “*ஹறிநிவாஸ்‌' 
விள்ளெண்ட்‌ ரோடு 
தாத்‌ - பம்பாய்‌ - 14 


சம்‌ 


இரத நிலைமையில்‌ சித்தேசுவரனும்‌ வராளி 
யும்‌ வெகு வேகமாக வந்து புகுந்தனர்‌. 


கங்காதேவி திடுக்கிட்டாள்‌. "என்‌, என்ன?! 
என்றாள்‌. 

''செளளா! ்‌! என்று சிவரா? பேச ஆரம்‌ 
பித்தான்‌. அதற்குள்‌ தூரத்தில்‌ இருந்து சங்க 
நாதம்‌ முழங்கிற்று. அதைக்கேட்ட செளளா 
விரிப்பில்‌ எழுந்து அமர்ந்தாள்‌, “என்‌ நாத 
னுடைய சங்கநாதமல்லவா! ? என்று தன்னை 
மறந்து கூவினாள்‌. 


1 அம்மா, என்‌ கணவர்‌ என்னை அழைக்‌ 
றார்‌. என்னை அழைத்துச்‌ செல்‌ அவரிடம்‌. 
கடவுளே, சுவாமி, காதா! இதோ வந்தேன்‌." 


சிவராசி முகம்‌ மலர்ந்த து, 


“ இத்தேசுவரா.! கங்கையை இங்கேயே 
நிறுத்திவை. இவள்‌ வந்து அங்கே என்ன 
செய்யப்போகிறாள்‌? ” என்று சொல்லிவிட்டுச்‌ 
சிவரா? செளளாவை அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. 
சித்தேசுவரன்‌ கங்கையை வீட்டுக்குள்‌ வைத்து 
வாயிற்‌ கதவைச்‌ சாத்தித்‌ தாழிட்டான்‌, 





stage, under any 


(5) ஆந்திரா எம்போரியம்‌ 
76-78, டூப்ளெக்ஸ்‌ தெரு 
புதுச்சேரி 

(0) பயனிர்‌ பார்மஸி 
183, மெயின்‌ ரோடு. 
பேட்டா - கொளும்பு 


சப்ளைஸ்‌ (4) ராஜா மெடிகல்‌ ஹால்‌ (இலங்கை) 
29, வைக்யகாத மூதவிஜ்‌ 31, தர்மராஜா தெரு (₹) ஓவர்ஸீஸ்‌ ஜெணரல்‌ 
தெரு பெங்களூர்‌ கண்டோண்‌ ன சு ஏரா ன்ஸி 
மதராஸ்‌ - & மெண்ட்‌ 72, அம்பாங்‌ தெரு 


கோலாலம்பூர்‌ (மலேயா) 


Wanted Stockists in Unrepresented Areas on Favourable Terms 


READ WHAT SATISFIED 


K. P., Bombay"‘More than four months’ 
overdue was restored to its usual state aiter 
using only 2 phials of Special Tablets.’ 
V., EK. Hagt Africa-"lried many similar 
products. None ever worked but only one 

» packet of your Extra-Spl. tabs. brought 
wonderful results.’’ 


CUSTOMERS SAY! 

K.L.R., Ceylon—"Remember, I bought 
two phs. of your medicine which relieved 
my patients wonderfully. Send 6 phs. 
more perreturn.’’ 

Mrs, David Bavgalore—Your KUMARI isa 
miraculous preparation, You have saved 
my life. I must introduce this to my friends,” 


Almost daily, lot of unsolicited appreciations pouring 
in our files from differnt parts of the World. 


76 
செளளா திரிபுரசுந்தரியின்‌ கோயிலுள்‌, ரக 


சிய அறை வழியாக உள்ளே வந்தாள்‌. சாமந்‌ 
தன்‌ அதைப்‌ பார்த்தான்‌. அவன்‌ அவள்‌ 
சந்தோ ஷத்துடன்‌ வரமாட்டாள்‌ என்று 
எண்ணியிருந்தான்‌. ஆனால்‌ இது என்ன? 


அவள்‌ கடையீலே, உதட்டிலே, உள்ளத்திலே 
எங்கும்‌ ஒரே ஆனந்தம்‌ அல்லவா வெள்ளம்‌ 
எடுத்து ஒடுகிற.த7 


அந்தப்‌ பேரொளி ஓட்டத்தில்‌ அவன்‌ கண்‌ 
கள்‌ முழுகி ஓர்‌. கணநேரம்‌ தன்னை மறந்து 
இருந்தான்‌ சாமந்தன்‌, 


என்‌ சம்பு இங்கிருக்கிறாரா? இந்தக்‌ கோயி 
விலா? ” என்று செளளா கேட்டாள்‌. அவள்‌ 
கண்கள்‌ அங்குமிங்கும்‌ சுழன்றன. ஆனால்‌ ஒளி 
சிதறிய அந்தக்‌ கண்கள்‌ ஒன்றையும்‌ பார்க்க 
வில்லை, 


சிவராசி “ஆம்‌. இங்கிருந்துதான்‌ உன்னை 
எதிர்‌ பார்க்கிறார்‌” என்றான்‌. 


அவனுக்கும்‌ இந்த அனுபவம்‌ புதிதாய்‌ 
இருந்தது. அவனும்‌ விதிகளை மறந்துவிட்‌ 
டான்‌. * ஐய்‌ மஹாமாயா !' என்று சொல்லி 
அர்கீயம்‌ அளித்தபிறகு அவன்‌ அசந்து நின்‌ 
றான்‌. கிவராசி இந்த நேரத்தை ௨ பயோலத்‌ 
துக்கொள்ளத்‌ தயங்கவில்லை. கங்கா சர்வக்‌ 
ஞரைச்‌ சிவனுடைய இடத்தில்‌ வைத்துப்‌ பூஜை 
செய்கிறாள்‌. / ஏன்‌ செளளா சிவராசியைச சிவ 
க ஏற்கக்கூடாது 2 அவன்‌ செளளாவின்‌ 
எதிரே திரிபுரசுந்தரியின்‌ கர்ப்பத்துவாரத்தை 
மறைத்து வந்து நின்‌ கொண்டான்‌. அங்கே 
ஒரு திரிசூலம்‌ இருந்தது. என்ன தைரியம்‌ 
வந்ததோ அவன்‌ அதையும்‌ எடுத்துக்‌ கையில்‌ 
வைத்துக்கொண்டான்‌. 


செளளா கோயிலுக்குள்‌ தெய்வத்திடம்‌ சேர 
ஓடி வந்தவள்‌ வழியில்‌ சிவராசி குறுக்கிட்டு 
நிற்பதைப்‌ பார்த்தாள்‌. “சிவராச! இது 
என்ன இது? என்‌ நாதன்‌ எங்கே? என்று 
கத்தினாள்‌. 


“ இதோ.” என்று சிவராசி தன்‌ கைகளை 
அகற்றிப்‌ பிரித்தான்‌. செளளா அதன்‌ பொரு 


காவேரி 


ளைப்‌ புரிம்‌ அகொள்ள த்‌ தயாராக இல்லை. 
அவள்‌ சிவராசியை எட்டித்‌ தள்ளினாள்‌. ஓட 
ஆரம்பித்தாள்‌. அங்கே சிவனுடைய கல்லுரு 
வம்‌ இருந்தது. அவள்‌ அதனிடம்‌ சென்று 
என்‌ கடவுளே, சுவாமி, நாதா!" என்றெல்லாம்‌ 
அரற்றிக்கொண்டு அதைக்‌ கட்டிக்கொண் 
டாள்‌. தன்னை மறந்து அதனுடன்‌ காதல்‌ 
வார்‌ த்தையாட ஆரம்பித்தாள்‌. பின்னால்‌ 
நின்ற ஆண்‌ பெண்‌ அனைவரும்‌ இப்படியும்‌ 
நடக்குமா 2 என்று அஇசயப்பட்டுப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டு கின்றனர்‌. 


செளளா சற்றுநேரத்தில்‌ மயக்கமடைந்து 
மே விழுந்துவிட்டாள்‌. அப்பொழுதுதான்‌ 
செளளா விதிமுறை மீறி, சங்கரனுடைய 


மூர்த்தியைத்‌ தொட்டுவிட்டாள்‌ என்று எல்‌ - 


லோருக்கும்‌ புரியவந்தது. அவள்‌ பழைய 
விழுப்புத்‌ துணியுடன்‌ பூச்சு இல்லாமல்‌ வந்தி 
ருந்தாள்‌. ம ஹாமாயாவின்‌ பிரதிரூபமாக 
அவளுக்குப்‌ பூசையும்‌ நடந்தே றவில்லை. விதி 
கள்‌ எல்லாம்‌ மறந்துவிட்டன. திரிபுரசுந்தரி 
பூஜைக்கேற்ற ரஹசிய விதிகளை எல்லாம்‌ 
உதறித்தள்ளி, செளளா வெறுக்கத்தக்க முறை 
களுக்குப்‌ பழகி நிற்கும்‌ அந்தப்‌ பக்தர்களை எல்‌ 
லாம்‌ சுத்தமான பக்தி பாவத்தின்‌ தளத்துக்கு 
அழைத்து வந்திருந்தாள்‌. ஆனால்‌ அந்தப்‌ பக்தி 
யின்‌ மந்திரப்‌ பிணைப்பு அற்றவுடன்‌ அந்த ௮௪ 
ங்கங்கள்‌ மீண்டும்‌ தங்களுடைய இடத்துக்குத்‌ 
திரும்பிப்போகப்‌ பிடிவாதம்‌ காட்டத்‌ தொடங்‌ 
கின / 


சிவராசிக்கும்‌ ஒன்றும்‌ புரியவில்லை, அவன்‌ 
குருவினுடைய மரியாதை அவர்‌ உத்தரவு 
இரண்டையும்‌ மீறிவிட்டான்‌. இணி என்ன 
செய்வது? என்று அவனுக்கு ஒன்றும்‌ புரிய 
வில்லை. ஆனால்‌ மற்றப்‌ பாபாக்கள்‌ முணு 
முணுகக ஆரம்பித்தனர்‌. விட்ட விதிகள்‌ 
நிறைவேற்றப்பட்டாக வேண்டும்‌. மஹாமா 
டையின்‌ கோயிலை அசுத்தம்‌ செய்யக்கூடாது. !! 


பலர்‌ பலவாறு சொல்லினர்‌. 


க பரபரப்பு 
அர்களிடையே பரவி ஓடிற்று. 


(தோட ரும்‌) 














டவ நான்‌: பிரலிடெண்ட்‌ வெஜிடெ . - 
பீள்‌ ஹேர்‌ ஆயிலை உபயோக்த்திருக்‌ 
கிறேன்‌. ௮ அநு நேசத்திற்கு ஆரோக்கிய 
மலிக்கும்‌ ஒரு சிறந்த கூந்தல்‌ தைலம்‌; 
என்‌ அனுபவத்தில்‌ கண்டேன்‌. நல்ல 
கூந்தல்‌ வளர்ச்சிக்கு அது உத்வுவ 
துடன்‌, தேகத்திற்கு க்கட்‌ 
அளிக்கிறது. தல்‌ 
3 2 TA ட 
ESD 
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MAR பட ய்‌ ட்‌ 
க்‌ 
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னை ங்களை விருத்தி செய்து 
தகுந்த தருணம்‌. 
்‌ 2 


2 1 411 A= ்‌ 


டற இதுவே 
















பண்ணைக்கு உகந்த விவசாய சாதனம்‌ போர்ட்ஸன்‌ மேஜர்‌ ட்‌ 
காரணம்‌ £ அதை ஓட்டும்‌ செலவு குறைவு. ஓவ்வொரு காலன்‌ ஆயிலு 

| கும்‌ அது செய்யும்‌ வேலை அதிகம்‌. ஸ்பேர்‌ பார்ட்டுகளும்‌, நிப்போ சார்‌ஐ-ு 
களும்‌ சொல்பம்‌. மேஜர்‌ ஹைட்ராலிக்‌ பவர்லிப்ட்‌ என்னும்‌ கருவி மிகவும்‌ 
சிறந்தது. இதனால்‌ மஜரினுடைய உபயோகம்‌ அதிகரிக்கிறது. போர்ட்ஸன்‌ க 
ஆயு தங்கள்‌ லேசாகவும்‌, ஆனால்‌ பலம்‌ பொருந்தியதாயும்‌, ஏற்றச்‌ சலப 
மாயும்‌, ஓட்டச்‌ செளகரியமாயும்‌, இடம்விட்டு இடம்‌ மாற்ற எளிதாயும்‌ 
இருக்கும்‌. இதனால்‌ காலத்தைச்‌ சிக்கனப்படுத்துவதுடன்‌, உழைப்பில்‌ 
அதிக உபயோகத்தையும்‌ அளிக்கிறது. மமேஜரைப்போல்‌ அவைகளையும்‌ 
வாங்க லாபகரமாயுமிருக்கும்‌. _ 


Three screw levers within செர்ர ஈஸ்‌ ஸி 
the tractot seat ehable the F-R plough 
to be accurately odjusted in 


1. Depth Contrel & Pront furrow 
width fer side iand werk 2% Levelling 


ட்ட + 


௦050௩ 
TRACTOR 


ஸிம்ப்ஸண்‌ & கம்பெணி லிமிடெட்‌ 


போர்ட்ஸன்‌ மேஜர்‌ டிராக்டர்‌ டீஸரில்‌ 
202, 203 மவண்ட்ரோடு, சென்னை-2 


ங்களூர்‌, உதகமண்டலம்‌, இருச்ிரொப்பன்னி, ஹைதராபாத்‌ (0, 
டப்யேச : கோயம்புத்தூர்‌ - 


- 





பெண்களுக்கு மட்டும்‌ 


ஷிபாலி செளத்ரி- சாரி 


ல்ல ஆடை, அலங்கார வஸ்துக்களை 

முக்கிய இனங்களுக்கென்றுசேமித்து 
வைப்பவர்‌ கோஷ்டியைச்‌ சோற்கதவரோ நீங்‌ 
கள்‌? உண்மையாக, ஒரு விசேஷ காளை 
அல்லது சம்பவத்தைக்‌ கொண்டாட 
மற்றச்‌ சமயத்தில்‌ வெளியில்‌ எடுக்கப்‌ 
படாத ஒரு நல்ல புடவை, கோட்‌ இவை 
களை உபயோடப்பது உசிதமே. ஒரு 
உயர்ந்த விருந்தாளியை உபசரிக்க, தனி 
வெள்ளிச்‌ சாமான்‌, பீங்கான்‌, கண்ணாடி, 
ஆடைகள்‌ நம்மிடம்‌ இருப்பது பெருமை 
தான்‌ அளிக்கிறது. ஆனால்‌ ஒரு ஆபத 
தும்‌ அதில்‌ உண்டு! இம்மாதிரி விசேஷ 
சந்தர்ப்பங்கள்‌ குறைவாக நேருவதால்‌, 
நமது விசேஷ உடைகளும்‌ சாமான்களும்‌ 
வெளியே வரும்‌ சமயங்களும்‌ குறைந்து 
போகின்‌ றன. 


குழந்தைகள்‌ நிறைந்து வீட்டில்‌ உடை 
யக்கூடியதும்‌, அுழுக்கேறிப்‌ , பாழாய்ப்‌ 
போகக்‌ கூடியதுமான பொருள்களை த தின 
மும்‌ உபயோகிப்பது உசிதமில்லை; வாஸ 
தவமே. ஆனால்‌ அழகான வஸதுககள 
உங்களிடம்‌ இருந்தால்‌ கெட்டுப்போகுமே 
என்கிற பயத்தினால்‌ இவைகளை உள்‌ 
ளேயே அடைத்துவிடுவதும்‌ சரி 
யில்லை தானே? 

முக்யெ சந்தர்ப்பங்கள்‌ உங்கள்‌ 
வீட்டில்‌ அடிக்கடி. , நேராவிட்டால்‌, 
நண்பர்களும்‌, சனேகிகர்களும்‌ 
வரக்கூடிய இனங்களில்‌ வெளியில்‌ 
எடுங்கள்‌; ஈல்ல உடைகளை வரு 
ஷத்இல்‌ ஒருகாள்‌ நீங்கள்‌ வெளி 
யில்‌ போனால்‌, அப்பொழுது வெளி 
யில்‌ எடுத்தால்‌ போதாது! 

குழந்தைகளின்‌ பிறக்க நாளில்‌ 
அந்த-அழகான புடவையை அணி 
ந்து, கணவனும்‌ குழந்தைகளும்‌ 
பார்த்து மகிழ்ச்சி அடையச்‌ செய 
யுங்கள்‌. (கரையான்‌ அரிக்கும்படி. 
பொக்கிஷ த்தைச்‌ சேமிததல்‌' என 
இற பைபிள்‌ வாக்கியம்‌ எவவள 

1] 





வோ சந்தர்ப்பங்களில்‌ உண்மையாகிவிடு 
கிறது!  விலைமதிக்கமுடியாத கம்பள 
மொன்று, இனமும்‌ உபயோடிக்காத தால்‌ 
கெட்டுப்போகுமென்று பெட்டியில்‌ பூட்டப்‌ 
பட்டு, அந்துப பூச்சிகளின்‌ பசிக்கு இரை 
நானெ ற து. I 

மேலும்‌, உயர்ந்த பொருள்களை, “அதி' 
பத்திரமான இடத்தில்‌ வைத்துவிடுவ 
தால்‌ சந்தர்ப்பம்‌ நேரும்போதுகூட 
அவைகளை வெளிக்கிளப்புவது கஷ்டம்‌ 
என்றெ எண்ணம்‌ உண்டாகிவிமெ; அல்‌ 
லது நேரம்‌ இருப்ப இல்ல்‌. சில சமயம்‌ 
எங்கே பத்திரப்படுத்தியுள்ளோம்‌ என 
பது மறந்தே போய்விடுகிறது. 


அருமையான பண்டங்களைப்‌ பத்திரமாய்‌ 


எளிதில்‌ எடுக்கக்கூடிய இடத்தில்‌ வையுங்‌ 


கள்‌; அவ்வப்போது எடுத்து உபயோ 
இத்து ம௫ழ்ச்சி அடையுங்கள்‌ 7 
அப்பொழுதுதான்‌ அவைகளினால்‌ உங்க: 
ளுக்குச்‌ சந்தோஷம்‌ இட்டும்‌. 


அழகுக்‌ குறிப்பு (1) அழககளின அழகை 
மிகைப்படுத்த பழ ரசத்தை -உபயோகி 
யுங்கள்‌. 


பழ்‌ ஈசங்களின்‌ 





82 காவேரி 


்‌ த்‌ நிற்க 
க்காளிப்பழச சாற்றைக்‌ கழுகு) படம்‌ (2) மேலே சொன்னமாஇ ற 
வணக ன பூலில்‌ சடக்‌ 1 வெயிலில்‌ வும்‌. இப்பொழுது கைகளை . வளையம்‌ 
போய்‌ கறுத்துப்போகும்‌ யமஹா சா போல்‌ சுற்றவும்‌; ன்ன உன்‌ முத 
மக்தை வெளுக்க லில்‌ 3 வலயம்‌ சுற்றினால்‌ எம்‌, இல 
வைத்து, பளபளப்பாக ்‌ வாறு நினுததாமல்‌ 70 வலயம்‌ சுறறப 
கும்‌ 7 இதேபோல்‌ எலு பழகவும்‌. இக்தப பயிற்சியிலும்‌ இடுப்‌ 
மிச்சம்பழ ரசமும்‌ உத புக்குக்‌ கழே உடம்பு அசையக்கூடாது- 


ன்‌ 


வும்‌. ஆனால்‌ அப்பட்ட & % * * 
மான ரசத்தின்‌, காரம்‌ . 
மெல்லிய சர்மததிற்கு தையல்‌ பகுதி 


ஆகாது. இரண்டுக்கு 1 
ஒரு பங்கு ஜலம்‌ சோ 
தது உபயோகியுங்கள்‌. 
அழகுக்‌ குறிப்பு (2) இடு 
ப்பை மெல்லியதாக: 
வைத்துக்‌ கொள்ளுங்‌ 


கள ! 


இந்த உல்லாச 
மான பூங்கொகுது 
டிசைனை, ஈாற்காலிக 
கவர்கள்‌, குழந்தை 
களின்‌ பிராககுகள, 
TRAY CLOTH, 
படுக்கை விரிப்புக 
களிலும்‌ அழகிய 
நிறங்களில்‌ தையுங்‌ 
கள்‌. 


படம்‌ (1) கால்களைச்‌ 
சிறிது தள்ளி முழங்‌ 
கால்களை க கிளர்‌ ததா 
மல்‌ நிற்கவும்‌. கைகளை 
மேலே உயர்குதி இடது 
பக்கமாய்க ழே இறக்க 
வும்‌; மறுபடி உயா ததி 
வலது பக்கமாய்க கழே 
கணிக்கவும்‌. இடுப்புக்‌ 
குக்‌ கழ உடம்பு சற்‌ 
அம்‌ அசையக்‌ கூடாது. 
ஒவவொரு பக்கமும்‌ 10 
தடவை செய்யவும்‌. 


வெளிர்‌ மஞ்சள்‌ 
அல்லது பிஸ்கெட்‌ 
நிறத்தில்‌ லினென / 
அல்லது கதா வாங்க 
“னால்‌ பொருத்தமா 
யிருக்கும்‌. 
பாப்பிப்‌ பூக்களை 
Shaded ங்க நிறத்‌ 








லிவர்க்யூர்‌ பிராஞ்ச்‌ ஆபீஸ்‌, 
பெரியதெரு, கும்பகோணம்‌. 


LIVER CURE Branch Office, 
Parekh Mansion, Sandhurst Poad ( West). 


BOMBAY 4. 


ரட்‌ 











பெண்களுக்கு மட்டும்‌ 


Forget-me-nots - பூக்களை Shaded 
வெளிர்‌ கீலத்திலும்‌, இலைகளை Shaded 
பச்சையிலும்‌ தைக்கவும்‌. பூக்களின்‌ மகதி 
யில்‌ உள்ள புள்ளிகள்‌ கறுப்பு நூலில்‌. 
பாப்பிப்‌ பூ--ஸாடின்‌ தையல்‌. 
பர்கெட்‌-மி-நாட்‌--பிரெஞ்சு நாட்‌ தையல்‌ 
இலைகள்‌ கலாங்க அண்டு ஷார்ட்‌ 


தையல்‌. 
ஜு 


ஸுாடின தையல்‌ 


29 
829 
929 


ம்‌ பிலாஞ்சு ராட்‌ 


ச 






1 க 

நள. கூட்டை கயல்‌ 

சமையல்‌ பகுதி. 

பச்சைத்‌ தக்காளி ஜூம்‌ : - தோட்டத்தில்‌ 
டொமாடோ காய்க்கும்போது, சில காய்‌ 
கள்‌ பழுக்கரமலே நின்றுவிடுவதைக்‌ கவ 
னிக்கலாம்‌. அவைகளை உபயோகித்து 
ஜாம்‌ செய்வோமே. 


1-வீசை டொமாடோ காயக்கு, 

த3-பவண்டு சர்‌ககசை, 

1-எலுமிச்சம்‌ பழம்‌ தேவை 
காய்களின்‌ காம்புகளை நிக்கி மெலிதாக 
நறுக்கிக்‌ கொள்ளவும்‌. எலு மிச்சம்‌ 
பழத்தைக்‌ கொட்டைகள்‌, சகை நீக்கி 
மெலிதாக ஈணுக்கிக்கொண்டு சர்க்கரை 
டொமாடோவுடன்‌ சலச்து கொள்ளவும்‌. 

அடுப்பில்‌ ஏற்றி ஒரு: மணிநேரம்‌ 

கொதிக்கட்டும்‌. காய்கள்‌ கன்றாக வெந்து 
விட்டனவாவென்‌ பூ அடிக்கடி கவனித்து, 
ஒரு பிளேட்டில்‌ சிறிது போட்டதும்‌ இறு 
கினால்‌, ஜாம்‌ பக்குவமான தாய்த்‌ தெரிந்து 
கொள்ளவும்‌. ஆறின பிறகு சாவில்‌ 
போட்டு மூடிவிடவும்‌. 





கோவா ஜெல்லி---எளிதாள முறை:-- 


25 கொய்யாப்பழம்‌ 


25 எலுமிச்சம்‌ பழம்‌ 
1 வீசை சர்க்கரை 


கலர்‌ போட, சிறிது கெரச்நீல்‌. 
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94 
பழத்தை மெல்லிய துண்டங்களாய 
நறுக்கி, சிறிது ஜலம்‌ சேர்‌த்து வேக விட 
வும்‌. பிறகு அடுப்பில்‌ இருக்கு: இறக்கி 

ஆறியபின்‌, நன்றாக மசித்து ஜல ததை 
மாக்‌ இரம்‌ வடிகட்டி. எடு ததுக்கொள்ள 
வும்‌. இதில்‌ சர்க்கரை சேர்தது அடுப்பில்‌ 
வைத்து மறுபடி கொதிக்க விடவும்‌. 
10-நிமிஷம்‌ கழித்து எலுமிச்சம்பழ 
ரச.க்தைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொதிக்க வைத்து 
இறுகயவுடன்‌ இறக்கிவிடலாம்‌. நிறம்‌ 
போதாவிட்டால்‌, கொச்சிநீல்‌ சேர்க்கவும்‌, 


வாழைப்பூ கோளா:-—இம்‌,தக கோளாககள்‌ 
சூடாய்ச சாப்பிட மிக்க ருசியாயிருக்கும்‌. 
ஒரு வாழைப்பூவை ஆயம்‌ து, நறுக்க 
சற்று வேகவைத்து எடுத்து வைக்கவும்‌. 
4 பெரிய வெங்காயம்‌-துண்டுகளாக்‌ 
கியது. 
4 மிளகாய்‌ வற்றல்‌ ] 
8 கிராம்பு, லவங்க | 
பட்டை 1 இஞ்சு 

7 டீஸ்பூன்‌ கடலைப்‌ - 
பருப்பு, ] 

கடலை மாவு 3 கப்‌. 


வறுத்துப்‌ 
பொடி செய்து 
கொள்ளவும்‌. 





த RL | 





100 நெ. வரை மெல்லிய ரக நூல்கள்‌, 
மல்‌, கார்டா ரகங்கள்‌ உற்பத்த 
செய்வதில்‌ பிரசித்தி பெற்ற 
இந்திய ஸ்தாபனம்‌ 


மானேஜிங்‌ ஏஜண டுகள்‌ :-- 


G. V. கோவிந்தசாமி நாயுடு அண்ட்‌ கம்பனி 


காவேரி 


எலுமிச்சம்‌ பழம்‌ 1. 

உபபு. 

எண்ணெய்‌ அல்லது வனஸ்பதி. 

தயாரிக்கும்‌ வகை:--- வெந்த வாழைப்‌ 

பூவை அம்மியில்‌ அரைத்து விழுதாக்கிக 
கொள்ளவும்‌. பிறகு அதில்‌ வெக 
துண்டங்கள்‌; மசாலைப்‌ பொடி, உபய 
சோத்து நன்றாய்ப்‌ பிசைந்துகொள்ளவும்‌. 
எலுமிச்சம்‌ பழத்தைச்‌ சாறு பிழிந்து 
சேர்தது, கடலை மாவு போட்டு நன்றாய்க்‌ 
கலந்‌, ஒரு சிறிய எலுமிச்சம்பழ அளவு 
உருண்டைகள்‌ ஆக்கிக்‌ கொள்ளவும்‌. 
எண்ணெய்‌ நன்றாயக காய்ச்‌ தவுடன்‌ கோளா 
க்களைப்‌ போட்டு வறுத்து எடுக்கவும்‌. 
பார்வைக்காக கறுப்பாக இருக்கும்‌. ஆனால்‌ 


உண்பதற்கு நல்ல ருசியுள்ளவை. இதை 
மசாலை இல்லாமலும்‌ செய்யலாம்‌. 
குறிப்புகள்‌: 
பழங்கள்‌, வெங்காயம்‌ நணுக்கினால்‌ 


கையில்‌ ஏற்படும்‌ கறையைப்‌ போக்க எலு 
மிச்சம்பழ மூடியினால்‌ தேயககவும்‌. அல்‌ 
லது ரொட்டியை (iறegஏarர) இல்‌ கனை தது, 
கையில்‌ தேய்க தால்‌ கறை நீங்கிப்‌ போகும்‌, 


ச்சி 


ப்‌ 





தி ஸீ வெங்கடேசா மில்ஸ்‌ லிமிடெட்‌ ்‌ 


வெங்கடேசா மில்ஸ்‌ போஸ்ட்‌ 
உடுமலைப்பேட்டை 


cc 









ரரதரிசளம்‌ ஐயங்கார்‌: கேற்ற. 


*, 


மந்திரி ஒருவா சட்ட சபை 
யில்‌, ஒரு போடு போட்டாரே, 
கவனித்தீர்களா? கோழிகளை 
யும்‌ அவைகளின்‌ முட்டை 
களையும்‌ மனிதனின்‌ உணவுக்‌ 
கென்றே கடவுள்‌ சிருஷ்டித்‌ 
அர்‌ தரங்க அபிப்ராயம்‌?” என்‌ ' 
(ரர. ்‌ கடவுளுக்கு ' மனுஷய 
னிடத்திலுள்ள அலா தியான 
பிரீ தியைப்‌ பாருங்கள்‌. அவ 
னுக்கெனறு பிராணி வாக 
கங்களை ௫ சிருஷ்டித்து 6 என்‌ 
அப்பனே, இக்கோழிகளையும்‌ 
அவைகளின முட்டைகளையும்‌ 
உண்டு களிததுப்‌ பூரிப்பா 
யாக” என்று ஆசீர்வதுத 
இருக்கிறாராம்‌. ப 
ஜாபாலிரத்னம்‌ ஐயர்‌: கோழி 
யையும்‌ முட்டையையும்‌ சாப்‌ ' 
டுவதில்‌ ஒன்றும்‌ தோஷம்‌ 
இல்லை என்று சொன்னால்‌ 
போதுமே. கடவுளை எதுற 
காக இழுக்கிறா? மனுஷயன்‌। | 
தனக்காகவே சூரியனும்‌. சந்‌ 


தரனும்‌ ஆகாயத்தில்‌ சுறு 


இன்றன, தனக்காகவே கடலும்‌ ௮௧ 
னுள்‌ ஜீவிக்கும்‌ ஜந்துக்களும்‌ உண்டாக 
கப்பட்டிருக்கினறன, பழங்களை த. தரும்‌ 
விருட்சங்களும்‌ தனக்காகவே, இயற்கை 


முழுதும்‌ தனா உபயோகத்துக்கென்றே. 


என்ற கருவத்துடன நினைக்கறொன்‌. ஒரு 
பூகம்பமோ, வெள்ளமோ எற்பட்டுச சேத 
முண்டானால்‌,, அப்போது தான, தனக்கும்‌ 
மற்றப்‌.பிராணிகளுக்கும்‌ இயற்கை அன 
ஊரின்‌. திருவுள்ள தீதில்‌ ஒரு பேதமும்‌ 
இல்லை என்று அறிகிறான்‌. ஓரே நிமி 
ஷதுஇில்‌  மனுஷ்யன, யானை, மாண்‌, 
ஸாப்பம்‌,. 
ஜங்கமமும்‌ பட்சபாதம்‌ இல்லாமல்‌ நாச 
மடைசன்றன. அப்போதுதான்‌ நாம்‌ 


இயற்கையை அடக்கி ஆள்வோம்‌ என்கிற 
- கர்வம்‌ பறந்துபோய்‌ நமக்கும்‌ ஈ, கொசுவுக்‌ 


கும்‌ பேதம்‌ ஒன்னுமில்லை என்று அறிந்து 

கொள்ளுகிறான்‌: க்‌ க 
வியாளாசார்‌ oi பாம்பு ள்‌ உலக த்‌ இ 
லுள்ள தவஃைகளெல்லாம்‌ குனக்காகவே 


:' கடவுளால்‌ இருஷ்டி.க்கப்பம்டி. ருக்கின்றன 
... என்று எண்ணுகிறது. இல்லாவிட்டால்‌ 


- ‘il 

- , . லை ப 

ன்‌ { 210112 த ஸ்‌ . 
ட்டம்‌ ய EE TIE அவதிப்‌ 


மரங்கள்‌ எல்லா ஸ்தாவர 


பட்டிருக்றெது. நமக்கு வேறுவிஅமா 


மாரார்‌ 


ஏன்‌ இவ்வளவு உக்கிரமான விஷத்தைப்‌ 
பாம்பின்‌ . பல்லில்‌ கடவுள்‌ வைக்க; | 
வேண்டும்‌ என்று: சொல்லலாமல்லவா? 
காலேஜில்‌ பிராணி. சாஸ்திரம்‌ கற்றுக்‌: 
கொள்ளும்‌ பையன்கள்‌ தவளைகள்‌ தாங்‌ 3 
கள்‌ கத்தியினால்‌ துணித்துச சோதனை | 
செய்து பிராணிகளின்‌ உடலின்‌ அமைப்‌ 
பைக்‌ கற்றுக்கொள்வதற்காகவே என்று | 
நினைக்றோர்களாம்‌. ஒவ்வொரு நாளும்‌, ஒவ்‌ | 
வொரு காலேஜிலும்‌ 40, 50, தவைகள்‌ . 
பிடிக்கப்பட்டுப்‌ பையன்களுக்குப்‌ பரி 
சேர கனைக்கு க தரப்படுகின்‌ றன வாம்‌; 
ஜாபாலி : மூட்டைப்‌ பூச்சிகள்‌ ஒன்றுக்‌ 
கொன்று. இப்படிப்‌ பேசிக்கொள்ளலாம்‌ 2 
“ மனுஷன்‌ நமக்காகவே கடவுளால்‌ கிரு 
த்‌ 
வ 










டிக்கப்பட்டிருக்னெறான. அவன இ 


மே நமக்குத்‌ தக்க உணவாக நியமிக்கப்‌ 













இனி ஒன்னும்‌ இல்லை. மனுஷியன்‌ 
கும்போது - ஊசிபோன்ற நம்‌ நா்‌ 
சுறுக்கென்று அவன்‌ தோலைக்‌ குத, 
சொட்டு இரத்தத்தை உறிஞ்சு 
நாமும்‌ நம்‌ குஞ்சுகளும்‌. 
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ரோம்‌. நம்‌ வாயில்‌ இற்து ஊசியைப்‌ 
படைத்த கடவுளுக்கு வேறு என்ன நோக்‌ 
கம்‌ இருக்க முடியம்‌ ? பேனும்‌ ஈரும்‌ இபப 
டியே மனிகன்‌ தங்கள்‌ உணவுக்காகவே 
ஜீவிக்கிறான்‌ என்று எண்ணக்கூடும்‌. 

தரிசனம்‌: மாமரம்‌, பலாமரம்‌ மற்றப்‌ பழந்‌ 
குரும்‌ மரங்கள்‌ மனிதனின்‌ உபயோகத்துற்‌ 
கென்று கோன றவில்லையா? 


ஜாபாலி: தாவர நூல்‌ வாசிக்கும்‌ ஹைஸ்‌ 
கூல்‌ பையன கள்கூட உமக்குக்‌ தக்க பதில்‌ 
சொல்லமுடியும்‌. மாமரம்‌ தன பழங்களை 
யும்‌ அவைகளின்‌ ரஸ தகையும்‌ உமக்காககு 
தாக கிக்கொண்டிருகறெது எனறு நினைக்‌ 
திறிரோ!? அது சுத்தத்‌ தப்பு. பழங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ மரத்தின்‌ குழந்தைக: குஞ்சுகள்‌; 
அவைகள்‌ எல்லாம்‌ தாய்‌ மரத்தின்‌ 
கீழேயே விழுந்தால்‌ அவைகள்‌ பூமிக்குள்‌ 
மூளைகுது வளருவது கஷ்டம்‌, செடி 
களுக்கு வேண்டிய உணவுப்‌ பொருள்‌ 
போதாது. அதற்காகப்‌ பழத்தில்‌ தஇித்இப்‌ 
பான சதையையும்‌ ரஸக்கையும்‌ வைத்து 
மனுஷியனை க கன்னிடம்‌ சைகாட்டி. 
வஞ்சகமாக மரம்‌ அழைக்கிறது. அவன்‌ 
பழங்களை வீட்டுக்குக்‌ கொண்டுபோய்க 
தானும்‌ தன மனைவி மக்களும்‌ இன்னுவிய்‌ 
டுக்‌ கொட்டைகளை விசிக கொல்லையில்‌ 
எறிகிறான. ஒரே இடத்தில்‌ விழாமல்‌ பல 
இடங்களில்‌ சிதறி விழுந்து அங்கங்கே 
முளை ததால்‌ அக்‌ கன்றுகள்‌ பிழைத்து 
வளருவதற்கு வசதி ஜாஸ்தி கிடைக்கிற 
துல்லவா? 


சுதரிசனம்‌ : கனம்‌ மந்இரி அவர்கள்‌ ஆடு, 
மான, மீன, புரு எல்லாம்‌ மனிதனுக்கு 
உணவாக வகுக்கப்பட்டிருக்கிற து என்று 
நேரிடையாகச சொல்லவில்லை. ஆனால்‌ 
அதுவும்‌ அவர்‌ அபிப்பிராயம்‌ என்றே 
ஊகிக்கலாம்‌. 


ஜாபாலி : புழுவையும்‌ தானியங்களையும்‌ 
மேகோழி கொத்தித்‌ தினனுறெது. 
கோழியை மனுஷ்யன்‌ அடித்துத்‌ இன்னு 
இரான்‌. அவன்‌ இரத்தத்கை மூட்டைப்‌ 
பூசசி, பேன்‌, ஈ, கொசுகு, வயிற்றுக்குள்‌ 
ளிருக்கும்‌ புழுக்கள்‌ இவைகள்‌ உறிஞ்சிச்‌ 
சில சமயங்களில்‌ ௮வன்‌ உயிருக்கே சேத 
முண்டாககுனைறன. ஈசுவரனோ, இயற்‌ 
கையோ, அது எதுவாய்‌ இருந்தாலும்‌ சரி, 
இதையெல்லாம்‌ ஓரவஞ்சனையில்லாமல்‌ 
பார்தீதுக்கொண்டு, ஒரு கட்சியிலும்‌ 
சேராமலே இருக்கிறது, ஆலோசித்துப்‌ 


காவேரி 


பார்த்தால்‌ மரம்‌, செடி, புழு; பறவை, 
பரம்பு, மிருகம்‌, மனிதன்‌ முதலிய எல்லா 
ஜிவராசிகளும்‌ தன்‌ தன்‌ சுயநல கையே 
கருதுகின்றன. பிறருக்கு உபகாரம்‌ செய 
வதுபோல்‌ மேற்பார்வைக்கு த கோன்‌ றினா 
லும்ஊன்றி நோக்கும்போது, அதுவும்‌ சுய 


நலதீதிற்காகவே என்பது அறியலாம்‌. 
மந்‌ திரி அவர்கள்‌ வேடிககையாகச 
சொல்லிமிருககலாம்‌. 


சுதரிசனம்‌ :. கான்‌ இருமுறை கவனித்து 
வாசித்தேன்‌. வினளையாட்டுக்குச சொன்ன 
காகத்‌ தெரியவில்லை. மெய்யென்றே எண்‌ 
ணின தாக த தெரிகிறது. 


குருதாஸ்நாயுடு: இந்தப்‌ பேச்செல்லாம்‌ 
கோவில்களில்‌, கோழி, ஆடு, எருமை- பலி 
கொடுப்பதைக்‌ தடுப்பதற்காகச சட்டம்‌ 
ஒன்று இட்டமாக்க வேண்டும்‌ எனற. சந்‌ 
கதாப்பததில்‌ நடக்குது. சில கோவில்‌ 
களுக்குள்‌ ஜனங்கள்‌ வெண்டுதலையை க 
கீர்ப்பதுற்காகப்‌ பலி இட்டு வருறொர்‌ 
கள்‌. மக்கள்‌ அவரவர்கள்‌ வழக்கப்படி 
பலி கொடுத்தோ, கொடுக்காமலோ, தங்‌ 
கள்‌ ஸம்பிரதாயக்தை அனுசரித்துத்‌ 
தெவகைகளுக்கு வழிபடுவதை நம்‌ குடி 
யரசுப்‌ புதிய அரசியல்‌: தட்டம்‌ தடுக்கக்‌ 
கூடாது எனறு சொல்லியிருக்குமயோ து, 


இப்படி மதராஸில்‌ ஒரு மசோதா 
கொண்டுவரலாமா 2? 
ஜாபாலி : காயுடு ! நீர்‌ சொல்வதைப்‌ 


பார்த்தால்‌ நரபலி கொடுப்பது எங்கள்‌ 
ஸம்பிர தாயம்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டு 
ஒரு இன ததார நரபலி கொடுக்க வந்தால்‌ 
சாககார்‌ அதைத்‌ தடுக்கக்கூடாது என்று 
சொல்வது போலிருக்கிறது. 


குருதாஸ்‌ : கோழி பலி, ஆடி பலியை 
ஏன குடுக்கவேண்டும்‌ என்றால்‌ நரபலியை 
ஏன்‌ அடுக்க வேண்டும்‌ என்கிறீர்‌. அரசி 
யல்‌ தட்டம்‌ கோழிக்காகவும்‌ ஆட்டுக்காக 
வும்‌ ஏற்படவில்லை. மககளுடைய நல 
னுக்கேயொழிய வேறில்லை. அப்படி: 
யானால்‌ கோழிகளையும்‌ ஆடுகளையும்‌ 
அடி தது அவைகளின மாமிச தை உண்ப 
வர்களையும்‌ தண்டிக்கச்‌ சட்டம்‌ வேண்டும்‌. 
அப்படி ஒருகாட்டிலாவது சட்டம்‌ இருப்ப 
தாகக்‌ கெரியவில்லையே. 


வியாளாசார்‌: நாயுடு சொல்வ தில்‌ ஒரு 


விஷயம்‌ இருக்கிறது. நான்‌ இன்று மணல்‌ 
மேட்டுக்கு வரும்போது வழியில்‌ பேட்‌ 


மணல்‌ 


டைப்பள்ளி ரோட்டில்‌ ஒருவன்‌ 40-50 
ஆடுகளை ஓட்டிக்கொண்டு போவதைப்‌ 
பார்த்தேன்‌. அவை எவ்விடம்‌ போயின 
என்று சொல்லவேண்டிய இல்ல்‌. நாளைக்‌ 
காலையில்‌ ௮வைகளின மாமிசம்‌ கசாப்புக்‌ 
கடைகளுக்கு வியாபார த்துக்குப்‌ போய்ச்‌ 
சேரும்‌. இப்படி ஒவவொரு நாளும்‌ மக்க 
ஸின்‌ உணவுக்காக ஒவ்வொரு பட்டணத்து 


லும்‌ நூற்றுக்கணக்கான ஆடுகளும்‌, 
கோழிகளும்‌ கொலையுண்கின்றன. சட்டம்‌ 
அதற்கு இடம்‌ கொடுக்கிறது. கோவி 


லில்‌ வருஷத்துக்கு இரண்டொருதடவை 
ஒன்றிரண்டு பிராணிகளை த தேவதைக்‌ 
கென்று பலி கொடுப்பதை மாத்திரம்‌ ஏன்‌ 
குடுக்கவேண்டும்‌? 


ஜாபாலி: கீரும்‌ சோந்துகொண்டீரா / 
என்னையா - கடவுளுக்கு ஆட்டு மாமி 
சமோ, கோழி மாமிசமோ வேண்டுமா 2 
அவருக்காக என்று இவைகளைக்‌ கொல்‌ 
வது மூடத்தனமல்லவா ? அவைகளின்‌ 
இரத்தத்தைக்‌ கோவிலிற்குள்‌ சிந்துவ 


தால்‌ கோவில்‌ அசுக்தமாகாகோ? இவ. 


விதமான மூட ஈம்பிக்கையையும்‌ அதனால 
ஏற்படும்‌ பலியையும்‌ சர்க்கார்‌. ஏன கடுக 
கப்படாது ? வேண்டுதலை என்கிறார்களே 
அதென்ன 7 “என்‌ குழந்தைக்கு ஜ்வரம்‌ நீங்‌ 
இப்‌ பிழைத்தால்‌ ஒரு கோழியைக்‌ காஸி 
யம்மன்‌ கோவிலுக்குக காவு கொடுகலி 
றேன்‌ என்று சொல்வது தானே. அதா 
வது கடவுளுக்குக்‌ கோழி மாமிச தை 
லஞ்சம்‌ கொடுத்துக்‌ குழந்தையின வியா 
இயைப்‌ போக்கலாம்‌ என்று எண்ணுகிறா 
கள்‌: இது கடவு லஞ்சம்‌ வாங்கும்‌ உகுதி 
யோகஸ்தர்களின்‌ படிககு இறக்குவதல 
லவா? 


வியரஸாசார்‌ : மூட கம்பிக்‌ ை கயைக 
குறைக்க வேண்டியது அவசியம்‌,தான;, 
ஆனால்‌ சர்க்கார்‌ தண்டனை விதிததுத 
தடுப்பது தருமோ? உங்களைப்போன்ற 
பு*ிஇிமான்கள்‌ பாமர  ஜனஙகளுக்கு 
இது தப்பு, கடவுளின மகிமையை 
யும்‌ கெளரவ தீதையும்‌ குறைக்கிறது 
என்று பிரசாரம்‌ செய்யவேண்டும்‌. சட்‌ 
ட த்தைக்கொண்டூ தண்டிப்போம்‌ எனறு 
பயமுஅ.தீதாமல்‌, நாளடைவில்‌ கல்வி, 
பிரசாரம்‌, பதிதிரிகைகள்‌ மூலமாக மஃ 
களின்‌ மனப்பான்மையை மாற்றுவதே 
சரி. மேலும்‌ காளிகோவிலில்‌ ஆடு, 
கோழி பலியானெறன. சிவன கோவில்‌ 
விஷ்ணு கொவில்களில்‌ பிராணிகளைப்‌ பலி 


மேடு 


யிடுவதில்லை. ஆனால்‌ சுவாமிக்குத்‌ 
திருப்தி என்று சாக்கரைப்‌ பொங்கல்‌ 
புளியோதரை, தொசை, வடை முதலியன 
சமைத்து நிவேதனம்‌ செயகிருர்கள்‌. 
இதைத்‌ தடுக்க வேண்டுமா, வேண்டாமா? 
கடவுளுக்குத்‌ தோசை, வடை வேண்டுமா? 
அவருக்குப்‌ பசி உண்டா ? உண்டென்று 
நினைப்பது அவர்‌ மகிமையைக்‌ குறைப்ப 
குல்லவா ? என்‌ மகனுக்குப்‌ பரீட்சையில்‌ 
பாஸாகட்டும்‌, அநுமாருக்கு வடைமாலை 
செய்து சாத துகிறேன என்று வேண்டிக்‌ 
கொள்ளுகிறான்‌. இதுவும்‌ ஒரு லஞ்சம்‌ 
அல்லவா? சிவன கோவில்களில்‌ விக்ர 
கத்துக்கு அன்னாபிஷேகம்‌ செய்கிறார்கள்‌. 
என்னைப்போன்ற மாத்துவாகளுககு இது 
வெறுப்பாகக்‌ கோன்றுகிறது. பதுது 
என்றாலே எங்களுக்கு நடுக்கம்‌. அதனால்‌ 
விஷ்ணுவாலயங்களில்‌ போனால்‌ எங்கே 
புளியோதரைப்‌ பருக்கை கீழே கிடக்‌ 
குமோ எனற பயம்‌ எங்களுக்கு ஜாஸ்தி. 
அதை அசுத்தம்‌ என்னு நாங்கள்‌ எண்ணு 
இடரும்‌. கோவிலுக்குள்‌ சோறு பதது 
சம்பந்த த்தையும்‌ தடுக்க வேண்டாமா ? 
சுதரிசனம்‌: இரந்த விஷயத்தில்‌ காவி 
கோவிலுக்கும்‌ விஷ்ணு கோவிலுக்கும்‌ விக 
இயாசம்‌ ௮. திகம்‌ இல்லை. வழிபடுபவர்கள்‌ 
எந்த உணவைப்‌ புஜிக்கிறார்களோ 
அதையே தங்கள கடவுளுக்கும்‌ உகந்தது 
என்று எண்ணுகிறோகள. ஆடு, கோழி 
பலி கொடுக்கிறவாகளுக்கு அவை ஆகார 


மானதால்‌, கோவிலில்‌ _அவைகளேக்‌ 
கொல்வதில்‌ ஒரு விதமான வெவளுப்பும்‌ 
அவர்களுக்கு உண்டாவதில்லை. ராயர்‌ 
சொன்னபடி சர்க்கார்‌ இங்கு விஷயங்‌ 


களில்‌ ஏன்‌ தலையிட வேண்டும! மக்க 
ளுக்கு அவசியமான, கல்வியை ஊட்டி 
அவாகள்‌ புதீதியைப்‌ பெருகனொல்‌, 
மூடநம்பிக்கையும்‌, கோரமான வழககங்‌ 
களும்‌ தாமாகவே மறந்துவிடும்‌. 


ஜாபாலி : தாமாக மறைவதற்கு வெகு 
காலமாகும்‌. சட்டத்கை ஏற்படுத்தி 
விரோதமான சடங்குகள்‌ செய்பவர்கள்‌ த 
தண்டித்தால்‌ சீக்ரெமே இந்த அசட்டு 
வழக்கங்கள்‌ ஒழியும்‌. 
குருதாஸ்‌ : வியா வருவது தேவதை 
களின்‌ கோபத்தினால்தான்‌. அதனால்‌ 
அந்தத்‌ தேவதைகளுக்குக்‌ காணிக்கை 
செலுத்தி, பலிகொடு ததத திருப்தி செய்‌ 
வித்தால்‌ வியாதி சொஸ்தமாகும்‌ என்று 
மக்களில்‌ பலர்‌ நஈம்புறொர்கள்‌. 
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ஜாமாலி: தேவதைகளாவ து கோபி துக்‌ 
கொள்வதாவது? இதென்ன ப குகூம்‌ 
பஸலிப்பேச்சு. பிஹாரில்‌ பூகம்பம்‌ வந்து 
ஜந்து நிமிஷத்தில்‌ லட்சக்கணக்கான 
ஒனங்கள்‌ மாண்டனர்‌. அப்போது அறி 
வாளிகள்‌ சிலர்‌ கூட மனிதர்கள்‌ செய்கு 
பாவத்தினால்‌ கடவுளுக்குக்‌ கோப ம்‌ 
மிகுக்துவிட்டது, பூமியின்‌ பாரத்தைக்‌ 
குறைக்கப்‌ பூகம்பம்‌ ஒரு வழி எனறு 
சொன்னார்கள்‌. கடவுளுக்கும்‌ கம்மைப்‌ 
போல்‌ கோபமும்‌ தாபமும்‌ உண்டோ?! 


வியாளாசார்‌ : உலகத்தில்‌ கொடுமையும்‌ 
பாவமும்‌ அதிகமானால்‌ கான்‌ அவதாரம்‌ 
செய்து கொடியவர்களை ஈரசம்‌ செய்வேன்‌ 
என்று ஈசுவரன்‌ சொன்ன தாக நம்‌ சாஸ 
இரங்கள்‌ கூறுகின்றன. 


ஜாபாலி : கொஞ்சம்‌ யோசித்துப்‌ பாருங 
கள்‌. பீஹாரில்‌ செத்த லட்சம்‌ மக்களில்‌ 
எத்தனையோ கைக்குழந்தைகள்‌, எத்த 
னையோ "நோயாளிகள்‌, கிழங்கள்‌ இருந்து 
ருப்பார்கள்‌. எல்லோரும்‌ மகாபாவிகள, 
அதனால்‌ ஓரே நிமிஷத்தில்‌ பகவான்‌ 
அவர்கள்‌ நாசம்‌ அடையும்படி செய்தார்‌ 
என்னு நம்பமுடியுமா? கல்கத்தா, பம்பாய்‌, 
மீதராஸ்‌ முதலிய நகரங்களில்‌ இருந்தவர்‌ 
களை விடப்‌ பீஹாரில்‌ இரும்‌ தவா கொடுமை 


யா 


i 


i 


புகைய 


2 


பயம்‌ 


ரிஸர்வ்‌ நிதி 


ஒண்மை கை GDN 


உ நுனி Da யவர்‌ வின்மணி மயான மகவை நாணை பேரா துகை DUD LL 
இண்டோ கமர்ஷியல்‌ பாங்க்‌ லிமிடெட்‌ 
மதராஸ்‌ 


ஸர்‌. A. ராமஸ்வாமி முதலியார்‌, 
௩. மே 5.1, 0, டேய்‌ (Oxon) 


சேர்மன்‌ 


செலுத்தப்பட்ட மூலதனம்‌ ரூ. 15,75,000 


மதன்‌ தரன ஆப்ஸ்கள்‌ ; 


நேதாஜி ஸு பாஷ்‌ சந்திரபோஸ்‌ ரோட்‌, 
திருவல்லிக்கேணி, தியாகராயநகர்‌ & பெரியமெட்‌, 


தென்னிந்‌தியாவிலுள்ள எல்லா முக்ய ஈகரங்களிலும்‌ 
கிளை ஆபீஸ்கள்‌ உள்ளன, 


முகை EDU ES பலய ய்ய மகேச யமம்‌ யூ யனைய மாண ன 


காவேரி 


மிகுந்தவர்‌ என்று எப்படிச்‌ சொல்லு 
கிறது? 
வியரஸாசார்‌ : ஈசுவரன்‌ அவரவர்‌ கருமது 


அதுக்குத்‌ தக்க பலனை அனுபவிக்கும்யடி. 


செய்றார்‌; அதனால்‌ அவரிடம்‌ வஞ்ச 
னையோ,  பட்சபாதமோ, குரூர ததன்‌ 
மையோ, இருக்கிறதென்று சொல்ல 
லாகாது. 


ஜாபாலி: தண்டனையை அனுபவிக்கிறவ 
னுக்கு நான்‌ முன்‌ ஜன்மத்தில்‌ இன்ன 
வின்ன கருமம்‌ செய்தேன்‌, அதனால்‌ கட 
வுள்‌ என்னை க்‌ தண்டி த்‌ இருக்கிறார்‌ என்று 
தெரிந்தால்‌ தானே அது நியாயம்‌ என்று 
நினைப்பான்‌. என்ன கருமம்‌ செய்தான்‌ 
என்று அவனுக்குக்‌ தெரிவிக்காமல்‌ அவ 
ஊக தண்டிப்பது கொடுமையல்லவா 7 
ஈம்‌ கோர்ட்டுகளில்கூட அப்படிப்பட்ட 
அநியாயம்‌ நடக்காதே. முன்‌ ஜன்மத்தில்‌ 
கான்‌ இந்தப்‌ பாவம்‌ செய்தேன்‌. அதனால்‌ 
எனக்கு இந்குக்‌ கஷ்டம்‌ வந்திருக்கிறது 
என்று தெரிந்‌ தால்‌ பின்னர்‌ கெட்ட கர்ம,த 
கைச செய்யக்‌ துணியமாட்டான. 

குகுதால்‌ : ஐயர்வாளுக்குக்‌ கோய்‌ ம்‌ 
வர்துவிட்டது. இந்த விஷயத இல்‌ ந்மக 
குள்‌ ஏன்‌ இவ்வளவு உஷ்ணமான பேச்சு 
இருட்டிவிட்டது, பேச்சை நிறுத திக 
கொண்டு வீடு போவோம்‌. ன ச 


ரூ. 10,75,000 


மயிலாப்பூர்‌, 


ணிய கையன்‌ யமி யான்‌ ய மாங்யமாப்வ ETA யானி 9 


ஒ 








ரீ பேபர்‌ மிலகல்‌. 


மு பாதிஷ்கான்‌ 


ட 


இந்தியாவிலிருக்கும்‌ பேப்பர்‌ மில்களின்‌ படம்‌ 


மர ததநின்‌ அவசியம்‌ நாளுக்கு காள்‌ 

அ .இகரி ததுக்கொண்டு வரும்‌ விஷ 
யம்‌ அனைவருக்கும்‌ தெரிந்ததே. குற்‌ 
காலத்தில்தான்‌ காகிதத்தை உபயோகிக 
இடரும்‌; எனவே, தற்காலக்‌ கவர்கள்‌ தான 
எழு,ததீ தெரிந்தவர்கள்‌ எனறு எண்ண 
வேண்டாம்‌. காதம்‌ இல்லாமலிருந்துங 
கூட, முதகாலததவாகள குங்கள்‌ 
மூளயை உபயோகித்து, காகிதததுற்குப்‌ 
பதிலாக வெவ்வேறு விதமாக தீ தங்கள 
நோக்கத்தைப்‌ பூர்ததிசெயது கொண்டி 
ருக்கிறார்கள்‌. காகிதம்‌ கண்டுபிடிப்ப தற்கு 
முன்‌,  நம்மிரந்தியாவில்‌ தென்னை ஓலை 
யிலும்‌, பனை ஓலையிலும்‌ எழுதி வந்தது 
நம்மவர்களுக்கு தீ தெரிந்ததுதான்‌; எப 
இய நாட்டில்‌ சாதாரணமாக இலைகளிலும்‌ 
முக்யெமொன விஷயங்களைத்‌ தோல்களி 
லும்‌ எழுதி வந்துள்ளனா; னர்கள்‌ 
பட்டைகளைக்‌ கா௫ுதமாக உபயோகித 
தனர்‌; பாபிலோனியர்கள்‌ மேலே குறிப 
பிட்ட விதமாகவில்லாமல்‌, களிமண்‌ பல 
கைகளை உபயோகித்து வந்ததாக த தெரிய 
வருகிறது. ஆதலால்‌, உலகத்தில்‌ காகி 
கத்தைக்‌ கண்டுபிடிப்பதற்கு முன்பு, பல்‌ 
விதங்களில்‌ எழுதி வம்‌ துள்ளனரென த 
தெரியவருகிறது. 


இப்போது அமெரிக்கர்கள்‌ விஞ்ஞான 
விஷயங்களில்‌ பிரமாதமாக முன்னேறி 
யிருக்கிறார்கள்‌; இம்மா திரியாக மூற்காலத 
இல்‌ னர்கள்‌ முன்னே றியிருந் தனா. 


* 


இந்தச்‌ சீனாகள இரண்டாமிரம்‌ வருடங்‌ 


ஜி பல்பு தயாரி க்கும்‌ மில்கள்‌ 





வளர்ச்‌ 


அ. வேணுகோபாலன்‌ 


களுக்கு முன்பே கையினால்‌ காதெம்‌ தயா 
ரிச்கக்கண்டுபிடி த திருந்தாகள. ஒரு சம 
யம்‌, ஏறர்ஜாஇயினருடன சண்டையேற்்‌ 
பட்டபோது சீனர்களை இவர்கள்‌ கைதிக 


ளாகப்‌ பிடித்துக்கொண்டுபோய்‌, இனக்‌ 
கை இகளிடமிரறுக்து மூர்ஜாதியினர்‌ கரக 
தம்‌ தயாரிக்கும்‌ முறையைக்‌ கறறுக 


கொண்டார்கள்‌. காகிதத்தின்‌ பிறமபிட 
மான சீனாவில்‌ இது முன்னேறாமல்‌, மா 
ஜாதியினா இகதொழிலை? செவ்வனே 
நடத்தியதாகச்‌ சரித்திர வாயிலாக அழி 
திறோம்‌. 


பிற்காலத்தில்‌, பதின்மூன்றாம்‌ நாற்‌ 
ருண்டில்‌ மூர்ஜாதுி மக்களிடமிறாந்து 
ஐரோப்பியர்கள்‌ காகிதம்‌ தயாரிக்கும்‌ 


முறையை அறிந்து கொண்டார்கள்‌; இச்‌ 
சமய, நில்தான்‌ இங்கிலாந்து வாசிகள்‌ 
காகிதத்தொழிலைக்‌ கற்றுக்கொண்டார்‌ 
கள்‌. நாளடைவில்‌ இதைப்பற்றிச சீராக 
ஆராய து, சுலபமாகக்‌ கா தெககைத 
தயாரிக்க யந்திரத்தை ஈண்டுபிடிக்க 
முயன னு வெற்றிபெற்றார்கள்‌. உலகததி 
லேயே, முதன்‌ முதலாக யந்திரதீதினால்‌ 
காகிதம்‌ தயாரித்த பெருமை இங்கிலா௩ 


இற்குததான்‌ சேரும. 


படிப்படியாக, இது உலக முழுவதும்‌ 
பரவியது. இம்மா இரியாகப்பரவிய காகித 
தொழில்‌ பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
தான்‌ அதிக முன்னேற்றமடைந்த து; இரு 
பதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ மிகச்‌ சிறந்த முறை 


100 


மில்‌ காடி குங்களை க்‌ தயாரிக்கின்றனர்‌ சில 
நாட்டினர்‌. இந்தியாவில்‌ .சமார்‌ 100 வரு 
படங்களுக்கு முன்பு தான்‌ இததொழில்‌ 
ஆரம்பிக்கப்பெற்றது. பாலியில்‌ ஆரம்‌ 
பித்த ராயல்‌ பேப்பர்‌ மில்ஸ்‌ தான்‌ இந்தியா 
விலேயே அதுக அளவில்‌ பேப்பரை உற 
பத்திசெய்தது. 7894ல்‌ டிடாகரில்‌ ஆரம 
பித்த காகித மில்காரர்‌ ராயல்பேபபர்‌ 
மில்லையும்‌ வாங்கிக்கொண்டு நடதத ஆரம்‌ 
பிகுதார்‌. 


நமக்கு வேண்டிய காகிதம்‌ உற்பதுது 
யாகாததால்‌, வெளிநாடுகளிலிருக்து காகி 
குக்கு இறக்குமதி செய்துவந்தனர்‌. 
1921-22ல இறக்குமதியான காகிகத்தஇன்‌ 
எடை 20,206 டன்‌) 1926ம்‌ வருஷத்தில்‌ 
இறககுமதியின எடை 1,00.400 டன்‌ 
களாயிற்று, 1942ல்‌ சுமார்‌ 8400 லை 
ரூ மதிப்புடைய காகிதத்கை இந்திய 
சாககாா இறக்குமதி செய்தது; 1947-ம்‌ 
வருடக்‌ கணக்கின்படி. 45,000 டன காதும்‌ 
இறககும தியாயிருககிற து. 


ஐம்பது வருடங்களுக்கு முன்‌ இங்கி 
லாந்தில்‌ சராசரி ஒரு நபர்‌ உபயோகித்த 
காகும்‌ 10 பவுண்டு; இது காளடைவில்‌ 
பெருகி (8 பவண்கெளாமிற்று; கற்‌ 
போது இங்கலாம்‌ தில்‌ தலைக்கு 164 
பவுண்டு காகிதம்‌ செலவாறெது! அமெ 
ரிககாவில்‌ தலைக்கு 150 பவுண்டு காதம்‌ 


உபயோகித்து வற்சனர்‌; இப்போது 
211 பண்டு காதும்‌ செலவாகிற து. 


1920ம்‌ வருடத்தில்‌ இந்தியாவில்‌ சராசரி 
ஒரு நபர்‌ உபயோகிக்க காகிதத்‌ இன்‌ 
அளவு அரைப பவுண்டு! இப்போது 1] 
(ஒன்றரை) பவுண்டுகள்‌ செலவாகிறது, 


இந்த விவரத்திலிருந்து இந்தியாவில்‌ 
மிகவும்‌ குறைவாகத்தான்‌ காகிதம்‌ 
உபயோகப்படுகிறதென்‌ று தெரிகிற து. 
இதற்குக்‌ காரணமென்ன 7 மக்கள்‌ கல்வி 
மினமையால்‌ உலக விஷயங்களை அறிய 
வழியில்லாமல்‌ பாரதியார்‌ கூறிச்‌ சென்ற 
படி, ஊமைகளாகவும்‌, குருடர்களாகவும்‌, 
செவிடர்களாகவும்‌ இருந்சதததே இதற்‌ 
மூக காரணம்‌. ஆனால்‌, இப்போது இந்‌ 
நில்‌ சற்று மாறி மக்கள்‌, பொது விஷயங்‌ 
களிலும்‌, அரசியல்‌ விஷயங்களிலும்‌ கவ 
னம்‌ செலுத்து வருவதால்‌, புதிய பத்தி 
ரிகைகளும்‌ புத்தகங்களும்‌ அதிகரித்‌ 
திருகன்றன. இக்‌ காரணத்தால்‌, பது 


காவேரி 


இரிகைகள்‌ பெருகுனெறனவே தவிர, 
அதற்கு இன்றியமையாக காகிதத்தை 
நம்‌ நாட்டிலேயே உற்பத திச செய்ய யாரும்‌ 
சிரசை கொண்டிருப்பகாககி தெரிய 
வில்லை. 


ஆதலால்‌, காதெத தொழிலை அபி 
விருத்தி செய்ய என்ன . செய்யலாம்‌ 
என்பதைச்‌ சற்று ஆராயலாம்‌. முன்பெல்‌ 
லாம்‌ இலைகள்‌, பதமான தோல்‌, மரப்‌ 
பட்டைகள்‌ போன்றவைகளைக்‌ கொண்டு 
காகிகம்‌ கயாரிகது வந்தனா. இதன 
பிறகு கிழிந்த கந்தைக்‌ துணிகளிலிருந்து 
மட்ட ரக காகிதங்களை தீ. தயாரிக்க ஆரம்‌ 
பிகுகனா. கிழிந்த,துணி எவ்வளவு தான்‌ 
கிடைக்கும்‌? எனவே, வேண்டிய கந்தை 
கள்‌ கிடைக்காததுனால்‌ மரக்கூழ்‌ தயா 
ரிக்து அதிலிருந்து காகிதம்‌ தயாரிக்க 
வழி செய்தனர்‌. 


இச தியாவில்‌ பல விதங்களில்‌ காகிதம்‌ 
தயாரித்து வந்தனர்‌. 1974-ம்‌ வருடத்தில்‌ 
முதல்‌ உலகயு க்கம்‌ ஆரம்பித்ததும்‌ இந்‌ 
திய காகிதக தொழில்‌ பல்வேறு காரணங்‌ 
களினால்‌ விழுந்துவிட்டது. அப்போது, 
காத உற்பதுதியாளர்களின்‌ கோரிக்கை 
கக்கு இணங்கி, ஏற்றுமதி, இறக்குமதி 
போரடாரின சிபார்சுப்படி வெளிநாட்டி, 
லிருந்து இறக்குமதியாகும்‌ கா தெத்இற்கு 
வரி விதித்தனர்‌. இந்தப்‌ பாதுகாப்பினால்‌ 
இநதிய காகிதத்‌ கொழில்‌ கலைத்தூக்க 
ஆரம்பிக்குது கந்தல்‌ துணி கிடைக்காத 
காலும்‌ வெளி நாட்டிலிருந்து வரும்‌ மரக்‌ 
கூம்‌ ௮இக விலையாயிருந்கதின்‌ காரணமா 
கவும அப்பேரதிலிருந்து இந்தியாவில்‌ 
மூங்கில்‌ பசையைக்கொண்டு காகிதம்‌ தயா 
ரிககவாரம்பி ததனர்‌. 


இச்‌ சமயத்தில்‌ மேல்‌ நாட்டாருக்கும்‌ 
காகிதம்‌ தயாரிக்கக்‌ கந்தை துணிகள்‌ 
கிடைக்கா கு இனால்‌, மரக்‌ கூழைக்கொண்டு 
பேரளவில்‌ சுலபமாகக்‌ காகிதம்‌ தயா 
பிக்க முற்பட்டனர்‌. சுலபமாகக்‌ காகிதம்‌ 


-தயாரான தினால்‌ முறைந்க விலைக்கு அம்‌ 


கியகாடுகளுக்கு ஏற்றுமதி செய்‌ கனர்‌. 
இக காகிதம்‌ இந்தியாவிலும்‌ இறக்குமதி 
யான தினால்‌, விலை குறைவாயிருக்கும்‌ அந்‌ 
நிய நாட்டுக்‌ காகித ததிற்கு இங்கு நல்ல வர 
வேற்பிருக்கது. இதனால்‌ இந்திய காடி 
தது கொழிலுக்கு மறுபடியம்‌ தலைவலி 
எ.றிபட ஆரம்பித்தது. எனவே, மறுபடி. 


காகிதக்‌ தொழிலின்‌ வளர்ச்சி 


யும்‌ இந்திய அரசாங்கம்‌ 1925-ம்‌ வருட த 
தில்‌ இறக்குமதிச்‌ தீர்வையிட்டு, மூக்கில்‌ 
உபயோகிக்கும்‌ தொழிற்சாலைகளுககு ஊக 
கமளிததனா்‌. இம்மாதிரியாக மூங்கிலால்‌ 
காகிதம்‌ தயாரிக்கும்‌ தொழில்‌ அபிவிருத தி 
யடைந்து முன்னேற்றமடைந்குது. 1936 
97ல்‌ 19,281 டன்‌ மூங்கில்‌ மாவு இந்திய 
காகிதத்‌ தொழிலுக்கு உபயோகமாயிருக 
கிறது. இங்கு அளவு 1944-ல்‌ 1,87,000 
டன்களாக உயர்ந்துவிட்டது. வெறும்‌ 
மூங்கிலை மட்டும்‌ உ பயேரடிப்ப தால்‌, மறக 
கில்‌ தட்டு ஏற்படுமென்று புல்லையும்‌ 
சேர்த்து உபயோடுத்தனா. 

1982-ம்‌ ஆண்டில்‌ மிண்டும்‌ நீடிக்கப்‌ 
பட்ட இறக்குமஇத்‌ இர்வையை 1947ல்‌ இக்‌ 
இய சர்க்கார்‌ எடுக்துவிட்டனர்‌. ஆது 
லால்‌, இந்திய காகிதத்‌ கொழில்‌ அறிய 
நாட்டு காகிதத்‌ கொழிலுடன்‌ போட்டி 
போட வேண்டியிருக்றெது. ஆகையால்‌ 
ஏறங்கலை மட்டும்‌ எதிர்பாராமல்‌ காஷ்மீர்‌, 
கிழக்குப்பஞ்சாப்‌ இன்னும்‌ இடைக்குமிடங்‌ 
களிலிருந்தெல்லாம்‌ மரங்களி லிருந்து 
இடைக்கும்‌ மரச்‌ சக்கையையும்‌ உபயோ 
மிக்க த இட்டமிட்டுள்ளனா; மற்றும்‌, மத 
இய மாகாணத்திலுள்ள காட்டு மரங்கரை 
உபயோகித்து “நியூஸ்‌ பிரிண்ட்‌” தயாரிக்க 
தீபா மில்ஸ்‌ ஏற்பாடு செய்துவருகிறது. 
(இதுவரை நியூஸ்‌ பிரிண்டை கானடா, நார 
வேயிலிருக்து இறக்கும இசெய்‌ துவர்‌ தனா?) 

இந்திய சாதத்‌ தொழிலுக்கு 
ஒரு பெரிய உ தவிமிருக கிறது வெளி 
நாடுகளிலிருந்து வந்த மாவையும்‌, மூங்கில்‌ 
பசையையும்‌ பரிசீலனை செய்து பார்க 
கு.இல்‌, வெளிநாட்டார்‌ உபயோலிக்கும்‌ 
மரங்கள்‌ வளர 60 அல்லது 60 வருடங்‌ 
கள்‌ வேண்டும்‌. இந்திய மூங்கில்‌ வளர 


19% 


உலகிலே உண்டாக்கப்‌ பெறும்‌ காகி 
கத்தில்‌ 700மஞ 80 அல்லது '6ம்‌ பங்கு 
மரத்இனின்றே தயாரிக்கப்‌ பெறுகிறது. 
ஒரு வருட காகிதத்‌ தொழிலுக்குச்‌ சராசரி! 
60 கோடி மரங்கள்‌ தேவை. அதலால்‌, 
இவ்விஷயத்தில்‌ நாம்‌ மிக ஜாக்ரதையாக 
இருக்க வேண்டும்‌. காட்டு வளத்தை 
ஒரேயடியாக அமழிததுவிடாமல்‌ பார்த்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டியது மிக முக்கியம்‌. 


இப்போது இந்தியாவில்‌ உற்பக்இயா 
கும்‌ காகிதம்‌ லம்‌ டன தால்‌. 1900ம்‌ வரா 
டக்தில்‌, மாதத்திற்குச்‌ சராசரி 50 டன 
காத்தான்‌ உற்பததியாகெகொண்டி 
ருந்தது ; அச்சமயத்தில்‌ ஐக்கிய அமெரிக்‌ 
காவில்‌ மட்டும்‌ 1, 25,000 டன்‌ உற்பத்தி 
யாகிமிருக்கிறது. . நாம்‌ எவ்வளவு மோச 
மான நிலையிலிருக்‌ இருக்கிறோம்‌? இப்போது 
பரவாயில்லை ; மாதத்திற்கு எறகமுறைய 
9 அமிரம்‌ டன்னுக்கு மேல்‌ உற்பத.மியாலி 
றது. இந்த அளவுகூட போதாது. 
இன்னும்‌ அதிகரிக்க வேண்டும்‌. 1994ம 
வருடத்திற்குள்‌ 1, 59, 000 டன காமிகம்‌ 
வேண்டியிருக்கும்‌ நமக்கு ; அ றிஞர்கள லா 
கணக்குப்படி. காகிதத்‌ தேவை அதிகரிக 
துக்கொண்டே போவதால்‌, 1920ம்‌ ஆண்‌ 
டிற்குள்‌ 8, 42,000 டன வேண்டியிருக்கு 
மென க தெரிகிறது. 


இத்தொழில்‌ லாபந தரக்கூடியது : 


ஆகவே, நாட்டுக்கு. அவசியமா இ 


தொழிலை நடத்தினால்‌ நாட்டின முன்னேற 
றததிற்கு உதுவியதுபோலயமிறாக்கும்‌ 7 


வேலையில்லா தவர்களுக்கு வேலை கொடுத 
தது போலவுமிருக்கும்‌. முடிவால்‌, காகி 
தம்‌ வாங்க நாம்‌ கொடுக்கும்‌ பணம்‌ கம்‌ 
நாட்டைவிட்டு வெளியேறாததோடு. கடத 


இரண்டிலிருந்து ஐ ந்து வருடங்கள்‌ ட | 
வேண்டியிருக்கிறது. எனவே, மூங்கி துபவருககும லாபங்கிடைக்கும்‌. இதை 
லால்‌ தயாரிக்கும்‌ காடிதத்திற்கு வேண விளக்கக்‌ கடைசியாக வெளியிடப்பட்ட 
டிய மூலப்‌ பொருளர்ன மூங்கிலை சகர பங்கு மார்க்கெட்டின்‌ ரிபோர்ட்‌ கீழே 
மாகவும்‌, ஏராளமாகவும்‌ பெறமுடியும்‌. தரப்படுறெ து: 
ன ச! கடைசி கொடுத்த கொடுத்த வட்டி கொடுக்கப்பட்டது 
கம்பனி புள்ளி பங்கு முதல்‌ 1948 1944 1945 1940 
கால்‌ பேப்பர்‌ மில்ஸ்‌ 206 ச்‌ 9,00,000 45 45 45 45. 
மண்டை மி பேப்பர மில்ஸ்‌ 22 10 80,87,200 5 15 15 (மாதம்‌) 
மைசூர்‌ பேப்பர்‌ மில்ஸ்‌ 77 70 25,00,000 72% 5(9மாதம்‌) 6% 75 பி 
இந்தியா பேப்பர்‌ மில்ஸ்‌ 510 700 80,00,000 14 72 i 18 (a) 
ஸ்ரீ கோபால்‌ பேப்பர்மில்ஸ்‌ 14 19 5004167 15 1 .; 10 
டிடாகர்‌ பேப்பர்‌ மில்ஸ்‌ 511 2 4,87,50,000 10 10 10 5 (மாதம்‌ 
4d: 70... 17,50,000A4 90 ௮0 80 11% 1) 
455 B10 70,08,000 


102 


இம்மாதிரியான லாபம்‌ இன்னும்‌ 
குறைந்தது 10 முதல்‌ 15 வருடங்கள்‌ வரை 
கீடிககுமென க கதெரிறெது. ஆகையால்‌, 
தனிப்பட்டவர்களும்‌ கூட்டு றவு முய றி 
யில்‌ ஆரம்பி கீது ஈட தீதலாம்‌; அல்லது 
ஆரம்பமாகும்‌ கம்பெனிகளில்‌ பணம்‌ 
போடலாம்‌. 


அரசாங்கமும்‌ காகித உற்பத்தியதிக 
ரிக்க  முடியுமளவு உதவி செய்து 
வருகிறது. தற்போதைய நிலையில்‌ பாப 
நரச த்இனருகில்‌ கிடைக்கும்‌ ஒருவித 
நாணல்‌ செடியையும்‌ ராயல மையில்‌ 
கிடைக்கும்‌ போகர்‌ புல்லையும்‌, விசாகை 
வயநாடு முதலிய இடங்களில்‌ இடைக்கும்‌ 
காட்டு மூங்கிலையம்‌ பயன்படுத்தி 4 அல்‌ 
லது காத மில்ககா ஈடத்தவியலும்‌. 
இது தவிர, வயநாட்டில்‌ நியூஸ்‌ பிரிண்ட்‌ 
பேக்டரி ஒன்றைக்‌ தயாரிக்கவும்‌ அரசாங்‌ 
கம்‌ ஆரம்பிக்க ஏற்பரடு செய்து வரு 
கிறது. 


புதிதாக, “காவேரி பேப்பர்‌ மில்ஸ்‌ ” 
ஒன்றைக்‌ குடலில்‌ ஆரம்பிக்க முயறித்து 
ஓரளவு வெற்றியும்‌ பெற்றிருக்‌ன்‌ றனர்‌. 
மித த்திற்கு வேண்டிய மூலப்பொருள்‌ 
கள்‌ குடகில்‌ ஏராளமாய்க்‌ இடைக்கன்‌ றன. 
சராசரி, வருட த்திற்கு 60,000 டன்‌ மூங்கி 
லும்‌, 20,000 டன்‌ புல்லுமாகச்‌ சுமார்‌ 20 வரு 
டங்களும்கும்‌ கடைக்கும்‌ என்று செரி 
கிறது. இதுவுக்குவிர, குடலில்‌ நெல்‌ 
ஏராளமாக விலாவ இனால்‌ வைக்கோலும்‌ 
காட்டுப்புல்லையுங்கூட உபயோடக்க மூடி. 
(ம்‌. இங்கு 10,000 உன்‌ காதம்‌ தயாரிக்க 
முடியும; அதாவது, 6 ஆமிரம்‌ டன்‌ காகித 
மும்‌, £ ஆயிர டன்‌ அட்டையும்‌ உற்பத்தி 
யாகும்‌. இதுவுக்‌ தவிர இங்கே சந்தன எண்‌ 


காவேரி 


ணெயும்‌ தயாரிக்கப்‌ போரொகளாம்‌. 
ஆகவே, உபபொருள்வேறு அயாராவ 
தால்‌, காகித விலையுங்‌ குறைவாகவிருககக 
கூடும்‌. காகிகு விலை கூறைவாயிருக் கால்‌, 
பெரிய அளவில்‌ காலி கம்‌ விற்பனையாகும்‌. 
எனவே, லாபம்‌ கிடைப்பதில்‌ சந்தேகம்‌ 
வேண்டியதில்ல. இந்தியாவைக்‌ தவிர 
அருகிய நாட்டிலும்‌ சக்சன எண்ணெயை 
விறக முடியமா தலால்‌, அந்கிய நாட்டிலே 
உட இதற்கு வரவேற்பிருக்கும்‌. 


இ௩ திய சாக்காரின கீழிருக்கும்‌ டேரா 


னே ஆராயசகிக கழகம்‌ சுலபமாகக்‌ 
கிடைக்கும பொருள்களினால்‌ காகம்‌ 
தயாரிக்க முடியுமாவென ஆராயந்து 


கொண்டிருந்தது. இதன ஆசாய்சசியினால்‌ 
பன மட்டையிலிருந்து காகிதம்‌ தயாரிக்க 
மூடியும்‌ எனக்‌ கண்டு பிடித்துள்ளனர்‌. 
இது, சமீபத்தில்‌ பிரசுரிக்கப்பட்ட ௫ 
வெளியீட்டில்‌ (ஐ. என்‌. எல்‌ 1/6) விளக்‌ 
யிருககிளுர்கள்‌, 


சோம மண்டல கடற்கரை, காடைகம்‌, 
கொங்கணம்‌, பீகார்‌ பிரகேசககளில்‌ எரா 
ளமாய பனை மரங்கள்‌ , வி&இன்றலா. 
இவை ஏராளமாய்க்‌ கிடைப்பதால்‌, பனை 
மட்டைகளாக்‌ காடி கக்‌ குழம்பு செய்வதும்‌ 
கும்‌, கா தும்‌ அயாரிப்ப தற்கும்‌ உபயோ 
கிக்க முடியுமாவென இகுகழகம்‌ பரி 
சோதனை நடதக்தியஇல்‌, எழுக து வேலை 
அச்சுவேலை ஆகியவைகளுக்கு நடுத்தரக்‌ 
காலி கங்களை த கயாரிப்பகற்குப்‌ பணை 
மட்டை யேற்றதகாயிருக்குமெனக்‌ கண்ட 
மியப்பட்ட து. இது முழுவெற்றியடைக்‌ 
கால, அனாவசியமாக்கப்படும்‌ இற்தப்‌ பனை 
மட்டையை வேலைக்கு உபயோஃப்‌ படுத்து 
மடயம, ம்‌ 


காவேரி சந்தா விகிதம்‌ 


இலங்கை, பச்மா & உள்‌ காடு 


ர, அ: பை, 
ஒரு வருஷம்‌ 6 0 0 
அசை வருஷம்‌ 800 
கணிப்‌ பிரதிஒன்றுக்கு 080 


ஏஜன்னி இல்லாத இடங்களில்‌ டி.பாஸிட்‌ கட்டி காணயமூ 


மலேயா முதவிய வெளி காடுகளுக்கு . 


௫ ணீ, மய, 
7 8 0 
2/2 0 
0 10 0 


ம்ம்‌ பொறுப்புமுள்ள 


ஏஜண்டுகள்‌ தேவை, 


ஸர்குலேஷன்‌ மானேஜர்‌, “காவேரி,” 


பெஸண்ட்‌ ரோ 


டு, கும்பகோணம்‌, 





உ ங்குள்‌ 





ப்ரியமான 


பானம்‌ 


நறுமணம்‌ உள்ளது : 


NCZ-7 TM 
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1828 - 1948. 
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காம சாஸ்திரம்‌ 


உலகத்தில்‌ மிக்க அத்யாவசியமான 
ஆண்‌-பெண்‌ சேர்க்கையைப்பற்றிய 54 
ஆசனங்களை உடைய, ரகசியக்‌ குறிப்பு 
களுடன்‌ கூடிய மிகவும்‌ உயாந்த புத்த 
கம. 64 ஆசனங்களின்‌ 200 வலை கிற 
போட்டோ படங்கள்‌, தனித்தும்‌, சோக 
தும்‌ பல்வகை முறையில்‌ போகம்‌ துயப்‌ 
பது போன்ற நீங்கள்‌ இதுவரை அழிந்‌ 
இராக பல ரககியங்கலா யெல்லாம்‌ இப 
புத்தகம்‌ வெளிப்படுக்துகிறது. கல்யா 
ணமாகாதவர்கள்‌ இப்புத்தகத்திற்கு 
எழுகுற்க. 7 புத்தகம்‌ விலை ரூ. 0-12-0. 
ரகசிய போட்டோ பலவகை கோற்றத்‌ 
இல்‌ கிடைக்கும்‌. 28 கார்டுகள்‌ தனித 
இருப்பது ரூ. 012-0. 50 கார்டுகள்‌ 
சேர்ந்திருப்பது விலை ரூ. 14-0. ஆங்‌ 
கிலகுதில்‌ கடிதம்‌ எழுதவும்‌. 


த | 


த 





எங்கள்‌ (Reed ) No 501 கறுப்பு கூந்தல தைலத 
தை உபயோகிப்பதால்‌ வாந்துவிதமான கேசமும்‌ கரு 
மையாவதுடன எப்பொழுதும்‌ கறுப்பாக வளர்கிறது 
அது உ இரும்‌ பாரிரைத்‌ சுடுப்பதுடன கேசத்தை நீள 
மாகவும்‌, பிரகாசமாகவும்‌ சுருளாகவும்‌ வளரசசெய 
றது. பாட்டில ஒன்றுககு விலை ரூ. 1-4-0 மூன்று 
பாட்டில்கள்‌ (முழு அளவு) ரூ. 3-0-0 


இந்த ஆச்சர்யமான தைலத்தைப்‌ பிரபலப்படுத்த 
ஒவ்வொரு பாட்டிலுடனும்‌ 15 வருஷ உததரவாத்த 
துடன்‌ கூடிய ஒரு அழகான கைககெடியா ரமும்‌, 
புதிய தங்கத்தால்‌ ஆன ஒரு று மோதிரமும்‌ இனா 
மாக அளிககப்படும. 9 பாட்டில்கள்‌ வாங்குவோ 
ருககு 6 கை கெடியாரங்களும, 6 மோதிரங்களும்‌ 
அனுப்பப்படும்‌. திருப்தி அளிககாவிட்டால்‌ பணம்‌ 
வாப்ஸ. (தயவுசெயது ஆங்லெததில்‌ எழுதவும்‌) 


Sanyasi Ayuervedic Pharmacy (G. M.} 


Post Box 95, Amritsar. 











இனாம்‌ 





வியாபாரம்‌, 


ஸ்பெஷல்‌ ரகம்‌ விலை 


எக்ஸ்ட்ரா ஸ்பெஷல்‌ விலை 
தபால்‌ செலவு பிரத்யேகம்‌ 


சமச்‌ 


FP FE 





இனாம்‌ இனாம்‌ 


eo ஐ 

மாஜிக்‌ கண்ணாடி. 
மெஸ்மரிஸ ஸயன்ஸ்‌ ஆராய்ச்சியில்‌ செய்யப்பட்டது. இந்தக்‌ 
கண்ணாடி, உங்களுடைய நிகழ்கால, எதிர்கால, இறந்தகால” 
நிகழ்ச்சிகளை த தெரிவிக்கும்‌. இறந்த பந்துக்களைப்‌ பார்த்துப்‌ 
அப்புத்‌ தெரிவிக்கும்‌. எடுத்த காரியத்திலும்‌ காதல்‌, வேலை, 

தொழில்‌, வழக்கு பரிக்ஷை, அதிர்ஷ்டச்‌£ட்டு 
முதலியவற்றில்‌ ஜயமா, அபஜயமா எல்‌ பதைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 


திருட்டு, புதையல்‌ முதலியவற்றிற்குத்‌ 


ரூ. 8-0...0 
ரூ. 80.0 
ரூ. 14-00 


பலனனளிக்காவிடில்‌ விலை வாபஸ்‌. 


இனாம்‌ இந்தக்‌ கண்ணாடி வாங்கும்‌ 
மோதிரம்‌”? இனாமாக அளிக்கப்படும்‌. 
ஜெயம்‌ அடையலாம்‌. மே. எக்ஸ்ட்ரா 
மோதிரத்தோடுகூட ஒரு "மாஜிக்‌ மூக்கு 
செய்யும்‌ நன்கு உடுத்திய பிரஞ்சு மா 
மாஜிக்‌ கூக்குல்கண்ணாடியின்‌ வழியா 
தெரியும்‌. 


ஒவ்வொருவருக்கும்‌ ஒரு ஸ்பெஷல்‌ 
இதை அணிந்தால்‌ நினைத்த காரியங்களில்‌ 
ஸ்பெஷல்‌ கண்ணாடி. வாங்குபவருக்கு மாஜிக்‌ 
க்கண்ணாடி யும்‌ அபூர்வமான பிரஇபிம்பிக்கச்‌ 
தார்களின்‌ உருவப்‌ படங்களும்‌ அனுப்பப்படும்‌. 
க கே படங்களைப்‌ பார்த்தால்‌ விசேஷமாகத்‌ 


"மாஜிக்‌ 


உங்களுடைய விலாசத்தை ஆங்கிலத்தில்‌ தெளிவாக எழுதவும்‌. 


fimerican Magic House (6, k.) 
Putlighar, AMRITSAR, 
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குடும்பத்திற்கேற்ற, ஏங்கும்‌ பிரசித்திப்பெற்ற கார்‌ 


கழ்க்குறித்த குணாம்சங்களை கவனியுங்கள்‌ ௫ 


கருள்‌ ணபிரிங்குகளும்‌ மெத்தையும்‌ கூடிய செளகரியம்‌ 
இ பேர்‌ தாராளமாக உட்காரலாம்‌ 


17-8 H.P எஞ்சின்‌ 


மிகச்‌ சிக்கனமான பெட்ரோல்‌ செலவு | 
மோட்டார்‌ சவாரியில்‌ மிக நவின வசஇயனத்தும்‌ உடையது 


யூனியன்‌ கம்பெனி (மோட்டார்ஸ்‌) லிமிடெட்‌, 


மதராஸ்‌... -— பெங்களுர்‌ -- உதகமண்டலம்‌ 


ய்‌ ஓ (2) © 
எங்கள டீலாகள்‌ 
திருச்ச & புதுக்கோட்டை -- 6. 14. சக்ரபாணி செட்டி உ ஸன்ஸ லிமிடெட்‌, 
திருசசிராப்ப்ள்ளி. 
மதுரை ராமனாதயுரம்‌ -  N. சக்ரபாணி செட்டி & ஸனஸ்‌, மதுரை. 
திருநெல்வேலி, ஜில்லா -- 6. 14 சக்ரபாணி செட்டி & ஸன்ஸ்‌, திருநெல்வேலி. : 
திருவாங்கூர்‌ -- தி குயிலான்‌ ஆட்டோமோபயில்ஸ்‌, குயிலான. 
கொசி & கேரயம்யத்தூர்‌ - இ அங்ஸோஸியேடெட்‌ ஆட்டோமோப்யில்ஸ்‌ லிமிடெட்‌, 
32 கோய்ம்பத தா. 
தென்‌ கன்னடம்‌, மலயார்‌ & குடகு - திஸென்ட்ரல்‌ இன்ஜினியரிங்‌ ஒர்க்ஸ்‌, மங்களூர்‌, 
நீலகிரி -— யூனியன்‌ * 0., (மோட்டார்ஸ்‌) லிமிடெட்‌, உதகமண்டலம்‌. 
மைசூர்‌ ஸ்டேட்‌ -- தி யூனியன்‌ கம்பெனி (மோட்டார்ஸ்‌) லிமிடெட்‌, களர்‌. 
சேலம்‌ ஜிள்லா-- ஸ்ரீ 12. 14. சுப்பாராவ்‌, சேலம்‌. 
நெல்லூர்‌ ஜில்லா - தி ஸ்டேன்டாட்‌ ஆட்டோமோபயில்ஸ்‌, செல்லூர்‌. 
குண்டூர்‌, கிருஷ்ணா, மே, கோதாவரி ஸ்ரீ பிரகாசா ஆட்டோமோப்பில்ஸ்‌, விஜயவாடா. 


விசாகப்பட்டினம்‌ 4 இ. கோதாவரி திவைஸாக்‌ ஏஜன்ஸீஸ்‌, (ஆட்டோயமோபயில்ஸ) 
விசாகப்பட்டினம்‌. 


ஸீடட்‌ டிஸ்டிரிக்ட்‌ - தி பெல்லாரி காடுரஐ்‌, 





8” கணியரன்ண்‌ -. நரட்டுப்புற ரஸதாக்களுக்கு இணையற்றது 





32351 2721117 0112371211 


மூன்க்கு 
குளிரச்‌ சியையும்‌ 


கேசத்‌ துக்கு 
வளர்ச்சியையும்‌ 
கொடுப்பதில்‌ 

நிகரற்றவை 


ட்ட 
இரக்கும்‌ 
வாகன்‌ 


{> EX 3 ்‌ ட்‌ 


இணையிலா வாசனை 
குயாரீப்பகளுக்கு 
டி.எஸ்‌.ஆர்‌: 





